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PRODUCT OVERVIEW
Welcome to Prysm iO™— your personal gateway to intelligent 
science-backed wellness. Prysm iO™ scores the carotenoid 
levels in your skin.

Prysm iO™ empowers you to move beyond guesswork by 
delivering a personalized skin carotenoid score (Prysm 
Score) that helps give you clearer insight into your daily 
wellness habits, turning your efforts into insight. This manual 
will guide you through everything you need to know to get 
the most out of your Prysm iO™—so you can stay connected 
to your wellness journey.

BOX CONTENTS
1.	 Prysm iO™ Device

2.	 Prysm iO™ Stand

3.	 Travel Case

4.	 Calibration Disc

5.	 Microfiber Cleaning Cloth

6.	 USB-C Charging Cable

7.	 Quick Start Guide
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GETTING TO KNOW PRYSM IO™

Power 
Button

Scanning 
Lens

Indicator 
Lights

Magnetic 
Dock

Tablet/Phone 
Cradle

Calibration 
Disc

USB-C 
Charging Port

 

START YOUR PRYSM IO™ JOURNEY
DOWNLOAD THE NU SKIN® Prysm iO™ APP

Before using your device, download the Nu Skin® Prysm iO™ 
app and follow the in-app instructions to set up and calibrate 
your device. This powerful pairing unlocks the entire Prysm 
iO™ experience. You can set up your device with ease, and 
unlock insights for smarter, more personalized wellness.
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BEFORE YOU SCAN
Before you use your Prysm iO™, you must connect and set 
up your device.

Step 1.

Download the Nu Skin® Prysm iO™ app.

Step 2.

Power on your device, the indicator lights will flash white 
indicating you need to follow the in-app instructions to 
connect and set up your device.

Step 3.

Follow the in-app instructions to calibrate your device using 
the provided calibration disc.

HOW TO SCAN
Before use, ensure the Prysm iO™ device is charged. For 
charging instructions see page X.

Step 1.

Turn on the device by pressing the power button. A red 
light in the center of the device will flash, indicating that the 
device is ready to scan.

Step 2.

Place your index finger pad on the device to cover the entire 
lens. The scan will start automatically.

Note: Be sure to not remove your finger from the lens during the scan.
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Step 3.

The indicator lights will circle during the scan.

When it’s done, a single flashing light will blink to indicate 
your score.

Step 4.

The indicator lights will display your color score for a few 
seconds before turning off. The device is now ready to 
perform another scan.

Note: If a new scan is not initiated within 1 minute, the device will automatically 
turn off.

PRO TIPS
Pro Tip 1:

Try to cover the lens of the device with 
the center part of your finger pad.

Pro Tip 2:

To avoid moving during the scan, 
rest your arm on a flat surface.
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YOUR PRYSM SCORE
Prysm Score reflects the carotenoid levels in your skin. 
The device provides a color-based score, and when it’s 
connected to the Nu Skin® Prysm iO™ app, displays your 
corresponding numerical value.

Red indicates a 
lower skin 

carotenoid level

Purple indicates 
a higher skin 

carotenoid level

SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS
•	� The device is for use by adults above 18 years old. It is 

not intended for use by persons with reduced physical, 
sensory, or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Children should 
be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
done by children. Use this device only as instructed in 
approved Nu Skin® training materials.

•	� Avoid looking directly into the device lens when it is 
performing a scan.

•	 Do not attempt to replace the battery or open the device.

•	� Never operate the device if it appears to have been 
damaged.

•	 Keep out of reach of pets.
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•	� This device is intended for indoor use only; do not 
operate or expose it to outdoor conditions.

•	� The device should be charged indoors and in well 
ventilated, dry locations.

•	� Do not leave the device charging for more than an hour 
after the battery is fully charged. The battery includes 
systems to avoid overheating but overcharging may 
reduce battery life over time.

•	 Do not crush, drop, or damage the device.

•	� Do not allow the device to come into contact with water 
or other liquids.

•	� Prysm iO™ contains a rechargeable lithium-ion battery 
that is not replaceable. To prevent the possibility of 
injury, do not expose device to heat. Do not store near 
a heat source such as a radiator, fire, or heating vent. 
Do not leave in a hot vehicle, or store in excessively hot 
locations. Do not leave this device in a cold or freezing 
environment. Check with your carrier before shipping or 
flying with this device.

•	� Use the device only to scan your fingertip. Do not 
attempt to scan other body parts or objects.

WARNING: The Prysm iO™ device is charged using a type-C 
USB cable with certified USB-enabled adapter. Only use a 
good-quality type-C USB cable with the following ratings: 
5V 1A. 

Ideal device storage and charging is to occur at room 
temperature, between 20 ℃ and 25 ℃ (68 ℉ to 77 ℉).
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PRECAUTIONS
•	� Keep the device and charger cable out of reach of 

children.

•	� Periodically inspect for damage, never operate the 
device if it appears to be damaged or broken to avoid 
injuries.

•	� Use only as directed on healthy skin. Do not use if 
you have open sores, wounds, or rashes, are prone to 
pityriasis rosea, or if you have problematic or overly 
sensitive skin on your fingers.

•	� Do not use while driving, operating machinery, or 
engaging in any activity where a scan can put you at risk 
of injury.

•	 Do not use harsh chemicals or abrasives on your device.

•	� Do not operate while bathing or showering. Do not 
submerge your device in water.

•	� Do not place or store your device where it may fall or be 
pulled into water.

•	 Do not modify the device in any way.

Prysm iO™ uses radio signals to connect to wireless 
networks and Prysm iO™ contains magnets that emit 
electromagnetic fields. Such emissions may negatively affect 
the operation of other electronic equipment or interfere with 
medical devices. Contact your physician and medical device 
manufacturer for information about whether you need to 
maintain a safe distance of separation between your medical 
device and Prysm iO™ or the magnetic stand.

Best Practices for Accurate Scans

•	� Prysm iO™ should be on a flat, level surface when 
scanning.

•	 Make sure your finger is clean and dry before scanning.



12 PB

EN

•	� Place the center of the pad of the finger as close to the 
center of the scanning lens as possible.

•	� Make sure your finger fully covers the lens to block any 
external light during the scan.

•	 Avoid moving during the scan.

MAINTENANCE
To keep your Prysm iO™ device working properly, follow 
these important instructions.

Cleaning the Device

Use the microfiber cloth provided to clean your device after 
each scan.The glass window should always be kept free 
from any particles, residue, or smudges.

If additional cleaning is needed, wipe with 70% isopropyl 
alcohol on a soft piece of cloth or lens grade paper. Do 
not submerge the device in liquid or put under running 
water. Avoid harsh or abrasive cleaning products that could 
damage the device.
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Storage

Store your device in the included travel case or a safe 
location to keep it protected and in optimal condition. 
Improper storage may damage the scanning lens.

Temperature

Only operate and charge the device in a cool, dry place 
between 20 °C to 25 °C (68 °F to 77 °F). Only store the 
device in environments between 10 °C to 27 °C (50 °F to 80 
°F).

Charging

When the device battery is low, the first 
red indicator light will flash three times. 
Before charging, make sure the device and 
charger are completely dry. Do not charge 
anywhere the device can come into contact 
with a liquid.

Plug the provided cable into an adapter and then into a wall 
outlet. Then plug the other end of the cable into the device 
USB-C port.

Caution: To preserve battery life, do not leave your device plugged in after it’s 
fully charged. Continuous charging may degrade the battery over time. Only use 
the provided Prysm iO™ charging cable and a certified (IEC/EN 62368-1) USB-C 
enabled adapter.

Troubleshooting

For Prysm iO™ troubleshooting, visit: 
getprysmio.com/support
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Servicing

Do not attempt to repair your device yourself. This will void 
any warranty. There are no user-serviceable parts inside. 
Please see warranty section for service.

Device and Battery Disposal

You must dispose of the Prysm iO™ device properly 
according to local laws and regulations. The device contains 
electronic components and a lithium-ion battery, which 
requires separate disposal from household waste. When the 
device reaches the end of its life, contact your local waste 
management department to learn about proper disposal and 
recycling options for electronics with lithium batteries for 
your area.

REPLACEMENT AND WARRANTY INFORMATION

Nu Skin® guarantees your device to be free from defects 
in materials and workmanship for a period of two years 
from the original date of delivery to you. This warranty 
does not cover damage to the product as a result of misuse 
or accident. If the product becomes defective within the 
two-year warranty period, please call your local Nu Skin® 
Support to arrange for a repair or replacement. You may 
be required to present a formal sales receipt showing the 
delivery date. Nu Skin® reserves the right to inspect the 
device. This warranty does not affect your statutory rights in 
law specific to the country of purchase, such rights remain 
protected. This warranty is valid in Austria, Belgium, Czech 
Republic, Denmark, Finland, France, Germany, Hungary, 
Iceland, Ireland, Italy, Luxembourg, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Slovakia, South Africa, Spain, Sweden, 
Switzerland, The Netherlands, and the United Kingdom.
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For information about how Nu Skin® collects, uses  
and shares personal data, please visit:  
https://legal.nuskin.com/privacy.html

and for information about how Nu Skin® collects and uses 
consumer health data, please visit: https://legal.nuskin.com/
privacy.html#consumer-health-data-privacy-policy

The App Store and Apple logo are trademarks of Apple, Inc. 
registered in the US and other markets. Google Play is a 
trademark of Google LLC.

Important Notice: Prysm iO™ is not a medical device and 
should not be used as a substitute for professional medical 
guidance. It is not intended to diagnose, cure, mitigate, treat, 
or prevent any disease or medical condition, or to affect 
the structure and function of any part of the body. Always 
consult your healthcare provider before making decisions 
related to your health or wellness. If you believe that Prysm 
iO™ or the stand may be interfering with a medical device, 
discontinue use immediately and contact your healthcare 
professional.

TECHNICAL SPECIFICATIONS AND 
REGULATORY INFORMATION

Radio Type Description Transmitter 
Frequency (MHz)

Maximum Radiated 
Power EIRP

Bluetooth Low Energy 2402 – 2480 1.72dBm

Prysm iO™ Device Model: PD1R 

Input: 5V    1A, 5W

Battery: Lithium-ion battery 3.7V 360mAh

 Ingress Protection (IP)	 Rating: IP54

Protected against limited dust ingress and water splashes 
from any direction.

https://legal.nuskin.com/privacy.html
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Relative humidity: 10~95% RH

Intended for indoor use only. Maximum operating altitude: 
2000 meters.

DEFINITION OF SYMBOLS

Dispose of Batteries Properly for Your Area

Direct Current

Class III Protection Against Electric Shock

Keep Dry

Read Manual Before Use
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DECLARATIONS OF CONFORMITY
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POPIS PRODUKTU
Vítejte na stránkách Prysm iO™ – vaší osobní bráně k 
inteligentnímu, vědecky podloženému wellness. Prysm iO™ 
vyhodnocuje hladinu karotenoidů v pokožce.

Prysm iO™ vám umožní zabránit dohadům: poskytuje 
personalizované skóre karotenoidů v pokožce (Prysm 
Score), které vám pomůže získat jasnější přehled o vašich 
každodenních wellness návycích a promění vaše úsilí ve 
skutečné pochopení. Tato příručka vás seznámí se vším, 
co potřebujete vědět, abyste mohli zařízení Prysm iO™ 
využívat co nejlépe – abyste mohli zůstat na správné cestě 
za zdravím.

OBSAH KRABICE
1.	 Zařízení Prysm iO™

2. 	 Stojan Prysm iO™

3. 	 Cestovní pouzdro

4. 	 Kalibrační disk

5. 	 Čistící utěrka z mikrovlákna

6. 	 Nabíjecí kabel USB-C

7. 	 Stručná příručka
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PŘEDSTAVENÍ PRYSM IO™

Tlačítko 
Start

Skenovací 
objektiv

Kontrolky Magnetický 
dok

Držák pro 
tablet/telefon

Kalibrační 
disk

Nabíjecí port 
USB-C

 

ZAČNĚTE SVOU CESTU S PRYSM IO™
STÁHNĚTE SI APLIKACI NU SKIN® Prysm iO™

Před použitím zařízení si stáhněte aplikaci Nu Skin® Prysm 
iO™ a podle pokynů v aplikaci zařízení nastavte a zkalibrujte. 
Toto výkonné spojení odemyká komplexní zážitek z 
Prysm iO™. Zařízení si můžete snadno nastavit a získat tak 
informace pro chytřejší a personalizovanější wellness.
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PŘED SKENOVÁNÍM
Před použitím zařízení Prysm iO™ je nutné zařízení připojit a 
nastavit.

1. krok

Stáhněte si aplikaci Nu Skin® Prysm iO™.

2. krok

Zapněte zařízení, kontrolky budou blikat bíle, což znamená, 
že je nutné postupovat podle pokynů v aplikaci pro připojení 
a nastavení zařízení.

3. krok

Při kalibraci zařízení pomocí dodaného kalibračního disku 
postupujte podle pokynů v aplikaci.

JAK SKENOVAT
Před použitím se ujistěte, že je zařízení Prysm iO™ nabité. 
Pokyny k nabíjení naleznete na straně X.

1. krok

Stisknutím tlačítka Start zařízení uvedete do chodu. Červená 
kontrolka uprostřed zařízení začne blikat, což znamená, že je 
zařízení připraveno ke skenování.

2. krok

Položte na zařízení bříško ukazováčku tak, abyste zakryli 
celou čočku. Skenování se spustí automaticky.

Poznámka: Dbejte na to, abyste během skenování nesundávali prst z čočky.
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3. krok

Kontrolky budou během skenování kroužit. Po dokončení 
bliká jedna kontrolka, která ukazuje vaše skóre.

4. krok

Kontrolky budou několik sekund zobrazovat vaše barevné 
skóre a poté zhasnou. Zařízení je nyní připraveno k dalšímu 
skenování.

Poznámka: Pokud není do 1 minuty zahájeno nové skenování, zařízení se 
automaticky vypne.

TIPY OD PROFESIONÁLŮ
Tip 1:

Snažte se zakrýt čočku zařízení 
prostředkem bříška prstu.

Tip 2:

Abyste se během skenování 
nehýbali, opřete si ruku o rovný 
povrch.
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VAŠE SKÓRE PRYSM
Skóre Prysm odráží hladinu karotenoidů v pokožce. Zařízení 
poskytuje barevné skóre a po připojení k aplikaci Nu Skin® 
Prysm iO™ zobrazuje odpovídající číselnou hodnotu.

Červená barva 
značí nižší hladinu 

karotenoidů v 
pokožce

Fialová barva 
značí vyšší obsah 

karotenoidů v 
pokožce

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A VAROVÁNÍ
•	� Zařízení je určeno pro dospělé osoby starší 18 let. Není 

určeno pro použití osobami se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo osobami 
s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jim 
osoba odpovědná za jejich bezpečnost neposkytne 
dohled nebo je nepoučí o používání zařízení. Děti by 
měly být pod dohledem, aby si se zařízením nehrály. 
Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti. Tento 
přístroj používejte pouze podle pokynů uvedených ve 
schválených školicích materiálech společnosti Nu Skin®.

• 	 Při skenování se nedívejte přímo do čočky zařízení.

• 	 Nepokoušejte se vyměnit baterii ani zařízení otevírat.

• 	� Zařízení nikdy nepoužívejte, pokud se zdá být 
poškozené.

• 	 Uchovávejte mimo dosah domácích zvířat.

• 	� Tento přístroj je určen pouze pro použití v interiéru; 
neprovozujte jej venku ani jej nevystavujte venkovním 
podmínkám.
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• 	� Zařízení by se mělo nabíjet v interiéru a na dobře 
větraných a suchých místech.

• 	� Po úplném nabití baterie nenechávejte zařízení nabíjet 
déle než hodinu. Baterie obsahuje systémy, které 
zabraňují  přehřátí, ale nadměrné nabíjení může časem 
zkrátit životnost baterie.

• 	� Zařízení nemačkejte, nepoškozujte a snažte se zamezit 
jeho pádu.

• 	� Nedovolte, aby zařízení přišlo do styku s vodou nebo 
jinými kapalinami.

•	� Prysm iO™ obsahuje dobíjecí lithium-iontovou baterii, 
která není vyměnitelná. Abyste předešli možnosti 
poranění, nevystavujte zařízení teplu. Neskladujte ho 
v blízkosti zdrojů tepla, jako jsou radiátory, oheň nebo 
teplomet. Nenechávejte jej v horkém vozidle ani jej 
neskladujte na příliš horkých místech. Nenechávejte 
tento přístroj v chladném nebo mrazivém prostředí. 
Před pozemní či leteckou přepravou tohoto zařízení si s 
dopravcem ověřte přepravní podmínky.

• 	� Zařízení používejte pouze ke skenování konečků prstů. 
Nepokoušejte se skenovat jiné části těla nebo předměty.

UPOZORNĚNÍ: Zařízení Prysm iO™ se nabíjí pomocí kabelu 
typu USB-C s certifikovaným adaptérem USB. Používejte 
pouze kvalitní kabel USB typu C s následujícími parametry: 
5 V 1 A. 

Ideální skladování a nabíjení zařízení probíhá při pokojové 
teplotě mezi 20 ℃ a 25 ℃ (68 ℉ až 77 ℉).
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BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ
• 	 Udržujte zařízení a nabíjecí kabel mimo dosah dětí.

• 	� Pravidelně kontrolujte, zda zařízení není poškozené; 
pokud máte podezření, že je poškozené nebo rozbité, 
nepoužívejte ho, abyste předešli zranění.

• 	� Používejte pouze podle pokynů na zdravou pokožku. 
Nepoužívejte, pokud máte otevřené rány, vředy nebo 
vyrážky, jste náchylní ke kožnímu onemocnění pityriasis 
rosea nebo máte problematickou či příliš citlivou pokožku 
na prstech.

• 	� Nepoužívejte jej při řízení, obsluze strojů ani při jakékoli 	
činnosti, při níž by vás skenování mohlo ohrozit.

• 	� Nepoužívejte na zařízení agresivní chemikálie nebo 
drsné materiály.

• 	� Nepoužívejte jej při koupání nebo sprchování. 
Neponořujte zařízení do vody.

• 	� Neumisťujte ani neskladujte zařízení na místech, kde by 
mohlo spadnout nebo být vtaženo do vody.

• 	 Zařízení nijak neupravujte.

Prysm iO™ využívá rádiové signály pro připojení k 
bezdrátovým sítím a stojan Prysm iO™ obsahuje magnety, 
které vyzařují elektromagnetické pole. Tyto emise mohou 
negativně ovlivnit provoz jiných elektronických zařízení 
nebo rušit zdravotnické přístroje. Informace o tom, zda je 
nutné dodržovat bezpečnou vzdálenost mezi zdravotnickým 
prostředkem a zařízením Prysm iO™ nebo magnetickým 
stojanem, získáte od svého lékaře a výrobce zdravotnického 
prostředku. 
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Osvědčené postupy pro přesné skenování

• 	 Prysm iO™ by měl při skenování stát na rovném povrchu.

• 	 Před skenováním se ujistěte, že je váš prst čistý a suchý.

• 	� Umístěte střed polštářku prstu co nejblíže ke středu 
snímací čočky.

• 	� Ujistěte se, že prst zcela zakrývá čočku, abyste během 
skenování blokovali vnější světlo.

• 	 Během skenování se nehýbejte.

ÚDRŽBA
Aby zařízení Prysm iO™ správně fungovalo, dodržujte tyto 
důležité pokyny.

Čištění zařízení

Po každém skenování vyčistěte zařízení přiloženou utěrkou 
z mikrovlákna. Skleněné okénko by mělo být vždy zbaveno 
jakýchkoli částic, zbytků nebo šmouh.

Pokud je nutné další čištění, otřete zařízení 70% 
izopropylalkoholem na měkkém hadříku nebo papíru na 
čočky. Neponořujte přístroj do kapaliny ani jej nedávejte pod 
tekoucí vodu. Vyhněte se drsným nebo abrazivním čisticím 
prostředkům, které by mohly zařízení poškodit.

Skladování

Uložením zařízení do přiloženého cestovního pouzdra nebo 
na bezpečné místo jej ochráníte a udržíte v optimálním 
stavu. Při nesprávném skladování může dojít k poškození 
skenovacího objektivu.
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Teplota

Zařízení provozujte a nabíjejte pouze na chladném a suchém 
místě při teplotě od 20 °C do 25 °C (68 °F až 77 °F). Přístroj 
skladujte pouze v prostředí s teplotou od 10 °C do 27 °C (50 
°F až 80 °F).

Nabíjení

Když je baterie zařízení vybitá, první 
červená kontrolka třikrát zabliká. Před 
nabíjením se ujistěte, že jsou zařízení i 
nabíječka zcela suché. Nenabíjejte zařízení 
na místech, kde může přijít do styku s 
kapalinou.

Připojte dodaný kabel k adaptéru a poté do zásuvky. Poté 
zapojte druhý konec kabelu do portu USB-C na zařízení.

Upozornění: Chcete-li zachovat životnost baterie, nenechávejte zařízení po 
úplném nabití připojené k síti. Nepřetržité nabíjení může časem vést k poškození 
baterie. Používejte pouze dodaný nabíjecí kabel Prysm iO™ a certifikovaný (IEC/ 
EN 62368-1) adaptér USB-C.

Řešení problémů

Informace o řešení problémů se systémem Prysm iO™ 
naleznete na adrese: getprysmio.com/support
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Servis

Své zařízení se nepokoušejte opravit sami. Může to vést 
ke ztrátě veškerých záruk. Uvnitř nejsou žádné uživatelsky 
opravitelné díly. Pro servis prosím nahlédněte do sekce 
záruky.

Likvidace zařízení a baterií

Zařízení Prysm iO™ musíte řádně zlikvidovat v souladu s 
místními zákony a předpisy. Zařízení obsahuje elektronické 
součástky a lithium-iontovou baterii, které je nutné likvidovat 
odděleně od domovního odpadu. Po skončení životnosti 
zařízení se obraťte na místní úřad pro nakládání s odpady 
a informujte se o správné likvidaci a recyklaci elektroniky s 
lithiovými bateriemi ve vaší oblasti.

INFORMACE O VÝMĚNĚ A ZÁRUCE

Společnost Nu Skin® garantuje, že zařízení nebude 
trpět vadami materiálu a provedení po dobu dvou let 
od původního data doručení zákazníkovi. Tato záruka 
se nevztahuje na poškození produktu vlivem špatného 
používání či nehody. Pokud se produkt během dvouleté 
záruční lhůty poškodí, obraťte se prosím na svoji místní 
podporu Nu Skin®, aby zajistila opravu či výměnu. Můžete 
být požádáni o předložení dokladu o zaplacení, kde je 
uveden termín dodání. Společnost Nu Skin® si vyhrazuje 
právo provést inspekci zařízení. Tato záruka nemá vliv na 
vaše zákonná práva specifická pro zemi, ve které bylo 
zařízení zakoupeno. Tato práva jsou i nadále chráněna. Tato 
záruka platí v Rakousku, Belgii, České republice, Dánsku, 
Finsku, Francii, Německu, Maďarsku, na Islandu, v Irsku, 
Itálii, Lucembursku, Norsku, Polsku, Portugalsku, Rumunsku, 
na Slovensku, v Jihoafrické republice, ve Španělsku, 
Švédsku, Švýcarsku, v Nizozemsku a ve Velké Británii.
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Informace o tom, jak společnost Nu Skin® shromažďuje, 
používá a sdílí osobní údaje, naleznete na adrese: https://
legal.nuskin.com/privacy.html

a informace o tom, jak společnost Nu Skin® shromažďuje a 
používá zdravotní údaje spotřebitelů, naleznete na adrese: 
https://legal.nuskin.com/privacy.html#consumer-health-
dataprivacy-policy

App Store a logo Apple jsou ochranné známky společnosti 
Apple Inc. registrované v USA a na dalších trzích. Google 
Play je ochranná známka společnosti Google LLC.

Důležité upozornění: Prysm iO™ není zdravotnickým 
prostředkem a neměl by být používán jako náhrada 
odborného lékařského poradenství. Není určen k 
diagnostice, léčbě, zmírnění, ošetření nebo prevenci 
jakéhokoli onemocnění nebo zdravotního stavu, ani 
k ovlivnění struktury a funkce jakékoli části těla. Před 
rozhodnutím týkajícím se svého zdraví nebo wellness se 
vždy poraďte se svým lékařem. Pokud se domníváte, že 
Prysm iO™ nebo stojan mohou ovlivňovat zdravotnický 
prostředek, okamžitě přestaňte zařízení používat a 
kontaktujte svého lékaře.

TECHNICKÉ SPECIFIKACE A LEGISLATIVNÍ 
INFORMACE

Typ rádia Popis Frekvence vysílače
(MHz)

Maximální vyzářený
výkon EIRP

Bluetooth Nízká
spotřeba
energi

2 402 až 2 480 1,72 dBm

Model zařízení Prysm iO™: PD1R

Vstupní napětí:: 5V    1A, 5W

Baterie: Lithium-iontová baterie 3,7 V 360 mAh
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 Ochrana proti vniknutí (IP) Hodnocení: IP54

Chráněno proti omezenému vnikání prachu a stříkající vodě z 
jakéhokoli směru.

Relativní vlhkost: 10 ~ 95 % RELATIVNÍ VLHKOSTI

Určeno pouze pro vnitřní použití. Maximální provozní výška: 
2 000 metrů.

DEFINICE SYMBOLŮ

Baterie zlikvidujte v souladu s místními předpisy

Stejnosměrný proud

Třída III Ochrana před úrazem elektrickým 
proudem

Udržujte v suchu

Před použitím si přečtěte příručku
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PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

  
OBJEVTE SVÉ NEJLEPŠÍ JÁ™ 

EU Prohlášení o shodě (Declaration of Conformity, DoC) 

 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  1930 ZAVENTEM  BELGIUM  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM  

Společnost NSE Products Europe BV, se sídlem na adrese Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgie, 
na vlastní odpovědnost prohlašuje, že produkt 

 

kterého se toto prohlášení týká, splňuje požadavky příslušných harmonizačních právních předpisů Unie: 
Směrnice o rádiových zařízeních (2014/53/EU), směrnice RoHS (2011/65/EU) a její novela (EU) 2015/863. 

Byly použity následující harmonizované normy a technické specifikace: 

Zdraví a bezpečnost (článek 3.1 písm. a) směrnice o rádiových zařízeních) 

• EN 62479: 2010 
• EN 50663: 2017 
• EN 61010-1:2010 
• EN 61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04 
• EN 61010-1:2010/A1:2019 

 

Elektromagnetická kompatibilita (článek 3.1 písm. b) směrnice o rádiových zařízeních) 

• EN IEC 61326-1:2021 
• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
• EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09) 

 

Prysm iO  
Model PD1R 

5 V = 1 A, 5 W, IP54 

Zařízení na baterii Li-Ion  
3,7 V, 360 mAh 

  
OBJEVTE SVÉ NEJLEPŠÍ JÁ™ 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  1930 ZAVENTEM  BELGIUM  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM 

Využívání rádiového spektra (článek 3.2 směrnice o rádiových zařízeních) 

• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 

Směrnice RoHS (2011/65/EU) a její novela Směrnice (EU) 2015/863 

• EN IEC62321-3-1:2013 
• EN IEC62321-5:2013 
• EN IEC62321-7-1:2015 
• EN IEC62321-7-2:2017 
• EN IEC62321-4:2013/AMD1:2017 
• EN IEC62321-6:2015 
• EN IEC62321-8:2017 

Technická dokumentace je vedena v: 

NSE Products Europe BV, Da Vincilaan, 9, 1930 Zaventem, Belgie. 

Zplnomocněným zástupcem je: Michiel Sinot, President pro Evropu a Afriku 

Datum vydání: 11. září 2025 Michiel Sinot 
Místo vydání: Zaventem, Belgie President pro Evropu a Afriku 
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BRUGERMANUAL OG 
OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
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PRODUKTOVERSIGT
Velkommen til Prysm iO™ – din personlige portal til mere 
intelligent, videnskabeligt understøttet wellness. Prysm iO™ 
måler niveauerne af karotenoider i din hud.

Prysm iO™ giver dig mulighed for at vinke farvel til gætterier 
ved at give dig din huds personlige karotenoidniveau (Prysm 
Score), hvilket hjælper dig med at få et klarere indblik i dine 
daglige wellness-vaner og forvandler din indsats til indsigt. 
Denne manual guider dig gennem alt, hvad du behøver at 
vide for at få mest muligt ud af din Prysm iO™ – så du kan 
følge med under hele din wellness-rejse.

ÆSKENS INDHOLD
1.	 Prysm iO™-apparat

2.	 Prysm iO™-stativ

3.	 Transporttaske

4.	 Kalibreringsskive

5.	 Rengøringsklud i mikrofiber

6.	 USB-C-opladningskabel

7.	 Opstartsguide
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LÆR PRYSM IO™ AT KENDE

Tænd/
sluk-knap

Scanningslinse Indikatorlamper Magnetisk 
docking

Tablet-/
telefonholder

Kalibreringsskive

USB-C-
opladningsport

 

START DIN REJSE MED PRYSM IO™
DOWNLOAD NU SKIN® PRYSM IO™ APPEN

Før du tager apparatet i brug, skal du downloade Nu Skin® 
Prysm iO™-appen og følge vejledningen i appen for at 
opsætte og kalibrere apparatet. Dette kraftfulde par låser op 
for hele Prysm iO™-oplevelsen. Du kan nemt konfigurere dit 
apparat og få indblik, der åbner op for mere intelligent og 
mere personlig wellness.
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FØR DU SCANNER
Før du bruger din Prysm iO™, skal du tilslutte og opsætte 
apparatet.

Trin 1.

Download Nu Skin® Prysm iO™-appen.

Trin 2.

Tænd for apparatet. Indikatorlamperne blinker hvidt, hvilket 
angiver, at du skal følge instruktionerne i appen for at oprette 
forbindelse og opsætte apparatet.

Trin 3.

Følg instruktionerne i appen for at kalibrere apparatet ved 
hjælp af den medfølgende kalibreringsskive.

SÅDAN SCANNER DU
Sørg for, at Prysm iO™-apparatet er opladet før brug. Se 
opladningsinstruktioner på side X.

Trin 1.

Tænd apparatet ved at trykke på tænd/sluk-knappen. En rød 
lampe midt på apparatet blinker som tegn på, at apparatet er 
klart til at scanne.

Trin 2.

Placer spidsen af pegefingeren på apparatet, så hele linsen 
dækkes. Scanningen starter automatisk.

Bemærk: Sørg for ikke at fjerne fingeren fra linsen under scanningen.
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Trin 3.

Indikatorlamperne vil cirkulere under scanningen.

Når scanningen er færdig, blinker en enkelt lampe for at 
angive din score.

Trin 4.

Indikatorlamperne viser din score med farver i et par 
sekunder, før de slukker. Der kan nu udføres en ny scanning 
med apparatet.

Bemærk: Hvis der ikke startes en ny scanning inden for 1 minut, slukker 
apparatet automatisk.

PRO-TIPS
Pro-tip 1:

Prøv at dække apparatets linse med 
midten af fingerspidsen.

Pro-tip 2:

Placer armen på en plan 
overflade for at undgå bevægelse 
under scanningen.
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DIN PRYSM-SCORE
Din Prysm-score afspejler niveauerne af karotenoider i din 
hud. Apparatet giver en farvebaseret score, og når den er 
forbundet til Nu Skin® Prysm iO™-appen, viser den din score 
med en tilsvarende numerisk værdi.

Rød angiver et 
lavere niveau af 

karotenoid i huden

Lilla angiver et 
højere niveau af 

karotenoid i huden

SIKKERHEDSANVISNINGER OG ADVARSLER
•	� Apparatet er beregnet til at blive brugt af voksne, der er 

fyldt 18 år. Det er ikke beregnet til brug af personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller 
med manglende erfaring og viden, medmindre de er 
under opsyn eller har fået vejledning i at bruge apparatet 
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Børn 
skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med 
apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke 
udføres af børn. Brug kun dette apparat som anvist i 
godkendte uddannelsesmaterialer fra Nu Skin®.

•	� Undgå at kigge direkte ind i apparatets linse, mens det 
udfører en scanning.

•	� Forsøg ikke at udskifte batteriet eller åbne apparatet.

•	� Apparatet må aldrig bruges, hvis det ser ud til at være 
beskadiget.

•	� Opbevares utilgængeligt for kæledyr.
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•	� Dette apparat er kun beregnet til indendørs brug. Det 
må ikke anvendes udendørs eller udsættes for udendørs 
forhold.

•	� Apparatet skal oplades indendørs på et tørt sted med 
god ventilation.

•	� Lad ikke apparatet oplade i mere end en time, efter 
at batteriet er fuldt opladet. Batteriet er forsynet med 
systemer til beskyttelse mod overophedning, men 
overopladning kan reducere batteriets levetid med tiden.

•	� Apparatet må ikke knuses, tabes eller beskadiges.

•	� Lad ikke apparatet komme i kontakt med vand eller andre 
væsker.

•	� Prysm iO™ indeholder et genopladeligt litium-ion-batteri, 
der ikke kan udskiftes. For at forebygge risikoen for 
personskader må apparatet ikke eksponeres for varme. 
Opbevar ikke apparatet i nærheden af en varmekilde 
som f.eks. en radiator, ild eller varmeventil. Apparatet 
må ikke efterlades i et varmt køretøj eller opbevares 
på meget varme steder. Efterlad ikke apparatet i kolde 
omgivelser eller frost. Rådfør dig med flyselskabet, inden 
du rejser med eller sender apparatet med fly.

•	� Brug kun apparatet til at scanne fingerspidsen. Forsøg 
ikke at scanne andre kropsdele eller genstande.

ADVARSEL: Prysm iO™-apparatet oplades med et type-C 
USB‑kabel med en certificeret USB-kompatibel adapter. 
Brug kun et type-C USB-kabel af god kvalitet med følgende 
klassificering: 5 V 1 A. 

Den ideelle opbevaring og opladning af apparatet foregår 
ved stuetemperatur, dvs. mellem 20 ℃ og 25 ℃.
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FORHOLDSREGLER
•	� Opbevar apparatet og opladerkablet utilgængeligt for 

børn.

•	� Inspicer regelmæssigt, om der er skader. Anvend aldrig 
apparatet, hvis det ser ud til at være beskadiget eller i 
stykker, for at undgå personskader.

•	� Må kun bruges som anvist på sund hud. Må ikke 
bruges, hvis du har åbne sår eller udslæt, har tendens 
til pityriasis rosea, eller hvis du har problematisk eller 
meget sensitiv hud på fingrene.

•	� Apparatet må ikke anvendes under kørsel, betjening af 
maskiner eller andre aktiviteter, hvor en scanning kan 
udsætte dig for risiko for personskade.

•	� Anvend ikke skrappe kemikalier eller skurende midler på 
apparatet.

•	� Apparatet må ikke anvendes i kar- eller brusebad. 
Apparatet må ikke nedsænkes i vand.

•	� Placer eller opbevar ikke apparatet et sted, hvor det kan 
falde eller blive trukket ned i vand.

•	� Undlad at ændre apparatet på nogen måde.

Prysm iO™ bruger radiosignaler til at oprette forbindelse til 
trådløse netværk, og Prysm iO™ indeholder magneter, der 
udsender elektromagnetiske felter. Sådanne emissioner 
kan påvirke driften af andet elektronisk udstyr negativt 
eller forstyrre driften af medicinsk udstyr. Kontakt din læge 
og producenten af det medicinske udstyr for at få at vide, 
om det er nødvendigt at opretholde en sikkerhedsafstand 
mellem dit medicinske udstyr og Prysm iO™ eller den 
magnetiske holder.
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Bedste praksis for at sikre nøjagtige scanninger

•	� Prysm iO™ skal placeres på en flad, jævn overflade under 
scanning.

•	� Sørg for, at din finger er ren og tør, inden du scanner.

•	� Placer midten af fingerspidsen så tæt på midten af 
scanningslinsen som muligt.

•	� Sørg for, at din finger dækker linsen helt for at blokere for 
eksternt lys under scanningen.

•	� Undgå at bevæge dig under scanningen.

VEDLIGEHOLDELSE
For at Prysm iO™-apparatet skal kunne fungere korrekt, skal 
du følge disse vigtige instruktioner.

Rengøring af apparatet

Brug den medfølgende mikrofiberklud til at rengøre apparatet 
efter hver scanning. Glasvinduet skal altid holdes frit for 
partikler, rester eller snavs.

Hvis yderligere rengøring er nødvendig, skal der aftørres 
med 70 % isopropylalkohol på et blødt stykke stof eller 
linsepapir. Apparatet må ikke nedsænkes i væske eller 
holdes under rindende vand. Undgå skrappe eller skurende 
rengøringsmidler, der kan beskadige apparatet.
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Opbevaring

Opbevar apparatet i den medfølgende transporttaske eller et 
sikkert sted for at beskytte det og holde det i bedst mulige 
stand. Forkert opbevaring kan beskadige scanningslinsen.

Temperatur

Apparatet må kun bruges og oplades i tørre, ikke for 
varme omgivelser (mellem 20 °C og 25 °C). Apparatet skal 
opbevares ved en omgivende temperatur på mellem 10 °C 
og 27 °C.

Opladning

Når apparatets batteriniveau er lavt, blinker 
den første røde indikatorlampe tre gange. 
Sørg for, at apparatet og opladeren er helt 
tørre inden opladning. Oplad ikke apparatet 
på steder, hvor det kan komme i kontakt 
med væske.

Sæt det medfølgende kabel i en adapter og derefter i 
en stikkontakt. Sæt derefter den anden ende af kablet i 
apparatets USB-C-port.

Advarsel: For at spare på batteriet bør apparatet ikke forblive tilsluttet en 
stikkontakt, når det er fuldt opladet. Kontinuerlig opladning kan forringe batteriet 
med tiden. Brug kun det medfølgende Prysm iO™-opladerkabel og en certificeret 
(IEC/EN 62368-1) USB-C-kompatibel adapter.

Fejlfinding

Få oplysninger om fejlfinding af Prysm iO her:  
getprysmio.com/support
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Reparation

Forsøg ikke at reparere apparatet selv. Dette ugyldiggør 
enhver garanti. Der er ingen indvendige dele, som kan 
repareres af brugeren. Vi henviser til garantiafsnittet for 
oplysninger om eftersyn og reparation.

Bortskaffelse af apparat og batteri

Prysm iO-apparatet skal bortskaffes korrekt i 
overensstemmelse med lokale love og retningslinjer. 
Apparatet indeholder elektroniske komponenter og et 
litium-ion-batteri, som ikke bortskaffes sammen med 
husholdningsaffaldet. Når apparatet når slutningen af sin 
brugslevetid, skal du kontakte din lokale affaldshåndtering 
for at få mere at vide om korrekt bortskaffelse samt 
eventuelle genbrugsmuligheder for elektronik med 
litiumbatterier i dit område.

OPLYSNINGER OM ERSTATNING OG GARANTI

Nu Skin® garanterer, at apparatet er frit for fejl og 
mangler i materialer og udførelse i en periode på to år fra 
leveringsdatoen. Denne garanti dækker ikke beskadigelse 
af produktet, som skyldes forkert brug eller uheld. Hvis 
produktet går i stykker inden for den toårige garantiperiode, 
kan du kontakte dit lokale Nu Skin®-support og få repareret 
eller ombyttet produktet. Du skal kunne fremvise en 
kvittering, der viser leveringsdatoen. Nu Skin® forbeholder 
sig retten til at undersøge apparatet. Garantien påvirker 
ikke dine lovbestemte rettigheder i det land, hvor købet er 
foretaget. Sådanne rettigheder vil være beskyttede. Denne 
garanti er gældende i Østrig, Belgien, Tjekkiet, Danmark, 
Finland, Frankrig, Tyskland, Ungarn, Island, Irland, Italien, 
Luxembourg, Holland, Norge, Polen, Portugal, Rumænien, 
Slovakiet, Sydafrika, Spanien, Sverige, Schweiz samt 
Storbritannien og Nordirland.
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Få oplysninger om, hvordan Nu Skin® indsamler, bruger og 
deler personoplysninger, ved at gå til: 
https://legal.nuskin.com/privacy.html

og få oplysninger om, hvordan Nu Skin® indsamler og 
bruger helbredsoplysninger, ved at gå til: https://legal.nuskin.
com/privacy.html#consumer-health-data-privacy-policy

App Store og Apple-logoet er varemærker tilhørende Apple 
Inc., registreret i USA og andre markeder. Google Play er et 
varemærke tilhørende Google LLC.

Vigtig meddelelse: Prysm iO™ er ikke medicinsk udstyr og 
må ikke bruges som erstatning for lægefaglig vejledning. 
Apparatet er ikke beregnet til at diagnosticere, helbrede, 
afhjælpe, behandle eller forebygge sygdomme eller 
medicinske lidelser eller til at påvirke strukturen og 
funktionen for kropsdele. Rådfør dig altid med din læge, før 
du træffer beslutninger vedrørende helbred eller wellness. 
Hvis du har mistanke om, at Prysm iO™-apparatet eller 
-holderen forstyrrer medicinsk udstyr, skal du straks stoppe 
brugen og kontakte din læge.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER OG 
LOVGIVNINGSMÆSSIGE OPLYSNINGER

Radiotype Beskrivelse Senderfrekvens 
(MHz)

Maksimal udstrålet 
effekt EIRP

Bluetooth Lavenergi 2402-2480 1,72 dBm

Prysm iO™-apparatmodel: PD1R

Indgang: 5 V  1 A, 5 W

Batteri: Litium-ion-batteri 3,7 V 360 mAh

 Kapslingsklasse	 Bedømmelse: IP54

Begrænset beskyttelse mod støvindtrængning og vandsprøjt 
fra alle retninger.

https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
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Relativ luftfugtighed: 10~95 % RF

Kun beregnet til indendørs brug. Maksimal driftshøjde: 
2000 meter.

SYMBOLDEFINITIONER

Bortskaf batterierne korrekt i dit område

Jævnstrøm

Klasse III-beskyttelse mod elektrisk stød

Holdes tørt

Læs manualen før brug
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OVERENSSTEMMELSESERKLÆRINGER

  
OPLEV DEN BEDSTE VERSION AF DIG SELV™ 

EU-overensstemmelseserklæring (DoC) 

 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIEN  
TLF. +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM  

Vi, NSE Products Europe BV, med forretningslokale på adressen: Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgien, 
erklærer med eneansvar, at produktet 

 

som denne erklæring omhandler, er i overensstemmelse med unionens gældende lovgivning: Direktiv 
om radioudstyr (2014/53/EU), RoHS-direktiv (2011/65/EU) med ændring (EU) 2015/863 hertil. 

De følgende harmoniserede standarder og tekniske specifikationer er gældende: 

Sundhed og sikkerhed (artikel 3.1, litra a), i direktiv om radioudstyr) 

• EN 62479: 2010 
• EN 50663: 2017 
• EN 61010-1:2010 
• EN 61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04 
• EN 61010-1:2010/A1:2019 

 

Elektromagnetisk kompatibilitet (artikel 3.1, litra b), i direktiv om radioudstyr) 

• EN IEC 61326-1:2021 
• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
• EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09) 

 

Prysm iO  
Model PD1R 

5 V = 1 A, 5 W, IP54 

Litium-ion-batteridrevet apparat  
3,7 V, 360 mAh 

  
OPLEV DEN BEDSTE VERSION AF DIG SELV™ 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIEN  
TLF. +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM 

Anvendelse af radiofrekvenser (artikel 3.2 i direktiv om radioudstyr) 

• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 

RoHS-direktiv (2011/65/EU) med ændringsdirektiv (EU) 2015/863 hertil 

• EN IEC62321-3-1:2013 
• EN IEC62321-5:2013 
• EN IEC62321-7-1:2015 
• EN IEC62321-7-2:2017 
• EN IEC62321-4:2013/AMD1:2017 
• EN IEC62321-6:2015 
• EN IEC62321-8:2017 

Det tekniske grundlag opbevares på følgende adresse: 

NSE Products Europe BV, Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgien. 

Den bemyndigede repræsentant i Unionen er: Michiel Sinot, President Europe & Africa 

Udstedelsesdato: 11. september 2025 Michiel Sinot 
Udstedelsessted: Zaventem, Belgien President Europe & Africa 
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GEBRAUCHSANLEITUNG UND 
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
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PRODUKTÜBERSICHT
Willkommen bei Prysm iO™ – deinem persönlichen Zugang 
zu intelligenter, wissenschaftlich fundierter Wellness. Prysm 
iO™ misst den Carotinoid-Gehalt deiner Haut.

Prysm iO™ bringt Licht ins Dunkel und liefert dir deinen 
personalisierten Haut-Carotinoid-Score (Prysm Score), mit 
dem du einen klareren Einblick in deine täglichen Wellness-
Gewohnheiten zu gewinnen und deine Bemühungen in 
Erkenntnisse verwandeln kannst. Dieses Handbuch führt 
dich durch alles, was du wissen musst, um das Beste aus 
deinem Prysm iO™ herauszuholen – damit du mit deiner 
Wellness-Journey in Verbindung bleiben können.

INHALT
1.	 Prysm iO™ Gerät

2.	 Prysm iO™ Ständer

3.	 Reiseetui

4.	 Kalibrierungsscheibe

5.	 Mikrofaser-Reinigungstuch

6.	 USB-C-Ladekabel

7.	 Kurzanleitung
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PRYSM IO™ KENNENLERNEN

Netzschalter

Abtastobjektiv Kontrollleuchten Magnetisches 
Dock

Tablet-/Telefon-
Halterung

Kalibrierungsscheibe

USB-C-
Ladeanschluss

 

STARTE DEINE PRYSM IO™ JOURNEY
DOWNLOAD DER NU SKIN® Prysm iO™ APP

Bevor du dein Gerät verwendest, lade die Nu Skin® Prysm 
iO™ App herunter und folge den Anweisungen in der App, 
um dein Gerät einzurichten und zu kalibrieren. Diese 
leistungsstarke Kombination erschließt das gesamte Prysm 
iO™-Erlebnis. Du kannst dein Gerät mühelos einrichten 
und Einblicke für ein intelligenteres, personalisiertes 
Wohlbefinden gewinnen.
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VOR DEM SCAN
Bevor du dein Prysm iO™ verwendest, musst du dein Gerät 
anschließen und einrichten.

Schritt 1:

Lade die Nu Skin® Prysm iO™ App herunter.

Schritt 2:

Schalte dein Gerät ein. Die Anzeigeleuchten blinken weiß 
und zeigen an, dass du den Anweisungen in der App folgen 
musst, um dein Gerät zu verbinden und einzurichten.

Schritt 3:

Folge den Anweisungen in der App, um dein Gerät mithilfe 
der mitgelieferten Kalibrierungsscheibe zu kalibrieren.

SO FUNKTIONIERT DAS SCANNEN
Stelle vor der Verwendung sicher, dass das Prysm iO™ Gerät 
aufgeladen ist. Anweisungen zum Aufladen findest du auf 
Seite X.

Schritt 1:

Schalte das Gerät über die Einschalttaste ein. Ein rotes Licht 
in der Mitte des Geräts blinkt und zeigt damit an, dass das 
Gerät zum Scannen bereit ist.

Schritt 2:

Lege deinen Zeigefinger so auf das Gerät, dass die gesamte 
Linse bedeckt ist. Der Scanvorgang wird automatisch 
gestartet.

Hinweis: Achte darauf, dass du deinen Finger während des Scans nicht von der 
Linse nimmst.
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Schritt 3:

Die Anzeigeleuchten kreisen während des Scans.

Anschließend blinkt ein einzelnes Licht und zeigt den Score 
an.

Schritt 4

Die Anzeigeleuchten zeigen einige Sekunden lang deinen 
Farbwert an, bevor sie sich ausschalten. Das Gerät ist nun 
bereit, einen weiteren Scan durchzuführen.

Hinweis: Wenn innerhalb von 1 Minute kein neuer Scanvorgang gestartet wird, 
schaltet sich das Gerät automatisch aus.Profi-Tipps

PROFI-TIPPS
Profi-Tipp 1:

Versuche, das Objektiv des Geräts mit 
dem unteren Teil deines Fingers zu 
bedecken.

Profi-Tipp 2:

Um Bewegungen während des 
Scans zu vermeiden, lege deinen 
Arm auf eine flache Oberfläche.
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DEIN PRYSM SCORE
Der Prysm Score spiegelt den Carotinoid-Gehalt deiner 
Haut wider. Das Gerät zeigt einen farbbasierten Score und 
gibt bei Verbindung mit der Nu Skin® Prysm iO™ App den 
entsprechenden Zahlenwert an.

Rot bedeutet 
einen niedrigeren 
Carotinoid-Spiegel 

der Haut

Lila bedeutet 
einen höheren 

Carotinoid-Spiegel 
der Haut

SICHERHEITSANWEISUNGEN UND 
WARNHINWEISE
•	� Das Gerät ist für die Verwendung durch Erwachsene 

über 18 Jahren bestimmt. Es ist nicht für Personen mit 
reduzierten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnden Erfahrungen und 
Kenntnissen bestimmt, vorausgesetzt, sie werden dabei 
beaufsichtigt oder haben eine Einweisung für die sichere 
Anwendung des Geräts durch eine für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person erhalten. Kinder sollten 
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
mit dem Gerät spielen. Die anwenderseitige Reinigung 
und Wartung darf nicht von Kindern vorgenommen 
werden. Verwende dieses Gerät nur gemäß den 
Anweisungen in den zugelassenen Schulungsunterlagen 
von Nu Skin®.

•	� Vermeide  es, direkt in die Linse des Geräts zu schauen, 
wenn es einen Scanvorgang durchführt.

•	� Versuche nicht, den Akku auszutauschen oder das Gerät 
zu öffnen.
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•	� Nimm das Gerät niemals in Betrieb, wenn es beschädigt 
zu sein scheint.

•	� Bewahre es außerhalb der Reichweite von Haustieren auf.

•	� Dieses Gerät ist nur für die Verwendung in Innenräumen 
vorgesehen; es darf nicht im Freien verwendet werden.

•	� Das Gerät sollte in Innenräumen und an gut belüfteten, 
trockenen Orten aufgeladen werden.

•	� Lasse das Gerät nicht länger als eine Stunde aufladen, 
nachdem der Akku schon vollständig geladen ist. 
Der Akku verfügt über Systeme zur Vermeidung 
von Überhitzung, aber eine Überladung kann die 
Lebensdauer des Akkus mit der Zeit verkürzen.

•	� Das Gerät darf nicht zerdrückt, fallengelassen oder 
beschädigt werden.

•	� Lasse das Gerät nicht mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten in Kontakt kommen.

•	� Prysm iO™ enthält einen wiederaufladbaren Lithium-
Ionen-Akku, der nicht austauschbar ist. Um die Gefahr 
von Verletzungen zu vermeiden, darf das Gerät keiner 
Hitze ausgesetzt werden. Niemals in der Nähe einer 
Wärmequelle wie einer Heizung, offenem Feuer oder 
eines Wärmeabzugs lagern. Lassen Sie das Gerät nicht 
in einem heißen Fahrzeug liegen und lagern Sie es nicht 
an übermäßig heißen Orten. Lassen Sie das Gerät nicht 
in einer kalten oder gefrierenden Umgebung liegen. 
Vor dem Versand des Geräts ist der Paketdienstleister 
oder vor der Mitnahme an Bord eines Flugzeugs die 
Luftfahrtgesellschaft zu konsultieren.

•	� Verwende das Gerät nur zum Scannen deiner 
Fingerspitze. Versuche nicht, andere Körperteile oder 
Gegenstände damit zu scannen.

WARNUNG: Das Prysm iO™ Gerät wird über ein Typ-C-
USB-Kabel mit zertifiziertem USB-fähigem Adapter geladen. 
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Verwende nur ein qualitativ hochwertiges Typ-C-USB-Kabel 
mit den folgenden Werten: 5V 1A. 

Idealerweise wird das Gerät bei Raumtemperatur zwischen 
20 °C und 25 °C (68 °F bis 77 °F) gelagert und aufgeladen.

VORSICHTSMASSNAHMEN
•	� Bewahre das Gerät und das Ladekabel außerhalb der 

Reichweite von Kindern auf.

•	� Untersuche das Gerät regelmäßig auf Schäden. Nimm 
das Gerät niemals in Betrieb, wenn es beschädigt oder 
defekt zu sein scheint, um Verletzungen zu vermeiden.

•	� Wende es nur nach Anweisung auf gesunder Haut 
an. Verwende es nicht, wenn du offene Wunden oder 
Ausschläge hast, zu Pityriasis rosea neigst oder wenn du 
problematische oder übermäßig empfindliche Haut an 
den Fingern hast.

•	� Verwende das Gerät nicht beim Autofahren, beim 
Bedienen von Maschinen oder bei anderen Aktivitäten, 
bei denen ein Scan ein Verletzungsrisiko darstellen kann.

•	� Das Gerät darf nicht mit scharfen Chemikalien oder 
Scheuermitteln gereinigt werden.

•	� Nutze es nicht während des Badens oder Duschens. 
Tauche dein Gerät nicht in Wasser ein.

•	� Lege dein Gerät nicht so ab, dass es herunterfallen oder 
ins Wasser fallen kann.

•	� Nimm keine Veränderungen am Gerät vor.

Prysm iO™ verwendet Funksignale, um sich mit drahtlosen 
Netzwerken zu verbinden, und Prysm iO™ enthält Magnete, 
die elektromagnetische Felder aussenden. Solche 
Emissionen können den Betrieb anderer elektronischer 
Geräte beeinträchtigen oder medizinische Geräte 
stören. Wende dich an deinen Arzt und den Hersteller 
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des medizinischen Geräts, um zu erfahren, ob du einen 
Sicherheitsabstand zwischen deinem medizinischen Gerät 
und dem Prysm iO™ oder dem Magnetständer einhalten 
musst.

Beste Praktiken für genaue Scans

•	� Der Prysm iO™ sollte beim Scannen auf einer flachen, 
ebenen Oberfläche stehen.

•	� Achte darauf, dass dein Finger vor dem Scannen sauber 
und trocken ist.

•	� Lege die Mitte der Fingerkuppe so nah wie möglich an 
die Mitte der Scanlinse.

•	� Vergewissere dich, dass dein Finger die Linse vollständig 
bedeckt, um jegliches Fremdlicht während des Scannens 
zu blockieren.

•	� Vermeide Bewegungen während des Scans.

WARTUNG
Damit dein Prysm iO™ Gerät ordnungsgemäß funktioniert, 
befolge diese wichtigen Anweisungen.

Reinigung des Geräts

Reinige das Gerät nach jedem Scanvorgang mit dem 
mitgelieferten Mikrofasertuch, und halte das Glasfenster 
stets frei von Partikeln, Rückständen und Flecken.

Falls eine zusätzliche Reinigung erforderlich ist, wische 
mit 70%igem Isopropylalkohol auf einem weichen Tuch 
oder Papier nach. Tauche das Gerät nicht in Flüssigkeiten 
ein und halte es nicht unter fließendes Wasser. Vermeide 
scharfe oder scheuernde Reinigungsmittel, die das Gerät 
beschädigen könnten.
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Aufbewahrung
Bewahre das Gerät in der mitgelieferten Reisetasche oder an 
einem sicheren Ort auf, um es zu schützen und in optimalem 
Zustand zu halten. Bei unsachgemäßer Lagerung kann die 
Abtastlinse beschädigt werden.
Temperatur
Benutze und lade das Gerät nur an einem kühlen, trockenen 
Ort zwischen 20 °C und 25 °C (68 °F bis 77 °F). Bewahre 
das Gerät nur in Umgebungen zwischen 10 °C und 27 °C (50 
°F bis 80 °F) auf.
Aufladen
Wenn der Akku des Geräts schwach ist, 
blinkt die erste rote Kontrollleuchte dreimal. 
Vergewissere dich vor dem Aufladen, dass 
das Gerät und das Ladegerät vollständig 
trocken sind. Lade das Gerät nicht an 
Orten auf, an denen es mit Flüssigkeiten in 
Berührung kommen kann.

Stecke das mitgelieferte Kabel in einen Adapter und dann 
in eine Steckdose. Stecken Sie dann das andere Ende des 
Kabels in den USB-C-Anschluss des Geräts.

Vorsicht: Lass das Gerät nicht eingesteckt, wenn es vollständig aufgeladen ist, 
um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern. Kontinuierliches Laden kann den 
Akku im Laufe der Zeit beschädigen. Verwende nur das mitgelieferte Prysm iO™ 
Ladekabel und einen zertifizierten (IEC/EN 62368-1) USB-C-fähigen Adapter.
Troubleshooting.

Fehlersuche

Informationen zur Fehlerbehebung des Prysm iO™ findest du 
unter: getprysmio.com/support
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Wartung

Versuche nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Dadurch 
erlischt jegliche Gewährleistung. Das Gerät enthält keine 
vom Anwender wartbaren Teile. Für die Wartung beachte 
bitte den Abschnitt „Garantie“.

Geräte- und Batterieentsorgung

Der Prysm iO™ muss ordnungsgemäß unter Einhaltung der 
lokalen Gesetze und Vorschriften entsorgt werden. Das Gerät 
enthält elektronische Bauteile und einen Lithium-Ionen-
Akku, der getrennt vom Hausmüll entsorgt werden muss. 
Wenn das Gerät das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, 
wende dich an deine örtliche Abfallentsorgungsbehörde, 
um dich über die ordnungsgemäße Entsorgung und 
die Recyclingmöglichkeiten für Elektronikgeräte mit 
Lithiumbatterien in deiner Region zu informieren.

INFORMATIONEN ZUM UMTAUSCH UND ZUR GARANTIE

Nu Skin® garantiert, dass das Gerät während eines 
Zeitraums von zwei Jahren (ab Lieferdatum) frei von 
Material- und Herstellungsmängeln ist. Schäden am 
Produkt, die durch Unfall oder unsachgemäße Verwendung 
entstehen, werden von dieser Garantie nicht abgedeckt. 
Sollten an diesem Produkt innerhalb des Garantiezeitraums 
von zwei Jahren Mängel auftreten, ist der zuständige Nu 
Skin® Kundenservice zu kontaktieren, um es reparieren oder 
ersetzen zu lassen. Bitte den Lieferschein aufbewahren, 
da er eventuell vorgelegt werden muss. Nu Skin® behält 
sich das Recht vor, das Gerät zu prüfen. Diese Garantie hat 
keinen Einfluss auf deine Rechte in dem Land, in dem du 
das Gerät gekauft hast – diese Rechte sind geschützt. Diese 
Garantie gilt für Belgien, Dänemark, Deutschland, Finnland, 
Frankreich, Irland, Island, Italien, Luxemburg, Informationen 
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darüber, wie Nu Skin® persönliche Daten sammelt, 
verwendet und weitergibt, findest du unter  
https://legal.nuskin.com/privacy.html,

und Informationen darüber, wie Nu Skin® Gesundheitsdaten 
von Verbrauchern erhebt und verwendet, findest du unter:  
https://legal.nuskin.com/privacy.html#consumer-health-
data-privacy-policy

Der App Store und das Apple-Logo sind Marken von Apple 
Inc. und in den USA und anderen Märkten eingetragen. 
Google Play ist eine Marke von Google LLC.

Wichtiger Hinweis: Prysm iO™ ist kein Medizinprodukt 
und sollte nicht als Ersatz für professionelle medizinische 
Beratung verwendet werden. Es ist nicht dazu bestimmt, 
Krankheiten oder Beschwerden zu diagnostizieren, zu 
heilen, zu lindern, zu behandeln oder ihnen vorzubeugen, 
oder die Struktur und Funktion eines Körperteils zu 
beeinflussen. Ziehe immer zuerst einen medizinischen 
Betreuer zurate, bevor du Entscheidungen triffst, die deine 
Gesundheit oder dein Wohlbefinden betreffen. Wenn du 
glaubst, dass Prysm iO™ oder der Ständer ein medizinisches 
Gerät beeinträchtigen könnte, stelle die Anwendung sofort 
ein und wende dich an deinen Arzt.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN UND 
RECHTLICHE INFORMATIONEN

Radio-Typ Beschreibung Senderfrequenz 
(MHz)

Maximale 
Strahlungsleistung 
EIRP

Bluetooth Wenig Energie 2402 – 2480 1,72 dBm

Prysm iO™ Gerätemodell: PD1R

Eingangsspannung: 5V    1A, 5W

Akku: Lithium-Ionen-Akku 3,7V 360mAh

https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
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 Schutz gegen Eindringen (IP)	 Bewertung: IP54

Geschützt gegen begrenztes Eindringen von Staub und 
Spritzwasser aus allen Richtungen.

Relative Luftfeuchtigkeit: 10~95% RH

Nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Maximale 
Betriebshöhe: 2.000 Meter.

BEDEUTUNG DER SYMBOLE

Halte dich beim Entsorgen des Akkus an die 
örtlich geltenden Vorschriften

Gleichstrom

Klasse III Schutz gegen elektrischen Schlag

Trocken halten

Handbuch vor Gebrauch lesen
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KONFORMITÄTSERKLÄRUNGEN

  
ENTDECKE DEIN BESTES ICH™ 

EU-Konformitätserklärung (DoC) 

 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIEN  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM  

Wir, NSE Products Europe BV, mit Hauptgeschäftssitz in Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgien, erklären 
in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt 

 

auf das sich diese Erklärung bezieht, im Einklang mit den einschlägigen Harmonisierungsvorschriften 
der  Union steht: Funkgeräterichtlinie (2014/53/EU), RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) und deren 
Änderung (EU) 2015/863. 

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt: 

Gesundheit und Sicherheit (Artikel 3.1(a) der Funkgeräterichtlinie) 

• EN 62479: 2010 
• EN 50663: 2017 
• EN 61010-1:2010 
• EN 61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04 
• EN 61010-1:2010/A1:2019 

 

Elektromagnetische Verträglichkeit (Artikel 3.1(b) der Funkgeräterichtlinie) 

• EN IEC 61326-1:2021 
• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
• EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09) 

 

Prysm iO  
Modell PD1R 

5V = 1A, 5W, IP54 

Li-Ionen-Akku-betriebenes Gerät  
3,7 V, 360 mAh 

  
ENTDECKE DEIN BESTES ICH™ 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  1930 ZAVENTEM  BELGIEN  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM 

Nutzung des Funkfrequenzspektrums (Artikel 3.2 der Funkgeräterichtlinie) 

• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) und ihre Änderungsrichtlinie (EU) 2015/863 

• EN IEC62321-3-1:2013 
• EN IEC62321-5:2013 
• EN IEC62321-7-1:2015 
• EN IEC62321-7-2:2017 
• EN IEC62321-4:2013/AMD1:2017 
• EN IEC62321-6:2015 
• EN IEC62321-8:2017 

Die Technische Dokumentation wird aufbewahrt in: 

NSE Products Europe BV, Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgium. 

Die bevollmächtigte Person mit Sitz innerhalb der Gemeinschaft ist: Michiel Sinot, President Europe & 
Africa 

Datum der Ausfertigung: 11. September 2025 Michiel Sinot 
Ort der Ausfertigung: Zaventem, Belgien President Europe & Africa 
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MANUAL DEL/DE LA USUARIO/A Y 
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Bienvenido a Prysm iO™, su puerta de acceso personal al 
bienestar inteligente respaldado por la ciencia. Prysm iO™ 
puntúa los niveles de carotenoides en la piel.

Prysm iO™ lo/a empodera para ir más allá de las conjeturas 
y conocer su nivel personal de carotenoides en la piel 
(puntuación Prysm), lo que le permite tener una visión 
más clara de sus hábitos diarios de bienestar, convirtiendo 
los esfuerzos en conocimiento. Este manual lo/a guiará a 
través de todo lo que necesita saber para sacar el máximo 
provecho de su Prysm iO™ y mantener la conexión con su 
recorrido de bienestar.

CONTENIDO DE LA CAJA
1.	 Dispositivo Prysm iO™

2.	 Soporte de Prysm iO™

3.	 Maletín de viaje

4.	 Disco de calibración

5.	 Paño de limpieza de microfibra

6.	 Cable de carga USB-C

7.	 Guía de inicio rápido
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CONOZCA PRYSM IO™

Botón de 
encendido

Lente de 
escaneo

Luces 
indicadoras

Acoplamiento 
magnético

Soporte para 
teléfonos y 

tabletas

Disco de 
calibración

Puerto de  
carga USB-C

 

COMIENCE SU RECORRIDO CON PRYSM IO™
DOWNLOAD THE NU SKIN® Prysm iO™ APP

Antes de utilizar el dispositivo, descargue la aplicación Nu 
Skin® Prysm iO™ y siga las instrucciones de la aplicación 
para configurar y calibrar el dispositivo. Esta potente 
conexión habilita toda la experiencia Prysm iO™. Puede 
configurar el dispositivo con facilidad y obtener información 
para lograr un bienestar más inteligente e individualizado.
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ANTES DE ESCANEAR
Antes de utilizar su Prysm iO™, debe conectar y configurar el 
dispositivo.

Paso 1.

Descargue la aplicación Nu Skin® Prysm iO™.

Paso 2.

Encienda el dispositivo; las luces indicadoras parpadearán 
en blanco para indicar que debe seguir las instrucciones de 
la aplicación para conectar y configurar el dispositivo.

Paso 3.

Siga las instrucciones de la aplicación para calibrar el 
dispositivo con el disco de calibración provisto.

CÓMO ESCANEAR
Antes de utilizarlo, asegúrese de que el dispositivo Prysm 
iO™ esté cargado. Para las instrucciones de carga, consulte 
la página X.

Paso 1.

Pulse el botón de encendido para activar el dispositivo. 
Parpadeará una luz roja en el centro del dispositivo, que 
indica que el dispositivo está listo para escanear.

Paso 2.

Coloque la yema del dedo índice sobre el dispositivo 
para cubrir toda la lente. El escaneo se iniciará de forma 
automática.

Nota: Asegúrese de no retirar el dedo de la lente durante el escaneo.
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Paso 3.

Los indicadores luminosos girarán en círculo durante el 
escaneo.

Al terminar, parpadeará una sola luz para indicar que ya 
tiene el resultado.

Paso 4.

Las luces indicadoras mostrarán su puntuación de color 
durante unos segundos antes de apagarse. El dispositivo ya 
está listo para realizar otro escaneo.

Nota: Si no se inicia un nuevo escaneo en 1 minuto, el dispositivo se apagará de 
manera automática.

CONSEJOS PROFESIONALES
Consejo profesional 1:

Cubra la lente del dispositivo con la 
parte central de la yema del dedo.

Consejo profesional 2:

Para evitar moverse durante el 
escaneo, apoye el brazo en una 
superficie plana.
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SU PUNTUACIÓN PRYSM
La puntuación Prysm refleja los niveles de carotenoides 
en su piel. El dispositivo proporciona una puntuación con 
colores y, cuando se conecta a la aplicación Nu Skin® Prysm 
iO™, muestra el valor numérico correspondiente.

El color rojo indica 
un nivel más bajo 
de carotenoides 

en la piel

El color morado 
indica un nivel 

más alto de 
carotenoides en 

la piel

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y 
ADVERTENCIAS
•	� El dispositivo es para uso de adultos mayores de 18 

años. No está destinado a ser utilizado por personas con 
dificultades físicas, sensoriales o intelectuales, o que no 
tengan experiencia ni conocimientos sobre cómo utilizar 
el aparato de forma adecuada, a menos que hayan sido 
supervisadas o instruidas por una persona responsable 
de su seguridad. Los niños deben estar bajo supervisión 
para asegurarse de que no jueguen con el aparato. La 
limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser 
realizados por niños. Utilice este dispositivo solamente 
como se indica en los materiales de formación 
aprobados por Nu Skin®.

•	� Evite mirar directamente a la lente del dispositivo cuando 
esté realizando un escaneo.

•	� No intente sustituir la batería ni abrir el dispositivo.

•	� No utilice nunca el dispositivo si parece haber sufrido 
daños.
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•	� Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los 
animales domésticos.

•	� Este dispositivo ha sido diseñado exclusivamente para 
su uso en interiores; no lo utilice ni lo exponga a la 
intemperie.

•	� El dispositivo debe cargarse en interiores y en lugares 
bien ventilados y secos.

•	� No deje el dispositivo cargando durante más de una 
hora después de que la batería esté completamente 
cargada. La batería incluye sistemas para evitar el 
sobrecalentamiento, pero la sobrecarga puede reducir 
su vida útil con el tiempo.

•	� No aplaste, deje caer ni dañe el dispositivo.

•	� No permita que el dispositivo entre en contacto con agua 
u otros líquidos.

•	� Prysm iO™ contiene una batería recargable de iones de 
litio que no puede restituirse. Para evitar la posibilidad 
de lesiones, no exponga el dispositivo al calor. No 
lo almacenes junto a ninguna fuente de calor, como 
radiadores, fuegos o salidas de aire caliente. No lo 
dejes en un vehículo caliente ni lo guardes en lugares 
excesivamente calientes. No dejes este dispositivo en un 
ambiente frío o helado. Consulta con la compañía aérea 
antes de volar con este dispositivo o de enviarlo por avión.

•	� Utilice el dispositivo solo para escanear la yema del 
dedo. No escanee otras partes del cuerpo ni objetos.

ADVERTENCIA: El dispositivo Prysm iO™ se carga mediante 
un cable USB de tipo C con adaptador certificado habilitado 
para USB. Utilice solo un cable USB de tipo C de buena 
calidad con las siguientes clasificaciones: 5V 1A. 

El almacenamiento y la carga óptimos para el dispositivo 
es a temperatura ambiente, entre 20 ℃ y 25 ℃ (de 68 ℉ a 
77 ℉).
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PRECAUCIONES
•	� Mantenga el dispositivo y el cable del cargador fuera del 

alcance de los niños.

•	� Compruebe periódicamente que no esté dañado. Para 
evitar lesiones, no utilice nunca el dispositivo si parece 
estar dañado o averiado.

•	� Utilice el dispositivo solo según las indicaciones, en 
piel sana. No lo utilice si tiene llagas abiertas, heridas 
o erupciones; si es propenso a la pitiriasis rosada, o 
si tiene piel problemática o demasiado sensible en los 
dedos.

•	� No lo utilice mientras conduce, maneja maquinaria o 
realiza cualquier actividad en la que un escaneo pueda 
ponerlo/a en riesgo de sufrir lesiones.

•	� No aplique productos químicos fuertes ni abrasivos en el 
dispositivo.

•	� No lo utilice durante el baño o la ducha. No sumerja el 
dispositivo en agua.

•	� No coloque ni guarde el dispositivo donde pueda caerse 
o ser arrastrado por el agua.

•	� No modifique el dispositivo de ninguna manera.

Prysm iO™ utiliza señales de radio para conectarse a redes 
inalámbricas, y Prysm iO™ contiene imanes que emiten 
campos electromagnéticos. Dichas emisiones pueden 
afectar de manera negativa el funcionamiento de otros 
equipos electrónicos o interferir en dispositivos médicos. 
Póngase en contacto con el médico y con el fabricante 
del dispositivo médico para obtener información sobre 
si es necesario mantener una distancia de separación 
segura entre el dispositivo médico y Prysm iO™ o el soporte 
magnético.
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Mejores prácticas para escaneos precisos

•	� Prysm iO™ debe estar sobre una superficie plana y 
nivelada al realizar el escaneo.

•	� Asegúrese de tener el dedo limpio y seco antes del 
escaneo.

•	� Coloque el centro de la yema del dedo lo más cerca 
posible del centro de la lente de escaneo.

•	� Asegúrese de que el dedo cubra completamente la lente 
para bloquear cualquier luz externa durante el escaneo.

•	� Evite moverse durante el escaneo.

MANTENIMIENTO
Para que el dispositivo Prysm iO™ continúe funcionando 
correctamente, siga estas importantes instrucciones.

Limpieza del dispositivo

Utilice el paño de microfibra suministrado para limpiar el 
dispositivo después de cada escaneo. La ventana de cristal 
debe estar siempre libre de cualquier partícula, residuo o 
mancha.

Si es necesaria una limpieza adicional, limpie con alcohol 
isopropílico al 70% en un paño suave o papel para lentes. 
No sumerja el dispositivo en líquidos ni lo ponga bajo el 
grifo. Evite utilizar productos de limpieza fuertes o abrasivos 
que puedan dañar el dispositivo.
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Almacenamiento

Almacene el dispositivo en la funda de viaje incluida o en 
un lugar seguro para mantenerlo protegido y en óptimas 
condiciones. Un almacenamiento inadecuado puede dañar 
la lente de escaneo.

Temperatura

Utilice y cargue el dispositivo únicamente en un lugar fresco 
y seco, entre 20 °C y 25 °C (de 68 °F a 77 °F). Almacene el 
dispositivo solamente en entornos entre 10 °C y 27 °C (de 
50 °F a 80 °F).

Carga

Cuando la batería del dispositivo esté baja, 
la primera luz indicadora roja parpadeará 
tres veces. Antes de cargar, asegúrese 
de que el dispositivo y el cargador estén 
completamente secos. No cargue el 
dispositivo en ningún lugar donde pueda 
entrar en contacto con un líquido.

Enchufe el cable suministrado a un adaptador y luego a una 
toma de corriente. Luego, conecte el otro extremo del cable 
al puerto USB-C del dispositivo.

Precaución: Para conservar la duración de la batería, no deje el dispositivo 
enchufado después de que esté completamente cargado. La carga continua 
puede degradar la batería con el tiempo. Utilice únicamente el cable de carga de 
Prysm iO™ suministrado y un adaptador certificado (IEC/EN 62368-1) compatible 
con USB-C.
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Resolución de problemas

Para solucionar problemas de Prysm iO™, visite: getprysmio.
com/support

Reparaciones

No intente reparar el dispositivo por su cuenta; hacerlo 
anularía cualquier garantía. En el interior, no hay piezas que 
pueda sustituir el usuario. Consulte la sección de la garantía 
relativa a las reparaciones.

Eliminación de dispositivos y baterías

Debe desechar el dispositivo Prysm iO™ de forma adecuada, 
según las leyes y normativas locales. El dispositivo contiene 
componentes electrónicos y una batería de iones de litio, 
que debe eliminarse por separado de la basura doméstica. 
Cuando el dispositivo llegue al final de su vida útil, póngase 
en contacto con el departamento local de gestión de 
residuos para informarse sobre las opciones adecuadas de 
eliminación y reciclaje de aparatos electrónicos con baterías 
de litio en su zona.

INFORMACIÓN SOBRE RECAMBIOS Y GARANTÍA

Nu Skin® garantiza que el dispositivo no tiene defectos 
en sus materiales ni en su fabricación durante un periodo 
de dos años a partir de la fecha de entrega original. Esta 
garantía no cubre los daños que pueda sufrir el producto 
como resultado de un mal uso o de un accidente. Si el 
producto resulta defectuoso dentro del periodo de garantía 
de dos años, llame al servicio de asistencia local de Nu 
Skin® para solicitar la reparación o el reemplazo. Se le 
podrá exigir que presente un recibo de venta formal que 
muestre la fecha de entrega. Nu Skin® se reserva el derecho 
a inspeccionar el aparato. Esta garantía no afecta a sus 
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derechos legales de acuerdo con las leyes específicas del 
país en el que tuvo lugar la compra, quedando protegidos 
dichos derechos. Esta garantía es válida en Alemania, 
Austria, Bélgica, Dinamarca, Eslovaquia, España, Finlandia, 
Francia, Hungría, Irlanda, Islandia, Italia, Luxemburgo, 
Noruega, Polonia, Portugal, Reino Unido, República Checa, 
Rumanía, Sudáfrica, Suecia, Suiza y Países Bajos.

Para obtener información sobre cómo Nu Skin® recopila, 
utiliza y comparte los datos personales, visite: 
https://legal.nuskin.com/privacy.html

y para obtener información sobre cómo Nu Skin® recopila 
y utiliza los datos sanitarios de los consumidores, visite: 
https://legal.nuskin.com/privacy.html#consumer-health-
data-privacy-policy

App Store y el logotipo de Apple son marcas comerciales 
de Apple Inc. registradas en los EE. UU. y otros mercados. 
Google Play es una marca comercial de Google LLC.

Aviso importante: Prysm iO™ no es un dispositivo médico 
y no debe utilizarse como sustituto de las indicaciones 
médicas profesionales. No se creó para diagnosticar, sanar, 
mitigar, tratar o prevenir ninguna enfermedad o afección 
médica, ni para afectar la estructura y función de ninguna 
parte del cuerpo. Consulte siempre a su profesional sanitario 
antes de tomar decisiones relacionadas con su salud o 
bienestar. Si cree que Prysm iO™ o el soporte pueden estar 
interfiriendo en un dispositivo médico, interrumpa su uso de 
forma inmediata y póngase en contacto con su profesional 
sanitario.

https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS E 
INFORMACIÓN NORMATIVA

Tipo de 
radio

Descripción Frecuencia del 
transmisor (MHz)

Potencia radiada 
máxima EIRP

Bluetooth Baja energía 2402 - 2480 1,72 dBm

Modelo del dispositivo Prysm iO™: PD1R

Entrada: 5V    1A, 5W

Batería: Batería de iones de litio de 3,7 V y 360 mAh

 Protección contra ingreso (IP)	 Clasificación: IP54

Protegido contra el ingreso limitado de polvo y salpicaduras 
de agua desde cualquier dirección.

Humedad relativa: 10~95% HR

Solo para uso en interiores. Altitud máxima de 
funcionamiento: 2000 metros.

DEFINICIÓN DE SÍMBOLOS

Deseche las baterías de forma responsable 
según la normativa local

Corriente continua

Clase III de protección contra descargas 
eléctricas

Mantener seco

Lea el manual antes del uso
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DECLARACIONES DE CONFORMIDAD

  
DESCUBRE LA MEJOR VERSIÓN DE TI MISMO™ 

Declaración UE de conformidad 

 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BÉLGICA  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM  

El abajo firmante, NSE Products Europe BV, cuya sede principal se encuentra en Da Vincilaan 9, 1930 
Zaventem, Bélgica, declara bajo su entera responsabilidad que el producto 

 

correspondiente a la presente declaración, cumple las legislaciones armonizadas de la Unión Europea 
correspondientes: Directiva sobre equipos radioeléctricos (2014/53/UE), Directiva sobre restricciones a 
la utilización de determinadas sustancias peligrosas (2011/65/UE) y su modificación (UE) 2015/863. 

Se han aplicado las siguientes especificaciones técnicas y estándares armonizados: 

Salud y seguridad (artículo 3.1 (a) de la Directiva sobre equipos radioeléctricos) 

• EN 62479: 2010 
• EN 50663: 2017 
• EN 61010-1:2010 
• EN 61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04 
• EN 61010-1:2010/A1:2019 

 

Compatibilidad electromagnética (artículo 3.1 (b) de la Directiva sobre equipos radioeléctricos) 

• EN IEC 61326-1:2021 
• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
• EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09) 

 

Prysm iO  
Modelo PD1R 

5 V = 1 A, 5 W, IP54 

Dispositivo con batería de iones de litio  
3,7 V, 360 mAh 

  
DESCUBRE LA MEJOR VERSIÓN DE TI MISMO™ 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BÉLGICA  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM 

Uso del espectro de radiofrecuencias (artículo 3.2 de la Directiva sobre equipos radioeléctricos) 

• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 

Directiva RUSP (2011/65/UE) y su modificación Directiva (UE) 2015/863 

• EN IEC62321-3-1:2013 
• EN IEC62321-5:2013 
• EN IEC62321-7-1:2015 
• EN IEC62321-7-2:2017 
• EN IEC62321-4:2013/AMD1:2017 
• EN IEC62321-6:2015 
• EN IEC62321-8:2017 

La documentación técnica se conserva en: 

NSE Products Europe BV, Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Bélgica. 

El representante legal autorizado dentro de la Comunidad es: Michiel Sinot, presidente para Europa 
y África 

Fecha de expedición: 11 de septiembre de 2025 Michiel Sinot 
Lugar de expedición: Zaventem, Bélgica Presidente para Europa y África 
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KÄYTTÖOHJEET JA 
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
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TUOTEKATSAUS
Tervetuloa tutustumaan Prysm iO™ ‑laitteeseen, joka 
tuo ulottuvillesi älykkäämpää, tieteellisesti todistettua 
hyvinvointia. Prysm iO™ arvioi ihon karotenoiditasoja.

Prysm iO™ tarjoaa mahdollisuuden nousta arvailujen 
yläpuolelle antamalla henkilökohtaisen ihon karotenoidiarvon 
(Prysm-tulos). Tietämällä arvosi saat selkeämmän käsityksen 
päivittäisistä hyvinvointitottumuksistasi ja voit muuttaa 
vaivannäkösi oivalluksiksi. Tämä käyttöopas opastaa sinua 
kaikessa, mitä sinun on tiedettävä, jotta saat Prysm iO™ 
‑laitteestasi kaiken irti ja voit pysyä hyvinvointimatkallasi.

LAATIKON SISÄLTÖ
1.	 Prysm iO™ ‑laite

2.	 Prysm iO™ ‑teline

3.	 Kuljetuskotelo

4.	 Kalibrointikiekko

5.	 Mikrokuituliina puhdistukseen

6.	 USB-C-latausjohto

7.	 Pika-aloitusopas
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TUNNE PRYSM IO™ ‑LAITTEESI

Virtapainike

Skannauslinssi Merkkivalot Magneettinen 
telakka

Tabletti-/ 
puhelinteline

Kalibrointikiekko

USB-C- 
latausliitäntä

 

ALOITA PRYSM IO™ ‑MATKASI
LATAA NU SKIN® Prysm iO™ ‑SOVELLUS

Lataa Nu Skin® Prysm iO™ ‑sovellus ennen laitteen käyttöä 
ja noudata sovelluksen ohjeita laitteen määrittämiseksi ja 
kalibroimiseksi. Tämä tehokaksikko avaa käyttöösi koko 
Prysm iO™ ‑kokemuksen. Voit määrittää laitteen helposti ja 
katsoa tietoja älykkäämpää ja yksilöllisempää hyvinvointia 
varten.
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ENNEN SKANNAUSTA
Ennen kuin käytät Prysm iO™ ‑laitetta, sinun on yhdistettävä 
ja määritettävä laite.

Vaihe 1

Lataa Nu Skin® Prysm iO™ ‑sovellus.

Vaihe 2

Käynnistä laite. Merkkivalot vilkkuvat valkoisina, mikä 
ilmoittaa, että sinun on noudatettava sovelluksessa näkyviä 
yhdistämis- ja määritysohjeita.

Vaihe 3

Kalibroi laite mukana toimitetulla kalibrointikiekolla 
sovelluksen ohjeiden mukaisesti.

SKANNAUS
Varmista ennen käyttöä, että Prysm iO™ ‑laite on ladattu. 
Latausohjeet ovat sivulla X.

Vaihe 1

Kytke laite päälle painamalla virtapainiketta. Laitteen 
keskellä vilkkuva punainen valo ilmaisee, että laite on valmis 
skannaukseen.

Vaihe 2

Aseta etusormen pää laitteen päälle niin, että se peittää 
linssin kokonaan. Skannaus käynnistyy automaattisesti.

Huomautus: älä poista sormea linssiltä skannauksen aikana.
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Vaihe 3

Merkkivalot kiertävät skannauksen aikana.

Kun skannaus on valmis, vain yksi valo vilkkuu ja ilmaisee 
samalla skannauksen tuloksen.

Vaihe 4

Merkkivalot näyttävät värituloksesi muutaman sekunnin ajan 
ennen kuin ne sammuvat. Laite on nyt valmis suorittamaan 
toisen skannauksen.

Huomautus: jos uutta skannausta ei käynnistetä 1 minuutin kuluessa, laite 
sammuu automaattisesti.

ASIANTUNTIJAVINKKEJÄ
Asiantuntijavinkki 1:

Kokeile peittää laitteen linssi 
sormenpään keskiosalla.

Asiantuntijavinkki 2:

Jotta sormi ei liiku skannauksen 
aikana, aseta käsivarsi tasaista 
alustaa vasten.
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PRYSM-TULOKSESI
Prysm-tulos ilmaisee ihosi karotenoiditason. Laite näyttää 
tuloksen värillä. Yhdistettynä Nu Skin® Prysm iO™ 
‑sovellukseen laite näyttää tuloksen myös numeroarvona.

Punainen 
väri tarkoittaa 

alhaisempaa ihon 
karotenoiditasoa.

Violetti väri 
tarkoittaa 

korkeampaa ihon 
karotenoiditasoa.

TURVALLISUUSOHJEET JA VAROITUKSET
•	� Laite on tarkoitettu yli 18-vuotiaiden aikuisten käyttöön. 

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden käyttöön, 
joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat 
rajoittuneet tai joilla ei ole riittävästi kokemusta tai 
tietoa, ellei heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö 
valvo tai opasta heitä laitteen käytössä. Älä anna lasten 
leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa 
laitetta. Käytä tätä laitetta vain hyväksytyn Nu Skin® 
‑koulutusmateriaalin ohjeiden mukaisesti.

•	� Älä katso suoraan laitteen linssiin, kun se suorittaa 
skannausta.

•	� Älä yritä vaihtaa akkua tai avata laitetta.

•	� Älä koskaan käytä laitetta, jos se vaikuttaa 
vaurioituneelta.

•	� Säilytä lemmikkieläinten ulottumattomissa.

•	� Tämä laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön. Älä käytä sitä 
ulko-olosuhteissa tai altista sitä niille.
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•	� Laitetta saa ladata vain sisätiloissa kuivassa paikassa, 
jossa on hyvä ilmanvaihto.

•	� Älä jätä laitetta lataukseen yli tunniksi sen jälkeen, 
kun akku on ladattu täyteen. Akussa on järjestelmät 
ylikuumenemisen välttämiseksi, mutta ylilataus voi ajan 
mittaan lyhentää akun käyttöikää.

•	� Älä murskaa, pudota tai vahingoita laitetta.

•	� Älä anna laitteen joutua kosketuksiin veden tai muiden 
nesteiden kanssa.

•	� Prysm iO™ sisältää ladattavan litiumioniakun, jota ei voi 
vaihtaa. Älä altista laitetta lämmölle loukkaantumisriskin 
välttämiseksi. Älä säilytä laitetta lämmönlähteen, kuten 
lämpöpatterin, tulen tai lämmityskanavan, lähellä. Älä jätä 
laitetta kuumaan ajoneuvoon tai säilytä sitä liian kuumissa 
paikoissa. Älä jätä tätä laitetta kylmään paikkaan tai 
pakkasolosuhteisiin. Tarkista lentoyhtiöltä ennen laitteen 
lähettämistä tai ottamista mukaan lentokoneeseen.

•	� Käytä laitetta vain sormenpään skannaamiseen. Älä yritä 
skannata muita kehonosia tai esineitä.

VAROITUS: Prysm iO™ -laite ladataan C-tyypin 
USB‑kaapelilla, jossa on sertifioitu USB-yhteensopiva 
sovitin. Käytä vain laadukasta C-tyypin USB-kaapelia, jonka 
ominaisuudet ovat seuraavat: 5 V 1 A. 

Laitteen ihanteellinen säilytys- ja latauslämpötila on  
20–25 ℃.
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VAROTOIMET
•	� Pidä laite ja laturijohto lasten ulottumattomissa.

•	� Tarkista laite ajoittain vaurioiden varalta. 
Loukkaantumisten välttämiseksi älä koskaan käytä 
laitetta, jos se vaikuttaa vaurioituneelta tai rikkoutuneelta.

•	� Käytä vain ohjeiden mukaan terveelle iholle. Älä 
käytä laitetta, jos sinulla on ihovaurioita, haavoja 
tai ihottumaa, jos sinulla on taipumusta pityriasis 
rosea ‑punatäplähilseilylle tai jos sormissasi on 
iho‑ongelmia tai jos sormiesi iho on yliherkkä.

•	� Älä käytä laitetta ajaessasi, käyttäessäsi koneita tai 
harjoittaessasi mitään toimintaa, jossa skannaus voi 
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

•	� Älä käytä laitteessa voimakkaita tai hankaavia 
puhdistusaineita.

•	� Älä käytä laitetta kylvyssä tai suihkussa. Älä upota laitetta 
veteen.

•	� Älä aseta tai säilytä laitetta siten, että se voi pudota tai 
joutua veteen.

•	� Älä muokkaa laitetta millään tavalla.

Prysm iO™ käyttää radiosignaaleja yhteyden 
muodostamiseen langattomiin verkkoihin, ja Prysm iO™ 
sisältää magneetteja, jotka muodostavat sähkömagneettisia 
kenttiä. Tällaiset päästöt voivat vaikuttaa kielteisesti muiden 
elektronisten laitteiden toimintaan tai häiritä lääkinnällisiä 
laitteita. Ota yhteyttä lääkäriin ja lääkinnällisen laitteen 
valmistajaan ja pyydä tietoa siitä, onko lääkinnällisen laitteen 
ja Prysm iO™ -laitteen tai magneettisen telineen välillä 
säilytettävä turvallinen etäisyys.
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Parhaat käytännöt tarkkoja skannauksia varten

•	� Prysm iO™ ‑laitteen on oltava tasaisella alustalla 
skannauksen aikana.

•	� Varmista ennen skannausta, että sormesi on puhdas ja 
kuiva.

•	� Aseta sormenpään keskikohta mahdollisimman lähelle 
skannauslinssin keskikohtaa.

•	� Varmista, että sormesi peittää linssin kokonaan ja estää 
ulkopuolisen valon skannauksen aikana.

•	� Vältä liikkumista skannauksen aikana.

YLLÄPITO
Jotta Prysm iO™ ‑laitteesi toimisi oikein, noudata näitä 
tärkeitä ohjeita.

Laitteen puhdistaminen

Puhdista laite jokaisen skannauksen jälkeen mukana 
toimitetulla mikrokuituliinalla. Lasi-ikkuna on aina pidettävä 
vapaana hiukkasista, jäämistä ja tahroista.

Jos tarvitaan lisäpuhdistusta, pyyhi 70-prosenttisella 
isopropyylialkoholilla kostutetulla pehmeällä liinalla tai 
linssipaperilla. Älä upota laitetta nesteeseen tai aseta 
sitä juoksevan veden alle. Vältä kovia tai hankaavia 
puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa laitetta.
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Säilytys

Säilytä laitetta mukana toimitetussa kuljetuskotelossa 
tai turvallisessa paikassa, jotta se pysyy suojattuna ja 
optimaalisessa kunnossa. Vääränlainen varastointi voi 
vahingoittaa skannauslinssiä.

Lämpötila

Käytä ja lataa laitetta vain viileässä ja kuivassa paikassa, 
jonka lämpötila on 20–25 °C. Säilytä laitetta vain 
ympäristössä, jonka lämpötila on 10–27 °C.

Lataus

Kun laitteen akun varaus on vähissä, 
ensimmäinen punainen merkkivalo vilkkuu 
kolme kertaa. Varmista ennen lataamista, 
että laite ja laturi ovat täysin kuivia. Älä 
lataa laitetta paikassa, jossa se voi joutua 
kosketuksiin nesteen kanssa.

Kytke mukana toimitettu johto sovittimeen ja sitten 
seinäpistorasiaan. Kytke sitten kaapelin toinen pää laitteen 
USB-C-liitäntään.

Huomio: Akun keston säilyttämiseksi älä jätä laitetta kytkettynä verkkovirtaan 
sen jälkeen, kun se on ladattu täyteen. Jatkuva lataus voi ajan mittaan heikentää 
akkua. Käytä vain mukana toimitettua Prysm iO™ ‑latausjohtoa ja sertifioitua (IEC/
EN 62368-1) USB-C-sovitinta.

Vianmääritys

Tutustu Prysm iO™ ‑laitteen vianmääritykseen osoitteessa  
myprysmio.com/support.
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Huolto

Älä yritä korjata laitetta itse. Se aiheuttaa takuun 
raukeamisen. Laitteen sisällä ei ole käyttäjän huollettavissa 
olevia osia. Katso huollon yhteystiedot takuuosiosta.

Laitteen ja akun hävittäminen

Prysm iO™ ‑laite on hävitettävä asianmukaisesti paikallisten 
lakien ja määräysten mukaisesti. Laite sisältää elektronisia 
komponentteja ja litiumioniakun, joten sitä ei saa hävittää 
kotitalousjätteenä. Kun laitteen käyttöikä on lopussa, ota 
yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon ja kysy alueesi litiumakkuja 
sisältävän elektroniikan asianmukaisista hävittämis- ja 
kierrätysvaihtoehdoista.

VARAOSA- JA TAKUUTIEDOT

Nu Skin® myöntää laitteelle kahden vuoden materiaali- ja 
valmistusvirheitä koskevan takuun. Takuu on voimassa 
toimituspäivästä lähtien. Tämä takuu ei kata vaurioita, 
jotka ovat seurausta vahingosta tai väärinkäytöstä. Jos 
tuotteeseen tulee vika kahden vuoden takuuajan aikana, 
soita paikalliseen Nu Skin® ‑asiakaspalveluun korjauksen 
tai vaihdon järjestämiseksi. Voit joutua esittämään virallisen 
myyntikuitin, josta selviää laitteen toimituspäivä. Nu Skin® 
pidättää oikeuden tarkastaa laite. Takuu ei rajoita ostomaassa 
voimassa olevia lakisääteisiä oikeuksiasi, vaan ne pysyvät 
voimassa. Tämä takuu on voimassa seuraavissa maissa: 
Itävalta, Belgia, Tšekin tasavalta, Tanska, Suomi, Ranska, 
Saksa, Unkari, Islanti, Irlanti, Italia, Luxemburg, Norja, Puola, 
Portugali, Romania, Slovakia, Etelä-Afrikka, Espanja, Ruotsi, 
Sveitsi, Alankomaat ja Yhdistynyt kuningaskunta.



90 PB

FI

Lisätietoja siitä, miten Nu Skin® kerää, käyttää ja jakaa 
henkilötietoja, saat osoitteesta 
https://legal.nuskin.com/privacy.html.

Lisätietoja siitä, miten Nu Skin® kerää ja käyttää kuluttajien 
terveystietoja, saat osoitteesta https://legal.nuskin.com/
privacy.html#consumer-health-data-privacy-policy.

App Store ja Apple-logo ovat Apple Inc:n rekisteröityjä 
tavaramerkkejä Yhdysvalloissa ja muilla markkina-alueilla. 
Google Play on Google LLC:n tavaramerkki.

Tärkeä ilmoitus: Prysm iO™ ei ole lääkinnällinen laite, eikä 
sitä pidä käyttää ammattimaisen lääkinnällisen ohjeistuksen 
korvikkeena. Sen tarkoituksena ei ole diagnosoida, 
parantaa, lievittää, hoitaa tai ehkäistä tauteja tai sairauksia tai 
vaikuttaa minkään kehon osan rakenteeseen tai toimintaan. 
Kysy aina neuvoa terveydenhuollon tarjoajalta ennen 
kuin teet terveyteesi tai hyvinvointiisi liittyviä päätöksiä. 
Jos uskot, että Prysm iO™ tai teline saattaa häiritä jotakin 
lääkinnällistä laitetta, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys 
terveydenhuollon ammattilaiseen.

TEKNISET JA LAKITIEDOT

Radiotyyppi Kuvaus Lähettimen 
taajuus (MHz)

Suurin säteilyteho 
EIRP

Bluetooth Matalaenerginen 2 402 – 2 480 1,72 dBm

Prysm iO™ ‑laitemalli: PD1R

Tulo: 5 V    1 A, 5 W

Akku: Litium-ioniakku 3,7 V 360 mAh

 Kotelointiluokka (IP)	 Luokitus: IP54

Suojattu rajalliselta pölyn sisäänpääsyltä ja vesiroiskeilta 
mistä tahansa suunnasta.

Suhteellinen kosteus: 10–95 %

https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
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Tarkoitettu vain sisäkäyttöön. Suurin käyttökorkeus: 
2 000 metriä.

SYMBOLIEN SELITYKSET

Hävitä akut alueesi määräysten mukaisesti

Tasavirta

Luokan III suojaus sähköiskulta

Pidä kuivana

Lue käyttöohje ennen käyttöä
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VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSET

  
LÖYDÄ PARHAAT PUOLESI™ 

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus (DoC) 

 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIUM  
PUH: +32 (0)2 722 7061  FAKSI: +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM  

Me, NSE Products Europe BV, jonka pääasiallinen osoite on Leonardo Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, 
Belgia, vakuutamme olevamme yksin vastuussa siitä, että tuote 

 

jota tämä vakuutus koskee, on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten 
mukainen: radiolaitedirektiivi (2014/53/EU), RoHS-direktiivi (2011/65/EU) ja sen muutos (EU) 2015/863. 

Tuotteeseen on sovellettu seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja ja teknisiä eritelmiä: 

Terveys ja turvallisuus (radiolaitedirektiivin 3 artiklan 1 kohdan a alakohta) 

• EN 62479: 2010 
• EN 50663: 2017 
• EN 61010-1:2010 
• EN 61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04 
• EN 61010-1:2010/A1:2019 

 

Sähkömagneettinen yhteensopivuus (radiolaitedirektiivin 3 artiklan 1 kohdan b alakohta) 

• EN IEC 61326-1:2021 
• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
• EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09) 

 

Prysm iO  
malli PD1R 

5 V = 1 A, 5 W, IP54 

litiumioniakkukäyttöinen laite  
3,7 V, 360 mAh 

  
LÖYDÄ PARHAAT PUOLESI™ 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIUM  
PUH: +32 (0)2 722 7061  FAKSI: +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM 

Radiotaajuuksien käyttö (radiolaitedirektiivin 3 artiklan 2 kohta) 

• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 

RoHS-direktiivi (2011/65/EU) ja sen muutosdirektiivi (EU) 2015/863 

• EN IEC62321-3-1:2013 
• EN IEC62321-5:2013 
• EN IEC62321-7-1:2015 
• EN IEC62321-7-2:2017 
• EN IEC62321-4:2013/AMD1:2017 
• EN IEC62321-6:2015 
• EN IEC62321-8:2017 

Teknisiä asiakirjoja säilytetään osoitteessa: 

NSE Products Europe BV, Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgium. 

Yhteisöön sijoittunut edustaja on: Michiel Sinot, President, Eurooppa ja Afrikka 

Antamispäivämäärä: 11. syyskuuta 2025 Michiel Sinot 
Antamispaikka: Zaventem, Belgia President, Eurooppa ja Afrikka 
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MANUEL D’UTILISATION ET 
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
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Bien-être vraiment intelligent
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PRÉSENTATION GÉNÉRALE DU PRODUIT
Bienvenue dans Prysm iO™- votre portail personnel vers 
un bien-être intelligent et fondé sur la science. Prysm iO™ 
évalue les niveaux de caroténoïdes dans votre peau.

Prysm iO™ vous permet d’aller au-delà des conjectures 
en vous fournissant un taux de caroténoïde dans la 
peau personnalisé (Score Prysm) qui vous aide à mieux 
comprendre vos habitudes quotidiennes en matière de bien-
être, transformant ainsi vos efforts en informations utiles. Ce 
manuel vous guidera dans tout ce que vous devez savoir 
pour tirer le meilleur parti de votre Prysm iO™, afin que vous 
puissiez rester connecté·e à votre parcours de bien-être.

CONTENU DE LA BOÎTE
1.	 Appareil Prysm iO™

2.	 Socle Prysm iO™

3.	 Étui de voyage

4.	 Disque d’étalonnage

5.	 Chiffon de nettoyage en microfibre

6.	 Câble de charge USB-C

7.	 Guide de démarrage rapide
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DÉCOUVREZ PRYSM IO™

Bouton de 
mise en 
marche

Lentille de 
scan

Voyants 
lumineux

Socle 
magnétique

Support pour 
tablette/ 

téléphone

Disque 
d’étalonnage

Port de charge 
USB-C

 

COMMENCEZ VOTRE PARCOURS PRYSM IO™
TÉLÉCHARGEZ L’APPLI NU SKIN® Prysm iO™

Avant d’utiliser votre appareil, téléchargez l’application Nu 
Skin® Prysm iO™ et suivez les instructions de l’application 
pour configurer et calibrer votre appareil. Cette association 
puissante vous permet de profiter pleinement de 
l’expérience Prysm iO™. Vous pouvez configurer votre 
appareil en toute simplicité et obtenir des informations pour 
un bien-être plus intelligent et plus personnalisé.
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AVANT D’EFFECTUER UN SCAN
Avant d’utiliser votre Prysm iO™, vous devez connecter et 
configurer votre appareil.

Étape 1.

Téléchargez l’application Nu Skin® Prysm iO™.

Étape 2.

Allumez votre appareil, les voyants lumineux clignoteront 
en blanc pour vous indiquer que vous devez suivre les 
instructions de l’application pour connecter et configurer 
votre appareil.

Étape 3.

Suivez les instructions de l’application pour calibrer votre 
appareil à l’aide du disque de calibration fourni.

COMMENT EFFECTUER UN SCAN
Avant toute utilisation, assurez-vous que l’appareil Prysm iO™ 
est chargé. Pour les instructions de recharge, voir la page X.

Étape 1.

Allumez l’appareil en appuyant sur le bouton de mise en 
marche. Un voyant rouge au centre de l’appareil clignote, 
indiquant que l’appareil est prêt à effectuer un scan.

Étape 2.

Placez le bout de votre index sur l’appareil de manière 
à couvrir l’ensemble de la lentille. Le scan démarre 
automatiquement.

Remarque : Veillez à ne pas retirer votre doigt de la lentille pendant le scan.
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Étape 3.

Les voyants lumineux s’allument pendant le scan.

Une fois le scan réalisé, un unique voyant lumineux 
clignotera pour indiquer votre score.

Étape 4.

Les voyants lumineux affichent votre score couleur pendant 
quelques secondes avant de s’éteindre. L’appareil est 
maintenant prêt à effectuer un nouveau scan.

Remarque : Si aucun nouveau scan n’est lancé dans un délai d’une minute, 
l’appareil s’éteindra automatiquement.

CONSEILS DE PRO
Conseil de pro 1 :

Essayez de couvrir la lentille de 
l’appareil avec la partie centrale du bout 
de votre doigt.

Conseil de pro 2 :

Pour éviter de bouger pendant le 
scan, posez votre bras sur une 
surface plane.



99 PB

FR

VOTRE SCORE PRYSM
Le score Prysm reflète les niveaux de caroténoïdes dans 
votre peau. L’appareil fournit un score basé sur des couleurs 
et, lorsqu’il est connecté à l’application Nu Skin® Prysm iO™, 
affiche la valeur numérique correspondante.

Le rouge indique 
un faible taux de 

caroténoïdes  
dans la peau

Le violet indique 
un taux élevé de 

caroténoïdes  
dans la peau

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET MISES EN GARDE
•	� L’appareil est destiné aux adultes de plus de 18 ans. Il 

n’est pas destiné à être utilisé par des personnes dont 
les capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, ou qui manquent d’expérience et de 
connaissances, à moins de bénéficier d’une supervision 
ou d’instructions concernant l’utilisation de l’appareil 
par une personne responsable de leur sécurité. Les 
enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas 
être effectués par des enfants. Utilisez uniquement cet 
appareil conformément aux instructions figurant dans les 
supports de formation approuvés par Nu Skin®.

•	� Évitez de regarder directement la lentille de l’appareil 
lorsque celui-ci effectue un scan.

•	� N’essayez pas de remplacer la batterie ou d’ouvrir 
l’appareil.

•	� N’utilisez jamais l’appareil s’il semble avoir été 
endommagé.
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•	� Tenez l’appareil hors de portée des animaux de 
compagnie.

•	� Cet appareil est uniquement destiné à être utilisé à 
l’intérieur ; ne l’utilisez pas et ne l’exposez pas à des 
conditions extérieures.

•	� L’appareil doit être chargé à l’intérieur et dans des 
espaces bien ventilés et secs.

•	� Ne laissez pas l’appareil en charge plus d’une heure 
après que la batterie est complètement chargée. 
La batterie inclut des systèmes destinés à éviter la 
surchauffe, mais une surcharge peut en réduire la durée 
de vie au fil du temps.

•	� N’écrasez pas, ne faites pas tomber ou n’endommagez 
pas l’appareil.

•	� Ne laissez pas l’appareil entrer en contact avec de l’eau 
ou d’autres liquides.

•	� Prysm iO™ est doté d’une batterie rechargeable au 
lithium-ion qui n’est pas remplaçable. Pour prévenir tout 
risque de blessure, n’exposez pas l’appareil à la chaleur. 
Ne le rangez pas à proximité d’une source de chaleur 
telle qu’un radiateur, un feu ou une sortie d’air chaud. 
Ne le laissez pas dans un véhicule où la température 
est élevée, et ne le stockez pas dans des endroits 
excessivement chauds. Ne le laissez pas dans un 
environnement froid ou soumis au gel. Veuillez consulter 
votre transporteur avant d’expédier cet appareil par voie 
maritime ou aérienne.

•	� Utilisez l’appareil uniquement pour scanner l’extrémité 
des doigts. N’essayez pas de scanner d’autres parties du 
corps ou d’autres objets.
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MISE EN GARDE : L’appareil Prysm iO™ est chargé à l’aide 
d’un câble USB de type C avec un adaptateur certifié 
compatible USB. N’utilisez qu’un câble USB de type C de 
bonne qualité respectant les spécifications suivantes : 5V 1A. 

L’idéal est de stocker et de charger l’appareil à température 
ambiante, entre 20 ℃ et 25 ℃ (entre 68 ℉ et 77 ℉).

PRÉCAUTIONS
•	� Gardez l’appareil et le câble du chargeur hors de portée 

des enfants

•	� Inspectez régulièrement l’appareil afin de détecter 
d’éventuels dommages ; ne l’utilisez jamais s’il semble 
endommagé ou cassé, afin de prévenir toute blessure.

•	� Utilisez uniquement conformément aux instructions sur 
une peau saine. Ne l’utilisez pas si vous souffrez de 
plaies ouvertes, de blessures ou d’éruptions cutanées, 
si vous êtes sujet au pityriasis rosé ou si vous souffrez 
de problèmes de doigts ou si la peau de vos doigts est 
excessivement sensible.

•	� N’utilisez pas l’appareil pendant que vous conduisez, 
que vous utilisez des machines ou que vous prenez part 
à une activité durant laquelle la réalisation d’un scan peut 
vous exposer à un risque de blessure.

•	� N’utilisez pas de produits chimiques agressifs ou de 
produits abrasifs sur votre appareil.

•	� N’utilisez pas l’appareil pendant le bain ou la douche. 
N’immergez pas votre appareil dans l’eau.

•	� Ne placez pas ou ne rangez pas votre appareil dans un 
endroit où il pourrait tomber ou être tiré dans l’eau.

•	� Ne modifiez pas l’appareil de quelque manière que ce 
soit.
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Prysm iO™ utilise des signaux radio pour se connecter aux 
réseaux sans fil et contient des aimants qui émettent des 
champs électromagnétiques. Ces émissions pourraient nuire 
au fonctionnement d’autres équipements électroniques ou 
interférer avec des dispositifs médicaux. Contactez votre 
médecin et le fabricant de votre dispositif médical pour savoir 
si vous devez maintenir une distance de sécurité entre votre 
dispositif médical et le Prysm iO™ ou son socle magnétique.

Meilleures pratiques pour des scans précis

•	� Prysm iO™ doit être placé sur une surface plane et 
horizontale lors du scan.

•	� Assurez-vous que votre doigt est propre et sec avant 
d’effectuer le scan.

•	� Placez le centre du bout du doigt aussi près que possible 
du centre de la lentille de scan.

•	� Veillez à ce que votre doigt recouvre entièrement la lentille 
afin de bloquer toute lumière extérieure pendant le scan.

•	� Évitez de bouger pendant le scan.

MAINTENANCE
Pour garantir le bon fonctionnement de votre appareil Prysm 
iO™, veuillez suivre ces instructions importantes.

Nettoyage de l’appareil

Utilisez le chiffon en microfibre fourni pour nettoyer votre 
appareil après chaque scan. La vitre doit toujours être 
exempte de particules, de résidus ou de traces.

Si un nettoyage supplémentaire est nécessaire, désinfectez 
avec de l’alcool isopropylique à 70 % sur un chiffon doux 
ou du papier spécial pour lentilles. Ne plongez pas l’appareil 
dans un liquide et ne le placez pas sous l’eau courante. 
Évitez les produits de nettoyage agressifs ou abrasifs qui 
pourraient endommager l’appareil.
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Rangement

Rangez votre appareil dans l’étui de transport fourni ou dans 
un endroit sûr pour le protéger et le maintenir en parfait état. 
Un mauvais stockage pourrait endommager la lentille de scan.

Temperature

Utilisez et rechargez l’appareil uniquement dans un endroit 
frais et sec, à une température comprise entre 20 °C et 25 
°C (entre 68 °F et 77 °F). Rangez l’appareil uniquement dans 
des environnements dont la température est comprise entre 
10 °C et 27 °C (entre 50 °F et 80 °F).

Charge

Lorsque la batterie de l’appareil est faible, 
le premier voyant rouge clignotera trois 
fois. Avant de charger l’appareil, assurez-
vous que l’appareil et le chargeur sont 
parfaitement secs. Ne chargez pas 
l’appareil dans un endroit où il risquerait 
d’entrer en contact avec un liquide.

Branchez le câble fourni à un adaptateur, puis sur une prise 
murale. Branchez ensuite l’autre extrémité du câble au port 
USB-C de l’appareil.

Attention : Pour préserver la durée de vie de la batterie, ne laissez pas votre 
appareil branché une fois qu’il est complètement chargé. Une charge continue 
peut entraîner une dégradation progressive de la batterie. Utilisez uniquement 
le câble de charge Prysm iO™ fourni et un adaptateur certifié (IEC/EN 62368-1) 
compatible USB-C.

Dépannage
Pour le dépannage de Prysm iO™, rendez-vous sur : 
getprysmio.com/support
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Réparation

Ne tentez pas de réparer l’appareil vous-même. Cela 
annulerait la garantie. Aucune pièce à l’intérieur ne peut 
être réparée par l’utilisateur. Veuillez consulter la section 
consacrée à la réparation dans la garantie.

Mise au rebut de l’appareil et des piles

Vous devez éliminer l’appareil Prysm iO™ conformément aux 
lois et réglementations locales en vigueur. L’appareil contient 
des composants électroniques et une batterie lithium-ion, 
qui doivent être éliminés séparément des déchets ménagers. 
Lorsque l’appareil arrive en fin de vie, contactez votre 
service local de gestion des déchets pour connaître les 
options de mise au rebut et de recyclage appropriées pour 
les appareils électroniques équipés de piles au lithium dans 
votre région.

REMPLACEMENT ET INFORMATIONS RELATIVES À LA 
GARANTIE

Nu Skin® garantit, pendant deux ans à compter de la date 
de livraison, que votre appareil ne présente aucun défaut 
matériel ni de fabrication. Cette garantie ne couvre aucun 
dommage découlant d’une mauvaise utilisation du produit 
ou d’un accident. Si le produit devient défectueux au cours 
des deux ans couverts par la garantie, veuillez appeler votre 
bureau local Nu Skin® afin de procéder à sa réparation ou 
à son remplacement. Il pourra être demandé au client de 
montrer une preuve officielle d’achat indiquant la date de 
livraison. Nu Skin® se réserve le droit d’examiner l’appareil. 
Cette garantie ne saurait contrevenir à vos droits légaux 
propres au pays d’achat. Ces droits restent protégés. 
Cette garantie est valide dans les pays suivants : Autriche, 
Belgique, République tchèque, Danemark, Finlande, France, 
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Allemagne, Hongrie, Islande, Irlande, Italie, Luxembourg, 
Norvège, Pologne, Portugal, Roumanie, Slovaquie, Afrique 
du Sud, Espagne, Suède, Suisse, Pays-Bas et Royaume-Uni.

Pour plus d’informations sur la manière dont Nu Skin® 
recueille, utilise et partage les données à caractère 
personnel, veuillez consulter la page suivante :  
https://legal.nuskin.com/privacy.html

et pour plus d’informations sur la manière dont Nu Skin® 
recueille et utilise les données relatives à la santé des 
consommateurs, veuillez consulter la page suivante :  
https://legal.nuskin.com/privacy.html#consumer-health-
data-privacy-policy

L’App Store et le logo Apple sont des marques déposées 
de Apple Inc., enregistrées aux États-Unis et dans d’autres 
marchés. Google Play est une marque déposée de Google 
LLC.

Notification importante : Prysm iO™ n’est pas un dispositif 
médical et ne doit pas être utilisé comme substitut à un avis 
médical professionnel. Il n’est pas destiné à diagnostiquer, 
guérir, atténuer, traiter ou prévenir une maladie ou un état 
pathologique, ni à affecter la structure et la fonction d’une 
quelconque partie du corps. Consultez toujours votre 
professionnel de santé avant de prendre des décisions 
relatives à votre santé ou à votre bien-être. Si vous pensez 
que Prysm iO™ ou le socle pourrait interférer avec un 
dispositif médical, cessez-en immédiatement l’utilisation et 
contactez votre professionnel de santé.

https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES ET 
INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES

Type de 
radio

Description Fréquence de 
l’émetteur (MHz)

Puissance rayonnée 
maximum EIRP

Bluetooth Faible énergie 2402 – 2480 1,72 dBm

Modèle d’appareil Prysm iO™ : PD1R

Entrée : 5V    1A, 5W

Batterie : Batterie lithium-ion 3,7V 360mAh

 Indice de protection (IP)	Indice : IP54

Protégé contre la pénétration limitée de poussière et les 
projections d’eau provenant de toutes les directions.

Humidité relative : 10~95 % HR

Destiné à un usage intérieur uniquement. Altitude maximale 
de fonctionnement : 2000 mètres.

DÉFINITION DES SYMBOLES

Les batteries doivent être mises au rebut dans le 
respect des réglementations locales

Courant continu

Protection de classe III contre les chocs 
électriques

Garder au sec

Lire le manuel avant utilisation
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DÉCLARATIONS DE CONFORMITÉ

  
DÉCOUVREZ LA MEILLEURE VERSION DE VOUS-MÊME™ 

Déclaration de conformité (DoC) de l’UE 

 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIQUE  
TÉL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO : BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM  

Nous, NSE Products Europe BV, ayant notre principal lieu d’activité implanté à l’adresse Da Vincilaan 9, 
1930 Zaventem, Belgique, déclarons sous notre entière responsabilité que le produit 

 

auquel il est fait référence dans la présente déclaration, est conforme à la législation d’harmonisation 
de l’Union en vigueur : Directive relative aux équipements radioélectriques (2014/53/UE), directive RoHS 
(2011/65/UE) et son amendement (UE) 2015/863. 

Les caractéristiques techniques et normes harmonisées suivantes ont été appliquées : 

Santé et sécurité (article 3.1(a), de la directive sur les équipements radioélectriques) 

• EN 62479 : 2010 
• EN 50663 : 2017 
• EN 61010-1:2010 
• EN 61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04 
• EN 61010-1:2010/A1:2019 

 

Compatibilité électromagnétique (article 3.1(b) de la directive relative aux équipements 
radioélectriques) 

• EN IEC 61326-1:2021 
• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
• EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09) 

 

Prysm iO  
Modèle PD1R 

5 V = 1 A, 5 W, IP54 

L’appareil alimenté par batterie Li-Ion  
3,7 V, 360 mAh 

  
DÉCOUVREZ LA MEILLEURE VERSION DE VOUS-MÊME™ 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIQUE  
TÉL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO : BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM 

Utilisation du spectre des fréquences radioélectriques (article 3.2 de la directive sur 
les équipements  radioélectriques) 

• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 

Directive RoHS (2011/65/EU) et son amendement, Directive (EU) 2015/863 

• EN IEC62321-3-1:2013 
• EN IEC62321-5:2013 
• EN IEC62321-7-1:2015 
• EN IEC62321-7-2:2017 
• EN IEC62321-4:2013/AMD1:2017 
• EN IEC62321-6:2015 
• EN IEC62321-8:2017 

La documentation technique est conservée à l’adresse suivante : 

NSE Products Europe BV, Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgique. 

Le représentant agréé situé au sein de la Communauté est : Michiel Sinot, Président Europe et Afrique 

Date de publication : 11 septembre 2025 Michiel Sinot 
Lieu de publication : Zaventem, Belgique Président Europe et Afrique 
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HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ ÉS 
MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
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A TERMÉK ÁTTEKINTÉSE
Üdvözli a Prysm iO™ – az Ön intelligens, tudományosan 
alátámasztott eszköze, amely a jóllétét segíti elő. A Prysm 
iO™ méri a bőr karotinoidszintjét.

A Prysm iO™ segítségével túlléphet a találgatáson – 
személyre szabott bőr karotinoid érték (Prysm-pontszám) 
megjelenítésével tisztább betekintést biztosít a mindennapos 
wellnessrutinjaiba, és erőfeszítéseit adatokká alakítja. Ez a 
kézikönyv végigvezeti a legfontosabb tudnivalókon, hogy a 
legtöbbet hozhassa ki a Prysm iO™ készülékéből – így a jóllét 
felé vezető utazása során céltudatos maradhat.

A DOBOZ TARTALMA
1.	 Prysm iO™ készülék

2.	 Prysm iO™ állvány

3.	 Hordtáska

4.	 Kalibrációs lemez

5.	 Mikroszálas törlőkendő

6.	 USB-C-töltőkábel

7.	 Rövid használati útmutató
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A PRYSM IO™ MEGISMERÉSE

Bekapc-
sológomb

Szkennelőlencse Jelzőfények Mágneses 
dokkoló

Táblagép-/
telefontartó

Kalibrációs 
lemez

USB-C- 
töltőport

 
KEZDJE EL A PRYSM IO™-VAL KÖZÖS 
UTAZÁSÁT
TÖLTSE LE A NU SKIN® Prysm iO™ ALKALMAZÁST

A készülék használata előtt töltse le a Nu Skin® Prysm iO™ 
alkalmazást, és kövesse az alkalmazáson belüli utasításokat 
a készülék beállításához és kalibrálásához. Az alkalmazás 
és a készülék párosítása átfogó Prysm iO™-élményt tesz 
lehetővé. Könnyedén beállíthatja készülékét, és hasznos 
információkat kaphat az intelligensebb, személyre 
szabottabb wellnessélményért.
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A MÉRÉS MEGKEZDÉSE ELŐTT
A Prysm iO™ használata előtt a készülék csatlakoztatása és 
beállítása szükséges.

1. lépés

Töltse le a Nu Skin® Prysm iO™ alkalmazást.

2. lépés

Kapcsolja be a készüléket. A jelzőfények fehér villogása 
jelzi, hogy követnie kell az alkalmazáson belüli utasításokat a 
készülék csatlakoztatásához és beállításához.

3. lépés

Kövesse az alkalmazáson belüli utasításokat a készülék 
kalibrálásához a mellékelt kalibrációs lemez segítségével.

MÉRÉS
Használat előtt győződjön meg arról, hogy a Prysm iO™ 
készülék fel van töltve. A töltésre vonatkozó utasításokat a(z) 
X. oldalon találja.

1. lépés

A készülék bekapcsolásához nyomja meg a 
bekapcsológombot. A készülék közepén egy piros jelzőfény 
villogása jelzi, hogy a készülék készen áll a mérésre.

2. lépés

Helyezze a mutatóujját a készülékre, hogy az egész lencsét 
lefedje. A mérés automatikusan elindul.

Megjegyzés: ügyeljen arra, hogy a mérés alatt ne vegye le az ujját a lencséről.
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3. lépés

A jelzőfények körözni fognak a mérés során.

Amikor elkészült, egyetlen villogó fény jelzi a kapott 
pontszámot.

4. lépés

A jelzőfények néhány másodpercig mutatják a pontszám 
színskáláját, majd kialszanak. A készülék most már készen áll 
egy újabb mérés elvégzésére.

Megjegyzés: ha 1 percen belül nem indít újabb mérést, a készülék automatikusan 
kikapcsol.

HASZNOS TIPPEK
1. tipp:

Próbálja meg az ujjbegye közepével 
letakarni a készülék lencséjét.

2. tipp:

Fektesse a karját sík felületre, 
hogy elkerülje a mérés közbeni 
véletlen elmozdulást.



114 PB

HU

A PRYSM-PONTSZÁM
A Prysm-pontszám a bőr karotinoidszintjét tükrözi. A 
készülék egy színalapú pontszámot biztosít, és amikor 
csatlakoztatva van a Nu Skin® Prysm iO™ alkalmazáshoz, 
megjeleníti az ehhez tartozó numerikus értéket.

A piros a bőr 
alacsonyabb 

karotinoidszintjét 
jelzi

A lila a bőr 
magasabb 

karotinoidszintjét 
jelzi

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK ÉS 
FIGYELMEZTETÉSEK
•	� A készüléket csak 18 év feletti felnőttek használhatják. 

Nem alkalmas korlátozott fizikai, érzékelési vagy szellemi 
képességekkel, illetve kevés tapasztalattal és ismerettel 
rendelkező személyek általi használatra, kivéve, ha 
a biztonságukért felelős személy felügyeli őket, és 
iránymutatást nyújt nekik a készülék használatát illetően. 
Győződjön meg arról, hogy gyermekek nem játszanak 
a készülékkel. A készülék tisztítása és karbantartása 
gyermekek számára nem engedélyezett. Kizárólag a 
jóváhagyott Nu Skin® oktatóanyagokban leírtak szerint 
használja a készüléket.

•	� Ne nézzen közvetlenül a készülék lencséjébe mérés 
közben.

•	� Ne próbálja meg kicserélni az akkumulátort vagy felnyitni 
a készüléket.

•	� Soha ne használja a készüléket, ha az sérültnek tűnik.
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•	� Háziállatok elől elzárva tartandó.

•	� A készülék kizárólag beltéri használatra készült; ne 
üzemeltesse szabadtéren, és ne tegye ki az időjárási 
hatásoknak.

•	� A készüléket beltérben, jól szellőző, száraz helyen kell 
tölteni.

•	� Ne hagyja a készüléket egy óránál tovább a töltőn, 
miután az akkumulátor teljesen feltöltődött. Az 
akkumulátor túlmelegedés ellen védelemmel van ellátva, 
de a túltöltés idővel csökkentheti az élettartamát.

•	� Ne törje össze, ne ejtse le és ne sértse meg a készüléket.

•	� Ne engedje, hogy a készülék vízzel vagy más 
folyadékkal érintkezzen.

•	� A Prysm iO™ tölthető lítiumion-akkumulátort tartalmaz, 
amely nem cserélhető. A sérülések elkerülése érdekében 
ne tegye ki a készüléket hőhatásnak. Ne tárolja hőforrás, 
pl. radiátor, tűz vagy hősugárzó közelében. Ne hagyja a 
forró járműben, és ne tárolja túlzottan meleg helyen. Ne 
hagyja a készüléket hideg vagy fagyos környezetben. A 
készülékkel való hajózás vagy a készülék légi szállítása 
előtt egyeztessen az adott hajó- vagy légitársasággal.

•	� A készüléket csak az ujjbegy mérésére használja. Ne 
próbálja meg más testrészeit vagy tárgyakat mérni.

FIGYELMEZTETÉS: A Prysm iO™ készülék töltése USB-
C-kábellel és engedélyezett USB-csatlakozós adapterrel 
történik. Kizárólag olyan jó minőségű USB-C-kábelt 
használjon, amely a következő kategóriába esik: 5 V 1 A. 

A készüléket szobahőmérsékleten, 20 ℃ és 25 ℃ között 
tárolja és töltse.
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ÓVINTÉZKEDÉSEK
•	� A készülék és a töltőkábel gyermekek elől elzárva 

tartandó.

•	� Időnként ellenőrizze, hogy a készülék nem sérült-e; 
a személyi sérülések elkerülése érdekében soha ne 
működtesse a készüléket, ha az megrongálódott vagy 
töröttnek tűnik.

•	� Kizárólag az utasításoknak megfelelően, egészséges 
bőrfelületen használható. Ne használja, ha nyílt sebe, 
sérülése vagy kiütése van, hajlamos a rózsahámlásra, 
illetve ha problémás vagy túlságosan érzékeny a bőr az 
ujján.

•	� Ne használja gépjárművezetés, gépek kezelése 
vagy olyan tevékenység közben, ahol a mérés során 
megsérülhet.

•	� Ne használjon erős vegyi vagy maró hatású anyagokat a 
készüléken.

•	� Ne használja fürdés vagy zuhanyozás közben. Ne 
merítse vízbe a készüléket.

•	� Ne helyezze el vagy tárolja olyan helyen a készüléket, 
ahonnan beleeshet vagy bárki belelökheti a vízbe.

•	� Semmilyen módon ne módosítsa a készüléket.

A Prysm iO™ rádiójelekkel csatlakozik a vezeték nélküli 
hálózatokhoz, és mágneseket tartalmaz, amelyek 
elektromágneses mezőket bocsátanak ki. Az efféle 
kibocsátások negatívan befolyásolhatják más elektromos 
készülékek működését, vagy megzavarhatják az 
orvostechnikai eszközöket. Arról, hogy biztonságos 
távolságot kell-e tartania az orvostechnikai eszköze és a 
Prysm iO™ vagy a mágneses állvány között, érdeklődjön 
orvosánál és az orvostechnikai eszköz gyártójánál.



117 PB

HU

Bevált gyakorlatok a pontos mérésekért

•	� A Prysm iO™ készüléket sík, vízszintes felületen kell 
elhelyezni mérés közben.

•	� A mérés megkezdése előtt győződjön meg arról, hogy az 
ujja tiszta és száraz.

•	� Helyezze az ujjbegye közepét a lehető legközelebb a 
szkennelőlencse közepéhez.

•	� Győződjön meg arról, hogy az ujja teljesen eltakarja 
a lencsét, elzárva a kívülről érkező fény útját a mérés 
során.

•	� Kerülje a mozgást a mérés során.

KARBANTARTÁS
A Prysm iO™ készülék megfelelő működésének megőrzése 
érdekében kövesse az alábbi fontos utasításokat.

A készülék tisztítása

Minden mérés után tisztítsa meg a készüléket a mellékelt 
mikroszálas kendővel. Az üvegfelületre ne kerüljenek 
szemcsék, különböző maradványok vagy foltok.

Ha további tisztításra van szükség, törölje át 70%-os 
izopropil-alkohollal átitatott puha ronggyal vagy lencsetisztító 
papírral. Ne merítse a készüléket folyadékba, és ne 
helyezze folyó víz alá. Kerülje az erős vagy súroló hatású 
tisztítószereket, amelyek károsíthatják a készüléket.
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Tárolás

A készüléket a mellékelt hordtáskában vagy egyéb 
biztonságos helyen tárolja, hogy védetten és optimális 
állapotban tarthassa. A helytelen tárolás károsíthatja a 
szkennelőlencsét.

Hőmérséklet

A készüléket csak hűvös, száraz helyen, 20 °C és 25 °C 
közötti hőmérsékleten üzemeltesse és töltse. A készüléket 
csak 10 °C és 27 °C közötti hőmérsékleten tárolja.

Töltés

Amikor a készülék akkumulátora 
lemerülőben van, az első piros jelzőfény 
háromszor felvillan. Töltés előtt győződjön 
meg arról, hogy a készülék és a töltő 
teljesen száraz. Ne töltse olyan helyen, ahol 
a készülék folyadékkal érintkezhet.

Csatlakoztassa a mellékelt kábelt egy adapterhez, majd egy 
fali csatlakozóaljzathoz. Ezután csatlakoztassa a kábel másik 
végét a készülék USB-C-portjához.

Vigyázat: Az akkumulátor élettartamának megőrzése érdekében ne hagyja a 
készüléket töltőre csatlakoztatva, miután az teljesen feltöltődött. A folyamatos 
töltés idővel ronthatja az akkumulátor teljesítményét. Kizárólag a mellékelt Prysm 
iO™ töltőkábelt és egy hitelesített (IEC/EN 62368-1) USB-C-kompatibilis adaptert 
használjon.
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Hibaelhárítás

A Prysm iO esetleges hibáinak elhárításához látogasson el a 
getprysmio.com/support oldalra.

Szervizelés

Ne kísérelje meg a készülék saját kezű javítását! Ezáltal 
elveszítheti a jótállást. A készülék nem tartalmaz a 
felhasználók által javítható alkatrészeket. A szervizelés 
lehetőségével kapcsolatban kérjük, tekintse meg a Jótállás 
fejezetet.

A készülék és az akkumulátor ártalmatlanítása

A Prysm iO™ készüléket a helyi törvényeknek és 
szabályozásoknak megfelelően kell leselejtezni. A készülék 
elektronikus alkatrészeket és lítium-ion akkumulátort 
tartalmaz, amelyet a háztartási hulladéktól elkülönítve kell 
ártalmatlanítani. Amikor a készülék eléri élettartama végét, 
vegye fel a kapcsolatot a helyi hulladékkezelési osztállyal 
a lítium akkumulátorokkal működő elektronikai eszközök 
megfelelő ártalmatlanítási és újrahasznosítási lehetőségeivel 
kapcsolatban az Ön területén.

A CSERE ÉS A JÓTÁLLÁS FELTÉTELEI

A Nu Skin® szavatosságot vállal arra, hogy a készülék az 
ügyfél részére történő kiszállítás időpontjától kezdődően két 
éven át anyag- és megmunkálásbeli hibáktól mentes. Ez a 
jótállás nem terjed ki a nem rendeltetésszerű használatból 
vagy balesetből eredő termékkárokra. Ha a termék a kétéves 
szavatossági idő alatt elromlik, kérjük, javítás vagy csere 
érdekében hívja fel a helyi Nu Skin® ügyfélszolgálatot! 
Előfordulhat, hogy ehhez be kell mutatnia a hivatalos 
vásárlási bizonylatot, amelyen szerepel a kiszállítási 
dátum. A Nu Skin® fenntartja magának a jogot a készülék 
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átvizsgálására. A jótállás nem befolyásolja a vásárlás 
országában érvényes jogszabályokban rögzített jogokat, 
ezen jogok védelem alatt állnak. A jótállás a következő 
országokban érvényes: Ausztria, Belgium, Csehország, 
Dánia, Dél-afrikai Köztársaság, Egyesült Királyság, 
Finnország, Franciaország, Hollandia, Írország, Izland, 
Lengyelország, Luxemburg, Magyarország, Németország, 
Norvégia, Olaszország, Portugália, Románia, Spanyolország, 
Svájc, Svédország és Szlovákia.

Ha szeretné megtudni, hogy a Nu Skin® hogyan gyűjti, 
használja fel és ossza meg személyes adatait, látogasson el 
a https://legal.nuskin.com/privacy.html weboldalra,

ha pedig szeretné megtudni, hogy a Nu Skin® hogyan 
gyűjti és használja fel a felhasználók egészségügyi 
adatait, látogasson el a https://legal.nuskin.com/privacy.
html#consumer-health-data-privacy-policy weboldalra.

** Az App Store és az Apple-logó az Apple Inc. Amerikai 
Egyesült Államokban és más piacokon regisztrált védjegye. 
A Google Play a Google LLC védjegye.

Fontos megjegyzés: A Prysm iO™ nem orvostechnikai 
eszköz, és nem helyettesíti a szakszerű orvosi tanácsadást. 
Nem célja a betegségek diagnosztizálása, gyógyítása, 
enyhítése, kezelése vagy megelőzése, illetve bármely 
testrész szerkezetének és működésének befolyásolása. 
Mindig konzultáljon egészségügyi szolgáltatójával, 
mielőtt döntéseket hozna az egészségével vagy jóllétével 
kapcsolatban. Ha úgy gondolja, hogy a Prysm iO™ vagy 
annak állványa zavart okozhat orvostechnikai eszközének 
működésében, azonnal hagyja abba a használatát, és 
forduljon kezelőorvosához.

https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
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MŰSZAKI ADATOK ÉS JOGSZABÁLYI 
INFORMÁCIÓK

Rádió 
típusa Leírás Adófrekvencia 

(MHz)
Maximális kisugárzott 
teljesítmény (EIRP)

Bluetooth Alacsony ener-
giafelhasználás 2402–2480 1,72 dBm

Prysm iO™ készülékmodell: PD1R
Bemenet: 5 V  1 A, 5 W
Akkumulátor: Lítium-ion akkumulátor 3,7 V 360 mAh

 �Külső behatásokkal szembeni védettség (IP)	
besorolása: IP54

Korlátozott védelem bármilyen irányból érkező porbehatolás 
és fröccsenő víz ellen.
Relatív páratartalom: 10~95% relatív páratartalom

Kizárólag beltéri használatra készült. Maximális működtetési 
magasság: 2000 méter.

SZIMBÓLUMOK MEGHATÁROZÁSAI

Az akkumulátort a saját régiójának megfelelően 
kell ártalmatlanítani.

Egyenáram

III. osztályú védelem áramütés ellen

Tartsa szárazon.

Használat előtt olvassa el a kézikönyvet.
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MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZATOK

  
FEDEZD FEL LEGJOBB ÖNMAGAD™ 

EU-megfelelőségi nyilatkozat (DoC) 

 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIUM  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM  

Mi, az NSE Products Europe BV, amelynek székhelye a Da Vincilaan 9., 1930, Zaventem, Belgium, 
kizárólagos felelősségünkre kijelentjük, hogy az 

 

amelyre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak: a 
rádióberendezésekről szóló irányelvnek (2014/53/EU), a veszélyes anyagok korlátozásáról szóló 
irányelvnek (2011/65/EU), illetve ez utóbbi módosításának (2015/863/EU). 

A következő harmonizált szabványokat és műszaki előírásokat alkalmaztuk: 

Egészség és biztonság (a rádióberendezésekről szóló irányelv 3.1. cikkének a) pontja) 

• EN 62479: 2010 
• EN 50663: 2017 
• EN 61010-1:2010 
• EN 61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04 
• EN 61010-1:2010/A1:2019 

 

Elektromágneses összeférhetőség (a rádióberendezésekről szóló irányelv 3.1. cikkének b) pontja) 

• EN IEC 61326-1:2021 
• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
• EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09) 

 

Prysm iO  
PD1R modell 

5V  = 1 A, 5 W, IP54 

lítiumion-akkumulátorral működő készülék  
3,7 V, 360 mAh 

  
FEDEZD FEL LEGJOBB ÖNMAGAD™ 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIUM  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM 

Rádiófrekvencia-spektrum használata (a rádióberendezésekről szóló irányelv 3.2. cikke) 

• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 

A veszélyes anyagok korlátozásáról szóló irányelv (2011/65/EU), illetve ez utóbbi módosítása 
(2015/863/EU) 

• EN IEC62321-3-1:2013 
• EN IEC62321-5:2013 
• EN IEC62321-7-1:2015 
• EN IEC62321-7-2:2017 
• EN IEC62321-4:2013/AMD1:2017 
• EN IEC62321-6:2015 
• EN IEC62321-8:2017 

A műszaki dokumentációt a következő címen őrizzük: 

NSE Products Europe BV, Da Vincilaan 9., 1930, Zaventem, Belgium 

Az Európai Közösség felelős képviselője: Michiel Sinot, az Európa és Afrika régió elnöke 

A kiállítás dátuma: 2025. szeptember 11. Michiel Sinot 
A kiállítás helyszíne: Zaventem, Belgium Az Európa és Afrika régió elnöke 
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MANUALE UTENTE E DICHIARAZIONE 
DI CONFORMITÀ
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Benessere davvero intelligente
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PRESENTAZIONE GENERALE DEL PRODOTTO
Vi diamo il benvenuto su Prysm iO™: il portale personale 
verso un benessere nutrizionale più intelligente e 
scientificamente provato. Prysm iO™ misura i livelli di 
carotenoidi nella pelle.

Prysm iO™ consente di andare oltre le supposizioni, fornendo 
un livello personalizzato de carotenoidi della pelle (Prysm 
Score) che aiuta a ottenere una visione più chiara delle 
proprie abitudini quotidiane di benessere, trasformando gli 
sforzi in informazioni. Questo manuale ti guiderà attraverso 
tutto ciò che serve sapere per sfruttare al meglio Prysm iO™, 
così da rimanere connesso al proprio percorso di benessere.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
1.	 Dispositivo Prysm iO™

2.	 Supporto Prysm iO™

3.	 Custodia da viaggio

4.	 Disco di calibrazione

5.	 Panno in microfibra

6.	 Cavo di ricarica USB-C

7.	 Guida di avvio rapido
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CONOSCERE PRYSM IO™

Pulsante di 
accensione

Lente di 
scansione

Spie 
luminose

Dock magnetico

Supporto per 
tablet/telefono

Disco di 
calibrazione

Porta di ricarica 
USB-C

 

INIZIARE IL VIAGGIO CON PRYSM IO™
SCARICARE L’APP NU SKIN® Prysm iO™

Prima di utilizzare il dispositivo, scaricare l’app Nu Skin 
®Prysm iO™ e seguire le istruzioni fornite all’interno per 
configurarlo e calibrarlo. Questa potente combinazione 
sblocca l’intera esperienza Prysm iO™. Il dispositivo si può 
configurare con facilità e ottenere informazioni per un 
benessere più intelligente e personalizzato.
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PRIMA DI EFFETTUARE LA SCANSIONE
Prima di utilizzare Prysm iO™, è necessario collegare e 
configurare il dispositivo.

Fase 1.

Scaricare l’app Nu Skin ® Prysm iO™.

Fase 2.

Accendere il dispositivo, le spie luminose lampeggeranno 
in bianco, indicando che devono essere seguite le istruzioni 
nell’app per connettere e configurare il dispositivo.

Fase 3.

Seguire le istruzioni nell’app per calibrare il dispositivo, 
utilizzando il disco di calibrazione fornito.

COME EFFETTUARE LA SCANSIONE
Prima dell’uso, assicurarsi che il dispositivo Prysm iO™ sia 
carico. Per le istruzioni di ricarica andare a pagina X.

Fase 1.

Accendere il dispositivo premendo il pulsante di accensione. 
Una luce rossa al centro del dispositivo lampeggerà, 
indicando che il dispositivo è pronto per la scansione.

Fase 2.

Posizionare il polpastrello dell’indice sul dispositivo in 
modo da coprire l’intera lente. La scansione inizierà 
automaticamente.

Nota: assicurarsi di non togliere il dito dalla lente durante la scansione.
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Fase 3.

Durante la scansione le spie luminose lampeggeranno in 
cerchio.

Una volta terminato, una singola spia lampeggiante indicherà 
il punteggio ottenuto.

Fase 4.

Le spie luminose mostreranno il colore del punteggio per 
alcuni secondi prima di spegnersi. Il dispositivo è ora pronto 
per eseguire un’altra scansione.

Nota: se non viene avviata una nuova scansione entro 1 minuto, il dispositivo si 
spegnerà automaticamente.

SUGGERIMENTI
Suggerimento 1:

Provare a coprire la lente del dispositivo 
con la parte centrale del polpastrello.

Suggerimento 2:

Per evitare di muoversi durante la 
scansione, appoggiare il braccio 
su una superficie piana.
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IL PRYSM SCORE
Il Prysm Score riflette i livelli di carotenoidi nella pelle. 
Il dispositivo fornisce un punteggio basato sul colore e, 
quando è connesso all’app Nu Skin ® Prysm iO™, visualizza il 
valore numerico corrispondente.

Il rosso indica un 
livello basso di 

carotenoidi nella 
pelle

Il viola indica un 
livello più alto di 
carotenoidi nella 

pelle

NORME DI SICUREZZA E AVVERTENZE
•	� Il dispositivo è destinato all’uso da parte di adulti di età 

superiore ai 18 anni. Non è destinato all’uso da parte di 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o con scarsa esperienza e conoscenza, a meno che 
non siano supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni 
sull’uso dell’apparecchio da una persona responsabile 
della loro sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati 
per assicurarsi che non giochino con il dispositivo. 
La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non 
devono essere eseguite dai bambini. Utilizzare questo 
dispositivo solo come indicato nei materiali formativi 
approvati da Nu Skin®.

•	� Evitare di guardare direttamente la lente del dispositivo 
quando esegue una scansione.

•	� Non tentare di sostituire la batteria di aprire il dispositivo.

•	� Non utilizzare mai il dispositivo se danneggiato.

•	� Tenere fuori dalla portata degli animali domestici.
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•	� Questo dispositivo è destinato esclusivamente all’uso in 
ambienti interni; non utilizzarlo né esporlo all’esterno.

•	� Il dispositivo deve essere caricato in ambienti chiusi, ben 
ventilati e asciutti.

•	� Non lasciare il dispositivo in carica per più di un’ora dopo 
che la batteria si è completamente caricata. La batteria 
è dotata di sistemi per evitare il surriscaldamento, ma la 
sovraccarica può ridurne la durata nel tempo.

•	� Non schiacciare, far cadere o danneggiare il dispositivo.

•	� Non lasciare che il dispositivo entri in contatto con acqua 
o altri liquidi.

•	� Prysm iO™ contiene una batteria ricaricabile agli ioni di 
litio non sostituibile. Per evitare il rischio di lesioni, non 
esporre il dispositivo al calore. Non conservare accanto a 
una fonte di calore come ad esempio termosifoni, fuoco 
o sfiati di aria calda. Non lasciare in un veicolo caldo o 
conservare in luoghi eccessivamente caldi. Non lasciare 
il dispositivo in un ambiente freddo o gelido. Verificare 
le norme della compagnia prima di viaggiare o spedire il 
dispositivo.

•	� Utilizzare il dispositivo solo per scansionare la punta del 
dito. Non tentare di scansionare altre parti del corpo o 
oggetti.

AVVERTENZE: il dispositivo Prysm iO™ si carica tramite un 
cavo USB di tipo C con adattatore certificato abilitato USB. 
Utilizzare solo un cavo USB di tipo C di buona qualità con le 
seguenti caratteristiche: 5V 1A. 

La conservazione e la ricarica del dispositivo dovrebbero 
idealmente avvenire a temperatura ambiente, tra 20 ℃ e  
25 ℃ (tra 68 ℉ e 77 ℉).
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PRECAUZIONI
•	� Tenere il dispositivo e il cavo del caricabatterie fuori dalla 

portata dei bambini.

•	� Verificare periodicamente l’eventuale presenza di danni; 
per evitare lesioni, non usare mai il dispositivo se sembra 
rotto o danneggiato.

•	� Usare solo su pelle sana, come indicato. Non usare in 
caso di 
 ferite, piaghe aperte o eruzioni cutanee, se si è soggetti 
a pitiriasi rosea o se si hanno problemi alla pelle o la pelle 
eccessivamente sensibile sulle dita.

•	� Non utilizzare durante la guida, l’uso di macchinari 
o durante attività in cui una scansione potrebbe 
comportare il rischio di lesioni.

•	� Non usare sostanze chimiche aggressive o abrasive sul 
dispositivo.

•	� Non utilizzare durante il bagno o la doccia. Non 
immergere il dispositivo in acqua.

•	� Non posizionare o conservare il dispositivo in un luogo in 
cui potrebbe cadere o essere trascinato in acqua.

•	� Non modificare in alcun modo il dispositivo.

Prysm iO™ utilizza segnali radio per connettersi alle 
reti wireless e contiene magneti che emettono campi 
elettromagnetici. Tali emissioni possono influire 
negativamente sul funzionamento di altre apparecchiature 
elettroniche o interferire con i dispositivi medici. Rivolgersi 
al proprio medico e al produttore del dispositivo medico per 
sapere se è necessario mantenere una distanza di sicurezza 
tra il dispositivo medico e Prysm iO™ o il supporto magnetico.



132 PB

IT

Buone pratiche per scansioni accurate

•	� Durante la scansione, Prysm iO™ deve essere 
posizionato su una superficie piana e livellata.

•	� Prima di procedere alla scansione, assicurarsi che il dito 
sia pulito e asciutto.

•	� Posizionare il centro del polpastrello il più vicino 
possibile al centro della lente di scansione.

•	� Assicurarsi che il dito copra completamente la lente per 
bloccare qualsiasi luce esterna durante la scansione.

•	� Evitare di muoversi durante la scansione.

MANUTENZIONE
Per garantire il corretto funzionamento del proprio dispositivo 
Prysm iO™, seguire le seguenti istruzioni.

Pulizia del dispositivo

Utilizzare il panno in microfibra fornito per pulire il dispositivo 
dopo ogni scansione. Il vetrino deve essere sempre tenuto 
libero da particelle, residui o macchie.

Se è necessaria un’ulteriore pulizia, strofinare con alcol 
isopropilico al 70% su un panno morbido o su carta per 
lenti. Non immergere il dispositivo in liquidi né metterlo sotto 
l’acqua corrente. Evitare prodotti per la pulizia aggressivi o 
abrasivi che potrebbero danneggiare il dispositivo.

Conservazione

Conservare il dispositivo nella custodia da viaggio inclusa 
o in un luogo sicuro per mantenerlo protetto e in condizioni 
ottimali. Una conservazione impropria potrebbe danneggiare 
la lente di scansione.
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Temperatura

Utilizzare e caricare il dispositivo solo in un luogo fresco e 
asciutto, con una temperatura compresa tra 20 °C e 25 °C 
(68 °F e 77 °F). Conservare il dispositivo solo in ambienti con 
temperatura compresa tra 10 °C e 27 °C (50 °F e 80 °F).

Ricarica

Quando la batteria del dispositivo è 
scarica, la prima spia rossa lampeggerà 
tre volte. Prima di caricare, assicurarsi 
che il dispositivo e il caricabatterie siano 
completamente asciutti. Non caricare il 
dispositivo in un luogo in cui potrebbe 
entrare in contatto con liquidi.

Collegare il cavo in dotazione a un alimentatore e poi a una 
presa a muro. Quindi collegare l’altra estremità del cavo alla 
porta USB-C del dispositivo.

Attenzione: per preservare la durata della batteria, non lasciare il dispositivo 
collegato alla presa di corrente dopo che è completamente carico. La ricarica 
continua può degradare la batteria nel tempo. Utilizzare solo il cavo di ricarica 
Prysm iO™ in dotazione o un adattatore USB-C certificato (IEC/EN 62368-1).

Risoluzione dei problemi

Per la risoluzione dei problemi di Prysm iO™, visitare: 
getprysmio.com/support



134 PB

IT

Riparazione

Non cercare di riparare il dispositivo da soli, altrimenti la 
garanzia sarà nulla. All’interno del dispositivo non vi sono 
componenti che possono essere riparati dall’utente. Per la 
riparazione si prega di fare riferimento alla sezione sulla 
garanzia.

Smaltimento del dispositivo e della batteria

È necessario smaltire correttamente Prysm iO™ in base 
alle leggi e alle normative locali. Il dispositivo contiene 
componenti elettronici e una batteria agli ioni di litio, che 
devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. 
Quando il dispositivo raggiunge la fine del suo ciclo 
di vita, contattare l’ufficio locale di gestione dei rifiuti 
per informazioni sulle corrette opzioni di smaltimento e 
riciclaggio per i dispositivi elettronici con batterie al litio nella 
propria zona.

INFORMAZIONI SU SOSTITUZIONE E GARANZIA

Nu Skin® garantisce che il dispositivo è esente da difetti di 
materiale e fabbricazione per un periodo di due anni dalla 
data originale di consegna. Questa garanzia non comprende 
i danni al prodotto dovuti a usi impropri o a incidenti. Se 
il prodotto si guasta durante il periodo di garanzia di due 
anni, invitiamo a contattare l’assistenza Nu Skin® locale 
per richiedere la sostituzione o la riparazione. Può essere 
richiesto di presentare una ricevuta di vendita ufficiale 
riportante la data di consegna. Nu Skin® si riserva il diritto di 
controllare il dispositivo. La presente garanzia non influisce 
sui diritti legali specifici per il paese in cui il prodotto è stato 
acquistato. Tali diritti rimangono invariati. Questa garanzia 
è valida in Austria, Belgio, Danimarca, Finlandia, Francia, 
Germania, Irlanda, Islanda, Italia, Lussemburgo, Norvegia, 
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Paesi Bassi, Polonia, Portogallo, Regno Unito, Repubblica 
Ceca, Romania, Slovacchia, Spagna, Sudafrica, Svezia, 
Svizzera e Ungheria.Portugal, Romania, Slovakia, South 
Africa, Spain, Sweden, Switzerland, The Netherlands, and 
the United Kingdom.

Per informazioni su come Nu Skin® raccoglie, utilizza e 
condivide i dati personali, visitare: 
https://legal.nuskin.com/privacy.html

e per informazioni su come Nu Skin ® raccoglie e utilizza i 
dati sanitari dei consumatori, visitare: https://legal.nuskin.
com/privacy.html #consumer-health-data-privacy-policy

L’App Store e il logo Apple sono marchi registrati di Apple 
Inc., registrati negli Stati Uniti e in altri Paesi. Google Play è 
un marchio registrato di Google LLC.

Avviso importante: Prysm iO™ non è un dispositivo medico 
e non deve essere utilizzato in sostituzione del parere di 
un medico professionista. Non è destinato a diagnosticare, 
curare, attenuare, trattare o prevenire alcuna malattia o 
condizione medica, né a influenzare la struttura e la funzione 
di alcuna parte del corpo. Consulta sempre il tuo medico 
prima di prendere decisioni relative alla tua salute o al 
tuo benessere. Se si ritiene che Prysm iO™ o il supporto 
Prysm iO possano interferire con un dispositivo medico, 
interrompere immediatamente l’uso e contattare il proprio 
medico.

https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
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SPECIFICHE TECNICHE E INFORMAZIONI 
NORMATIVE

Tipo di 
irradiazione

Descrizione Frequenza del 
trasmettitore (MHz)

Potenza massima 
irradiata EIRP

Bluetooth Low Energy 2402 – 2480 1,72 dBm

Modello del dispositivo Prysm iO™: PD1R

Input: 5V  1A, 5W

Batteria: Batteria agli ioni di litio 3,7 V 360 mAh

 Ingress Protection (IP)	 Classificazione: IP54

Protetto contro l’ingresso limitato di polvere e gli schizzi 
d’acqua provenienti da qualsiasi direzione.

Umidità relativa: 10~95% UR

Destinato esclusivamente all’uso in ambienti interni. 
Altitudine massima di utilizzo: 2000 metri.

LEGENDA DEI SIMBOLI

Smaltire le batterie secondo le normative locali

Corrente diretta

Protezione di Classe III contro la folgorazione

Mantenere asciutto

Leggere il manuale prima dell'uso
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DICHIARAZIONI DI CONFORMITÀ

  
SCOPRI IL MEGLIO DI TE™ 

Dichiarazione di conformità (DDC) UE 

 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIO  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM  

NSE Products Europe BV, che ha la sua sede principale di attività presso Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, 
Belgio, dichiara sotto la sua esclusiva responsabilità che il prodotto 

 

a cui si riferisce la presente dichiarazione è conforme alle legislazioni pertinenti dell’Unione Europea in 
materia di armonizzazione: Direttiva sulle apparecchiature radio (2014/53/UE), direttiva RoHS 
(2011/65/UE) e relativo emendamento (UE) 2015/863. 

Sono state applicate le seguenti norme armonizzate e specifiche tecniche: 

Salute e sicurezza (articolo 3.1(a) della direttiva sulle apparecchiature radio) 

• EN 62479: 2010 
• EN 50663: 2017 
• EN 61010-1:2010 
• EN 61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04 
• EN 61010-1:2010/A1:2019 

 

Compatibilità elettromagnetica (articolo 3.1(b) della direttiva sulle apparecchiature radio) 

• EN IEC 61326-1:2021 
• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
• EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09) 

 

Prysm iO  
Modello PD1R 

5 V = 1 A, 5 W, IP54 

Dispositivo alimentato a batteria Li-Ion  
3.7 V, 360 mAh 

  
SCOPRI IL MEGLIO DI TE™ 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIO  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM 

Utilizzo dello spettro delle radiofrequenze (articolo 3.2 della direttiva sulle apparecchiature radio) 

• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 

Direttiva RoHS (2011/65/UE) e relativa direttiva di emendamento (UE) 2015/863 

• EN IEC62321-3-1:2013 
• EN IEC62321-5:2013 
• EN IEC62321-7-1:2015 
• EN IEC62321-7-2:2017 
• EN IEC62321-4:2013/AMD1:2017 
• EN IEC62321-6:2015 
• EN IEC62321-8:2017 

La documentazione tecnica è conservata presso: 

NSE Products Europe BV, Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgio. 

Il rappresentante autorizzato che si trova all'interno dell’Unione è: Michiel Sinot, Presidente, 
Europa e Africa 

Data di pubblicazione: 11 settembre 2025 Michiel Sinot 
Luogo di pubblicazione: Zaventem, Belgio Presidente, Europa e Africa 
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CONFORMITEITSVERKLARING



139 PB

NL

Echt intelligente wellness

INHOUDSOPGAVE

PRODUCTOMSCHRIJVING	 142

INHOUD	 142

PRYSM IO™ LEREN KENNEN	 143

START UW PRYSM IO™-TRAJECT	 143

VOORDAT U SCANT	 144

HOE SCANNEN	 144

TIP VAN DE PROFESSIONALS	 145

UW PRYSM-SCORE	 146

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN	 146

VOORZORGSMAATREGELEN	 148

ONDERHOUD	 149

TECHNISCHE SPECIFICATIES EN INFORMATIE OVER 
REGELGEVING	 152

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN	 153

VERKLARINGEN VAN OVEREENSTEMMING	 154



140 PB

NL

PRODUCTOMSCHRIJVING
Welkom bij Prysm iO™, uw persoonlijke toegangspoort tot 
intelligente, wetenschappelijk onderbouwde wellness. Prysm 
iO™ scoort het carotenoïdengehalte in uw huid.

Prysm iO™ stelt u in staat om verder te gaan dan giswerk 
door u een gepersonaliseerde huidcarotenoïdenscore 
(Prysm-score) te geven die u helpt een duidelijker inzicht 
te krijgen in uw dagelijkse wellnessgewoonten, zodat uw 
inspanningen worden omgezet in inzicht. Deze handleiding 
bevat alle informatie die u nodig hebt om uw Prysm iO™ 
optimaal te gebruiken, zodat u verbonden blijft met uw 
wellness-traject.

INHOUD
1.	 Prysm iO™-apparaat

2.	 Prysm iO™-standaard

3.	 Reisetui

4.	 Kalibratieschijf

5.	 Microvezel reinigingsdoek

6.	 USB-C-oplaadkabel

7.	 Snelstartgids
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PRYSM IO™ LEREN KENNEN

Aan-/ 
uit-knop

Scanlens Indicatielampjes Magnetisch 
dock

Tablet/ 
telefoonhouder

Kalibratieschijf

USB-C- 
oplaadpoort

 

START UW PRYSM IO™-TRAJECT
DOWNLOAD DE NU SKIN® Prysm iO™-APP

Voordat u uw apparaat gebruikt, downloadt u de Nu Skin® 
Prysm iO™-app en volgt u de instructies in de app om 
uw apparaat in te stellen en te kalibreren. Deze krachtige 
combinatie ontsluit de volledige Prysm iO™-ervaring. U kunt 
uw apparaat eenvoudig instellen en inzichten ontsluiten voor 
slimmere, meer gepersonaliseerde wellness.
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VOORDAT U SCANT
Voordat u de Prysm iO™ gebruikt, moet u het apparaat 
aansluiten en instellen.

Stap 1.

Download de Nu Skin® Prysm iO™-app.

Stap 2.

Zet uw apparaat aan, de indicatielampjes knipperen wit om 
aan te geven dat u de instructies in de app moet volgen om 
uw apparaat aan te sluiten en in te stellen.

Stap 3.

Volg de instructies in de app om uw apparaat te kalibreren 
met de meegeleverde kalibratieschijf.

HOE SCANNEN
Zorg ervoor dat het Prysm iO™-apparaat opgeladen is voor 
gebruik. Zie pagina X voor oplaadinstructies.

Stap 1.

Zet het apparaat aan door op de aan/uit-knop te drukken. 
Een rood lampje in het midden van het apparaat knippert om 
aan te geven dat het apparaat klaar is om te scannen.

Stap 2.

Plaats uw wijsvinger op het apparaat om de hele lens te 
bedekken. De scan wordt automatisch gestart.

Let op: Zorg ervoor dat u uw vinger niet van de lens haalt tijdens de scan.
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Stap 3.

De indicatorlampjes cirkelen tijdens het scannen.

Als het klaar is, knippert er een enkel lampje om aan te 
geven dat uw score bekend is.

Stap 4.

De indicatorlampjes geven uw kleurenscore een paar 
seconden weer voordat ze uitgaan. Het apparaat is nu klaar 
om een nieuwe scan uit te voeren.

Let op: Als er niet binnen 1 minuut een nieuwe scan wordt gestart, wordt het 
apparaat automatisch uitgeschakeld.

TIP VAN DE PROFESSIONALS
Tip van de professionals 1:

Probeer de lens van het apparaat te 
bedekken met het middelste deel van 
uw vingerkussentje.

Tip van de professionals 2:

Laat uw arm op een vlakke 
ondergrond rusten om te 
voorkomen dat u beweegt tijdens 
de scan.
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UW PRYSM-SCORE
De Prysm-score geeft het carotenoïdengehalte in uw huid 
weer. Het apparaat geeft een score op basis van kleur 
en wanneer het verbonden is met de Nu Skin® Prysm 
iO™-app, wordt de corresponderende numerieke waarde 
weergegeven.

Rood wijst op een 
lager huidcarote-

noïdegehalte

Paars wijst op  
een hoger  

huidcarotenoïde-
gehalte

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN 
WAARSCHUWINGEN
•	� Het apparaat is bedoeld voor gebruik door volwassenen 

ouder dan 18 jaar. Het is niet bedoeld voor gebruik door 
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring 
en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen over het gebruik van het apparaat 
van een persoon die verantwoordelijk is voor hun 
veiligheid. Dit apparaat en de bijbehorende accessoires 
zijn geen speelgoed voor kinderen. Reiniging en 
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden 
uitgevoerd. Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de 
instructies in goedgekeurd Nu Skin®-opleidingsmateriaal.

•	� Kijk niet rechtstreeks in de lens van het apparaat 
wanneer het een scan uitvoert.

•	� Probeer de batterij niet te vervangen of het apparaat te 
openen.

•	� Gebruik het apparaat nooit als het beschadigd lijkt te zijn.
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•	� Buiten bereik van huisdieren houden.

•	� Dit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik 
binnenshuis; gebruik het niet en stel het niet bloot aan 
omstandigheden buitenshuis.

•	� Het apparaat moet binnenshuis en op goed 
geventileerde, droge locaties worden opgeladen.

•	� Laat het apparaat niet langer dan een uur opladen 
nadat de batterij volledig is opgeladen. De batterij 
bevat systemen om oververhitting te voorkomen, maar 
overladen kan de levensduur van de batterij na verloop 
van tijd verkorten.

•	� Laat het apparaat niet pletten, vallen of beschadigen.

•	� Zorg dat het apparaat niet in contact komt met water of 
andere vloeistoffen.

•	� Prysm iO™ bevat een oplaadbare lithium-ionbatterij die 
niet vervangbaar is. Stel het apparaat niet bloot aan hitte 
om de kans op letsel te voorkomen. Niet bewaren in de 
buurt van een warmtebron zoals een radiator, vuur of 
verwarmingsopening. Niet in een hete auto laten liggen 
of op een te warme plek bewaren. Laat dit apparaat 
niet achter in een koude of vriezende omgeving. Check 
met de luchtvaartmaatschappij of je het in je hand- of 
ruimbagage mag meenemen.

•	� Gebruik het apparaat alleen om uw vingertop te scannen. 
Probeer geen andere lichaamsdelen of voorwerpen te 
scannen.

WAARSCHUWING: Het Prysm iO™-apparaat wordt 
opgeladen met een USB-C-kabel met gecertificeerde 
USB-adapter. Gebruik alleen een USB-C-kabel van goede 
kwaliteit met de volgende classificaties: 5 V, 1 A. 

Het ideale apparaat wordt opgeslagen en opgeladen bij 
kamertemperatuur, tussen 20 ℃ en 25 ℃ (68 ℉ tot 77 ℉).
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VOORZORGSMAATREGELEN
•	� Houd het apparaat en de oplaadkabel buiten het bereik 

van kinderen.

•	� Controleer het apparaat regelmatig op schade; schakel 
het nooit in bij vermoedelijke schade om verwondingen 
te voorkomen.

•	� Alleen gebruiken zoals aangegeven op een gezonde 
huid. Niet gebruiken als u last hebt van open zweren, 
wonden of uitslag, als u gevoelig bent voor pityriasis 
rosea of als u een problematische of overgevoelige huid 
op uw vingers hebt.

•	� Niet gebruiken tijdens het autorijden, het bedienen van 
machines of andere activiteiten waarbij een scan u in 
gevaar kan brengen.

•	� Gebruik geen agressieve chemicaliën of schuurmiddelen 
op het apparaat.

•	� Niet gebruiken tijdens het baden of douchen. Dompel 
het apparaat niet onder in water.

•	� Plaats of bewaar het apparaat niet op een plek waar het 
kan vallen of in het water kan worden getrokken.

•	� Pas het apparaat op geen enkele manier aan.

Prysm iO™ gebruikt radiosignalen om verbinding te maken 
met draadloze netwerken en Prysm iO™ bevat magneten 
die elektromagnetische velden uitzenden. Dergelijke 
emissies kunnen de werking van andere elektronische 
apparatuur negatief beïnvloeden of interfereren met 
medische apparatuur. Neem contact op met uw arts en de 
fabrikant van het medische apparaat voor informatie over 
de noodzaak om een veilige afstand aan te houden tussen 
uw medische apparaat en Prysm iO™ of de magnetische 
standaard.
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Aanbevolen werkwijzen voor nauwkeurige scans

•	� Prysm iO™ moet tijdens het scannen op een vlak, 
horizontaal oppervlak staan.

•	� Zorg ervoor dat uw vinger schoon en droog is voordat u 
gaat scannen.

•	� Plaats het midden van het vingerkussentje zo dicht 
mogelijk bij het midden van de scanlens.

•	� Zorg ervoor dat uw vinger de lens volledig bedekt om 
extern licht tijdens de scan te blokkeren.

•	� Vermijd beweging tijdens de scan.

ONDERHOUD
Volg deze belangrijke instructies om ervoor te zorgen dat uw 
Prysm iO™-apparaat goed blijft werken.

Het apparaat reinigen

Gebruik het meegeleverde microvezeldoekje om het 
apparaat na elke scan schoon te maken. Het glazen venster 
moet altijd vrij zijn van deeltjes, resten of vlekken.

Als extra reiniging nodig is, veeg dan met 70% 
isopropylalcohol op een zacht doekje of lenspapier. 
Dompel het apparaat niet onder in vloeistof of zet het niet 
onder stromend water. Vermijd agressieve of schurende 
schoonmaakmiddelen die het apparaat kunnen beschadigen.

Opslag

Bewaar uw apparaat in de meegeleverde reisetui of op een 
veilige plek om het te beschermen en in optimale conditie te 
houden. Onjuiste opslag kan de scanlens beschadigen.
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Temperatuur

Gebruik en laad het apparaat alleen op een koele, droge 
plaats tussen 20 °C en 25 °C (68 °F en 77 °F). Bewaar het 
apparaat alleen in omgevingen tussen 10 °C en 27 °C (50 °F 
en 80 °F).

Opladen

Als de batterij van het apparaat bijna leeg 
is, knippert het eerste rode indicatorlampje 
drie keer. Zorg ervoor dat het apparaat en 
de oplader volledig droog zijn voordat u 
ze oplaadt. Laad het apparaat niet ergens 
op waar het in contact kan komen met 
vloeistof.

Steek de meegeleverde kabel in een adapter en vervolgens 
in een stopcontact. Sluit vervolgens het andere uiteinde van 
de kabel aan op de USB-C-poort van het hulpmiddel.

Waarschuwing: Laat uw apparaat niet aangesloten als het volledig is opgeladen 
om de batterij te sparen. Voortdurend opladen kan de batterij na verloop van tijd 
verslechteren. Gebruik alleen de meegeleverde Prysm iO™-oplaadkabel en een 
gecertificeerde (IEC/EN 62368-1) USB-C-adapter.

Problemen oplossen

Ga voor het oplossen van problemen met Prysm iO™ naar: 
getprysmio.com/support
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Reparatie

Probeer uw apparaat niet zelf te repareren. Dit maakt elke 
garantie ongeldig. Er bevinden zich binnenin geen door de 
gebruiker te repareren onderdelen. Raadpleeg de sectie 
garantie voor informatie over reparaties.

Afvoering apparaat en batterij

U moet het Prysm iO™ apparaat weggooien volgens de 
plaatselijke wet- en regelgeving. Het apparaat bevat 
elektronische onderdelen en een lithium-ionbatterij, 
die apart van het huishoudelijk afval moet worden 
weggegooid. Als het apparaat het einde van zijn levensduur 
heeft bereikt, neem dan contact op met uw plaatselijke 
afvalverwerkingsafdeling voor informatie over de juiste 
verwijderings- en recyclingopties voor elektronica met 
lithiumbatterijen in uw regio.

INFORMATIE OVER VERVANGING EN GARANTIE

Nu Skin® geeft twee jaar garantie op de materialen en 
het herstellen van het apparaat, gerekend vanaf de 
oorspronkelijke datum van levering aan u. Deze garantie 
dekt geen schade aan het product als gevolg van 
verkeerd gebruik of ongeval. Als het product binnen de 
garantieperiode van twee jaar defect raakt, neem dan 
contact op met uw plaatselijke Nu Skin®-ondersteuning om 
het product te herstellen of te vervangen. Er kan u gevraagd 
worden om het ontvangstbewijs met de leveringsdatum te 
overleggen. Nu Skin® behoudt zich het recht voor om het 
apparaat te inspecteren. Deze garantie heeft geen invloed op 
uw wettelijke rechten volgens de wetgeving van het land van 
aankoop; deze rechten blijven beschermd. Deze garantie 
is geldig in Oostenrijk, België, Tsjechië, Denemarken, 
Finland, Frankrijk, Duitsland, Hongarije, IJsland, Ierland, 
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Italië, Luxemburg, Noorwegen, Polen, Portugal, Roemenië, 
Slowakije, Zuid-Afrika, Spanje, Zweden, Zwitserland, 
Nederland en het Verenigd Koninkrijk.

Voor informatie over hoe Nu Skin® persoonlijke gegevens 
verzamelt, gebruikt en deelt, kunt u terecht op: 
https://legal.nuskin.com/privacy.html

en voor informatie over hoe Nu Skin® gezondheidsgegevens 
van consumenten verzamelt en gebruikt, kunt u terecht op: 
https://legal.nuskin.com/privacy.html#consumer-health-
data-privacy-policy

De App Store en het Apple logo zijn handelsmerken van 
Apple, Inc. geregistreerd in de VS en andere markten. 
Google Play is een handelsmerk van Google LLC.

Belangrijke opmerking: Prysm iO™ is geen medisch 
hulpmiddel en mag niet gebruikt worden ter vervanging van 
professionele medische begeleiding. Het is niet bedoeld 
om ziekten of medische aandoeningen te diagnosticeren, 
genezen, verzachten, behandelen of voorkomen, of om de 
structuur en functie van enig lichaamsdeel te beïnvloeden. 
Raadpleeg altijd een zorgverlener voordat u beslissingen 
neemt over uw gezondheid of wellness. Als u denkt dat 
Prysm iO™ of de standaard interfereert met een medisch 
hulpmiddel, stop dan onmiddellijk met het gebruik en neem 
contact op met uw arts.

TECHNISCHE SPECIFICATIES EN INFORMATIE 
OVER REGELGEVING

Type radio Omschrijving Zenderfrequentie 
(MHz)

Maximaal 
uitgestraald 
vermogen EIRP

Bluetooth Lage energie 2402 - 2480 1,72 dBm

Prysm iO™-apparaatmodel: PD1R

Ingangsvermogen: 5 V  1 A, 5 W

https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
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Batterij: Lithium-ionbatterij 3,7 V 360 mAh

 Binnendringingsbescherming (IP)	Beoordeling: IP54

Beschermd tegen beperkte binnendringing van stof en 
waterspatten uit alle richtingen.

Relatieve vochtigheid: 10~95% RV

Alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. Maximale 
werkhoogte: 2000 meter.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

Gooi batterijen op de juiste manier weg voor uw 
regio

Gelijkstroom

Klasse III bescherming tegen elektrische 
schokken

Droog houden

Lees de handleiding voor gebruik
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VERKLARINGEN VAN OVEREENSTEMMING

  
HAAL HET BESTE UIT JEZELF™ 

EU Conformiteitsverklaring (Declaration of Conformity, DoC) 

 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  GEBOUW ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIË  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM  

Wij, NSE Products Europe BV, met als hoofdvestiging Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, België, verklaren 
op onze eigen verantwoordelijkheid dat het product 

 

waarop deze verklaring van toepassing is, conform de volgende relevante harmonisatiewetgeving van de 
Unie is: Richtlijn radioapparatuur (2014/53/EU), RoHS-richtlijn (2011/65/EU) en de wijziging (EU) 
2015/863. 

De volgende geharmoniseerde standaarden en technische specificaties zijn toegepast: 

Gezondheid en veiligheid (Artikel 3.1(a) van de Richtlijn radioapparatuur) 

• EN 62479: 2010 
• EN 50663: 2017 
• EN 61010-1:2010 
• EN 61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04 
• EN 61010-1:2010/A1:2019 

 

Elektromagnetische compatibiliteit (Artikel 3.1(b) van de Richtlijn radioapparatuur) 

• EN IEC 61326-1:2021 
• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
• EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09) 

 

Prysm iO  
Model PD1R 

5V = 1A, 5W, IP54 

Apparaat op Li-ionbatterij  
3,7 V, 360 mAh 

  
HAAL HET BESTE UIT JEZELF™ 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  GEBOUW ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIË  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM 

Gebruik van het radiofrequentiespectrum (Artikel 3.2 van de Richtlijn radioapparatuur) 

• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 

RoHS-richtlijn (2011/65/EU) en de wijziging Richtlijn (EU) 2015/863 

• EN IEC62321-3-1:2013 
• EN IEC62321-5:2013 
• EN IEC62321-7-1:2015 
• EN IEC62321-7-2:2017 
• EN IEC62321-4:2013/AMD1:2017 
• EN IEC62321-6:2015 
• EN IEC62321-8:2017 

De technische documentatie wordt bewaard door: 

NSE Products Europe BV, Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, België. 

De geautoriseerde vertegenwoordiger in de regio is: Michiel Sinot, President Europa & Afrika 

Datum van uitgifte: 11 september 2025 Michiel Sinot 
Plaats van uitgifte: Zaventem, België President Europa & Afrika 
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BRUKERVEILEDNING OG 
SAMSVARSERKLÆRING
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PRODUKTOVERSIKT
Velkommen til Prysm iO™ – din personlige inngangsport til 
intelligent, vitenskapelig basert velvære. Prysm iO™ måler 
karotenoidnivåene i huden din.

Med Prysm iO™ er det slutt på gjettingen – den gir deg en 
personlig karotenoidscore (Prysm-score) som gir deg klarere 
innsikt i de daglige velværevanene dine, og gjør innsatsen 
din om til innsikt. Denne håndboken veileder deg gjennom alt 
du trenger å vite for å få mest mulig ut av Prysm iO™ – slik at 
du kan holde deg oppdatert på velværereisen.

ESKENS INNHOLD
1.	 Prysm iO™-apparat

2.	 Prysm iO™-stativ

3.	 Reiseveske

4.	 Kalibreringsplate

5.	 Mikrofiberklut

6.	 USB-C-ladekabel

7.	 Hurtigstartveiledning
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BLI KJENT MED PRYSM IO™

Strømknapp

Skannerlinse Indikatorlamper Magnetisk 
dokkingstasjon

Nettbrett-/
telefonholder

Kalibreringsplate

USB-C-
ladeport

 

START PRYSM IO™-REISEN
LAST NED NU SKIN® Prysm iO™-APPEN

Før du bruker apparatet, laster du ned Nu Skin® Prysm iO™-
appen og følger instruksjonene i appen for å konfigurere og 
kalibrere apparatet. Denne kraftige sammenkoblingen låser 
opp hele Prysm iO™-opplevelsen. Du kan enkelt konfigurere 
apparatet og få tilgang til innsikt for smartere og mer 
personlig velvære.
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FØR DU SKANNER
Før du bruker Prysm iO™, må du koble til og konfigurere 
apparatet.

Trinn 1.

Last ned Nu Skin® Prysm iO™-appen.

Trinn 2.

Slå på apparatet. Indikatorlampene blinker hvitt, for å indikere 
at du må følge instruksjonene i appen for å koble til og 
konfigurere apparatet.

Trinn 3.

Følg instruksjonene i appen for å kalibrere apparatet ved 
hjelp av den medfølgende kalibreringsplaten.

SLIK SKANNER DU
Før bruk må du sørge for at Prysm iO™-apparatet er ladet. Se 
side X for ladeinstruksjoner.

Trinn 1.

Slå på apparatet ved å trykke av/på-knappen. Et rødt lys midt 
på apparatet vil blinke for å indikere at apparatet er klart til å 
skanne.

Trinn 2.

Plasser pekefingerputen på apparatet for å dekke hele 
linsen. Skanningen starter automatisk.

Merk: Pass på at du ikke fjerner fingeren fra linsen under skanningen.
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Trinn 3.

Indikatorlampene vil lyse i sirkel mens skanningen pågår.

Når skanningen er fullført, vil ett enkelt lys blinke for å angi 
scoren din.

Trinn 4.

Indikatorlampene vil vise fargescoren din i noen sekunder 
før de slår seg av. Apparatet er nå klart til å utføre en ny 
skanning.

Merk: Hvis en ny skanning ikke startes innen ett minutt, vil apparatet slå seg av 
automatisk.

PROFFTIPS
Profftips 1:

Prøv å dekke linsen på apparatet med 
midten av fingerputen.

Profftips 2:

Hvil armen på en jevn overflate 
for å unngå å bevege deg under 
skanningen.
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PRYSM-SCOREN DIN
Prysm-score gjenspeiler karotenoidnivået i huden din. 
Apparatet viser en fargebasert score, og når det er koblet 
til Nu Skin® Prysm iO™-appen, viser det den tilsvarende 
numeriske verdien.

Rødt indikerer 
et lavere nivå av 

karotenoider i 
huden

Lilla indikerer et 
høyere nivå av 
karotenoider i 

huden

SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG 
ADVARSLER
•	� Apparatet er beregnet for bruk av voksne over 18 år. Den 

er ikke beregnet for bruk av personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller med 
begrenset erfaring og kunnskap, med mindre de har 
fått veiledning eller instruksjoner om bruk av apparatet 
av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn 
bør være under tilsyn for å sikre at de ikke leker med 
apparatet. Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke 
utføres av barn. Bruk kun dette apparatet som anvist i 
godkjent opplæringsmateriell fra Nu Skin®.

•	� Unngå å se direkte inn i apparatets linse når det utfører 
en skanning.

•	� Ikke forsøk å bytte batteri eller åpne apparatet.

•	� Bruk aldri apparatet hvis du tror det har blitt skadet.

•	� Oppbevares utilgjengelig for kjæledyr.
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•	� Dette apparatet er kun ment for innendørs bruk. Ikke 
bruk det utendørs eller utsett det for utendørsforhold.

•	� Apparatet skal lades innendørs og på godt ventilerte og 
tørre steder.

•	� Ikke la apparatet lade i mer enn én time etter at 
batteriet er fulladet. Batteriet har systemer for å unngå 
overoppheting, men overlading kan redusere batteriets 
levetid over tid.

•	� Ikke knus, slipp eller skad apparatet.

•	� Ikke la apparatet komme i kontakt med vann eller andre 
væsker.

•	� Prysm iO™ inneholder et oppladbart litiumionbatteri som 
ikke kan byttes ut. Apparatet må ikke eksponeres for høy 
varme eller varmekilder på grunn av skade. Skal ikke 
oppbevares ved en varmekilde, som en radiator, åpen 
ild eller varmeventil. Ikke etterlat apparatet i et varmt 
kjøretøy eller på ekstremt varme steder. Ikke etterlat dette 
apparatet i kalde eller frosne temperaturer. Undersøk 
med flyselskapet før du sender eller flyr med dette 
apparatet.

•	� Bruk apparatet kun til å skanne fingertuppen. Ikke forsøk 
å skanne andre kroppsdeler eller gjenstander.

ADVARSEL: Prysm iO™-apparatet lades med en USB-C-
kabel med en sertifisert USB-aktivert adapter. Bruk kun en 
USB-C-kabel av god kvalitet med følgende klassifiseringer: 
5 V 1 A. 

Ideell oppbevaring og lading av apparatet bør skje ved 
romtemperatur, mellom 20 ℃ til 25 ℃ (68 ℉ til 77 ℉).
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FORHOLDSREGLER
•	� Oppbevar apparatet og ladekabelen utilgjengelig for 

barn.

•	� Inspiser jevnlig for skader, og for å unngå skader må 
apparatet aldri brukes dersom det ser ut til å være skadet 
eller ødelagt.

•	� Bruk kun som anvist, på sunn hud. Skal ikke brukes 
på åpne sår eller utslett, hvis du er utsatt for rosacea eller 
har problematisk eller svært sensitiv hud på fingrene.

•	� Ikke bruk mens du kjører bil, betjener maskineri eller 
utfører en aktivitet der en skanning kan utgjøre fare for 
skade.

•	� Ikke bruk sterke kjemikalier eller slipemidler på apparatet.

•	� Ikke bruk under bading eller dusjing. Ikke senk apparatet 
i vann.

•	� Ikke plasser eller oppbevar apparatet der det kan falle 
eller bli trukket ned i vann.

•	� Ikke modifiser apparatet på noen måte.

Prysm iO™ bruker radiosignaler for å koble til trådløse 
nettverk, og Prysm iO™ inneholder magneter som sender 
ut elektromagnetiske felt. Slik stråling kan påvirke driften av 
annet elektronisk utstyr negativt eller forstyrre medisinske 
apparater. Kontakt legen din og produsenten av det 
medisinske apparatet for informasjon om hvorvidt du må 
opprettholde en sikker avstand mellom det medisinske 
apparatet og Prysm iO™ eller det magnetiske stativet.
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Beste praksis for nøyaktige skanninger

•	� Prysm iO™ skal stå på en flat, jevn overflate under 
skanning.

•	� Sørg for at fingeren din er ren og tørr før du skanner.

•	� Plasser midten av fingerputen så nær midten av 
skannerlinsen som mulig.

•	� Sørg for at fingeren dekker linsen helt for å blokkere alt 
eksternt lys under skanningen.

•	� Ikke beveg deg under skanningen.

VEDLIKEHOLD
For å holde Prysm iO™-apparatet i gang som den skal, følg 
disse viktige instruksjonene.

Rengjøring av apparatet

Bruk den medfølgende mikrofiberkluten til å rengjøre 
apparatet etter hver skanning. Glassvinduet skal alltid holdes 
fritt for partikler, smuss eller flekker.

Hvis det er nødvendig med ytterligere rengjøring, kan 
du tørke av med 70 % isopropanol på en myk klut eller 
linsepapir. Ikke senk apparatet ned i væske eller plasser det 
under rennende vann. Unngå sterke rengjøringsprodukter 
eller slipemidler som kan skade apparatet.

Oppbevaring

Oppbevar apparatet i den medfølgende reisevesken eller et 
trygt sted for å beskytte det og holde det i optimal stand. Feil 
oppbevaring kan skade skannerlinsen.



163 PB

NO

Temperatur

Apparatet skal kun brukes og lades på et kjølig og tørt sted 
mellom 20 °C og 25 °C (68 °F og 77 °F). Oppbevar kun 
apparatet i omgivelser mellom 10 °C og 27 °C (50 °F og 
80 °F).

Lading

Når batterinivået til apparatet er lavt, blinker 
den første indikatorlampen rødt tre ganger. 
Før lading sørger du for at apparatet og 
laderen er helt tørre. Ikke lad opp apparatet 
der det kan komme i kontakt med væske.

Koble den medfølgende kabelen til en adapter og deretter til 
en stikkontakt. Koble deretter den andre enden av kabelen til 
apparatets USB-C-port.

Advarsel: For å spare på batteriets levetid bør du ikke la apparatet være koblet til 
stikkontakten etter at det er fulladet. Kontinuerlig lading kan svekke batteriet over 
tid. Bruk kun den medfølgende Prysm iO™-ladekabelen eller en sertifisert (IEC/EN 
62368-1) USB-C-kompatibel adapter.

Feilsøking

For feilsøking av Prysm iO™, gå til:  
getprysmio.com/support
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Reparasjon

Ikke prøv å reparere apparatet på egenhånd. Dette vil 
annullere alle garantier. Ingen deler i apparatet kan repareres 
av brukeren. Gå til kapittelet om garanti for service.

AVHENDING AV APPARAT OG BATTERI

Prysm iO™-apparatet skal avhendes på skikkelig vis i 
henhold til lokale lover og forskrifter. Apparatet inneholder 
elektroniske komponenter og et litiumionbatteri, som 
må avhendes etter egne regler, ikke sammen med 
husholdningsavfall. Når apparatet når slutten av levetiden, 
kontakt lokale myndigheter for å finne ut om korrekte 
avhending og resirkulering av elektronikk med litiumbatterier 
i området ditt.

ERSTATNING OG GARANTI

Nu Skin® garanterer at apparatets materialer og konstruksjon 
ikke har mangler i en periode på to år fra opprinnelig 
leveringsdato. Garantien dekker ikke skade av produktet 
på grunn av feil bruk eller uhell. Går produktet i stykker før 
garantiperioden på to år er utløpt, kontakter du Nu Skin®-
kontoret lokalt for å avtale reparasjon eller erstatning. Du 
kan bli pålagt å sende inn en salgskvittering som viser riktig 
leveringsdato. Nu Skin® har rett til å inspisere apparatet. 
Garantien påvirker ikke lovbestemte rettigheter som gjelder 
spesielt for landet du kjøpte det i; slike rettigheter forblir 
beskyttet. Garantien gjelder i Belgia, Danmark, Finland, 
Frankrike, Irland, Island, Italia, Luxembourg, Nederland, 
Norge, Portugal, Polen, Romania, Slovakia, Spania, 
Storbritannia, Sveits, Sverige, Sør-Afrika, Tsjekkia, Tyskland, 
Ungarn og Østerrike.
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For informasjon om hvordan Nu Skin® samler inn, bruker og 
deler personopplysninger, gå til: 
https://legal.nuskin.com/privacy.html

og for informasjon om hvordan Nu Skin® samler inn og 
bruker helseopplysninger fra forbrukere, går du til:  
https://legal.nuskin.com/privacy.html#consumer-health-
data-privacy-policy

App Store og Apple-logoen er varemerker fra Apple, Inc., 
registrert i USA og andre markeder. Google Play er et 
varemerke fra Google LLC.

Viktig merknad: Prysm iO™ er ikke et medisinsk apparat og 
skal ikke brukes som erstatning for profesjonell medisinsk 
veiledning. Apparatet er ikke ment å diagnostisere, kurere, 
lindre, behandle eller forebygge mot sykdom eller en 
medisinsk tilstand, eller å påvirke strukturen og funksjonen 
til en del av kroppen. Rådfør deg alltid med helsepersonell 
før du foretar beslutninger knyttet til helse eller velvære. Hvis 
du tror at Prysm iO eller Prysm iO-stativet kan forstyrre et 
medisinsk apparat, må du slutte å bruke det umiddelbart og 
ta kontakt med helsepersonell.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER OG 
FORSKRIFTER

Radiotype Beskrivelse Senderfrekvens (MHz) Maksimal utstrålt 
effekt, EIRP

Bluetooth Lav energi 2402–2480 1,72 dBm

Prysm iO™-apparatmodell: PD1R

Inngangsstrøm: 5 V    1 A, 5 W

Batteri: Litiumionbatteri 3,7 V 360 mAh

 Inntrengningsbeskyttelse (IP)	 Vurdering: IP54

Beskyttet mot begrenset støvinntrengning og vannsprut fra 
alle retninger.

https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
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Relativ fuktighet: 10–95 % RF

Kun beregnet for innendørs bruk. Maksimal driftshøyde: 
2000 m.

DEFINISJON AV SYMBOLER

Avhend batteriene på riktig måte for ditt område

Direkte spenning

Klasse III-beskyttelse mot elektrisk støt

Hold tørt

Les bruksanvisningen før bruk
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SAMSVARSERKLÆRINGER

  
FINN FRAM TIL DEN BESTE VERSJONEN AV DEG SELV™ 

Samsvarserklæring for EU (DoC) 

 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIA  
TLF +32 (0)2 722 7061 FAKS +32(0)2 7210977 KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM  

Vi, NSE Products Europe BV, med hovedkontor i Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem i Belgia, erklærer under 
at vi tar fullt ansvar for at produktet 

 

som denne erklæringen gjelder, samsvarer med relevant lovgivning knyttet til unionsharmonisering: 
Radiodirektivet (2014/53/EU), RoHS-direktivet (2011/65/EU) og dets vedlegg (EU) 2015/863. 

Følgende harmoniserte standarder og tekniske spesifikasjoner er lagt til grunn: 

Helse og sikkerhet (artikkel 3.1(a) i Radiodirektivet) 

• EN 62479: 2010 
• EN 50663: 2017 
• EN 61010-1:2010 
• EN 61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04 
• EN 61010-1:2010/A1:2019 

 

Elektromagnetisk kompatibilitet (artikkel 3.1(b) i Radiodirektivet) 

• EN IEC 61326-1:2021 
• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
• EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09) 

 

Prysm iO  
Modell PD1R 

5 V = 1 A, 5 W, IP54 

Batteridrevet enhet  
3,7 V, 360 mA 

  
FINN FRAM TIL DEN BESTE VERSJONEN AV DEG SELV™ 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIA  
TLF +32 (0)2 722 7061 FAKS +32(0)2 7210977 KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM 

Bruk av radiospektrum (artikkel 3.2 i Radiodirektivet) 

• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 

RoHS-direktivet (2011/65/EU) og dets vedlegg (EU) 2015/863 

• EN IEC62321-3-1:2013 
• EN IEC62321-5:2013 
• EN IEC62321-7-1:2015 
• EN IEC62321-7-2:2017 
• EN IEC62321-4:2013/AMD1:2017 
• EN IEC62321-6:2015 
• EN IEC62321-8:2017 

Den tekniske dokumentasjonen oppbevares ved: 

NSE Products Europe BV, Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgium. 

Den autoriserte representanten i EU er: Michiel Sinot, President of Sales for Europa og Afrika 

Dato for utstedelse: 11. september 2025 Michiel Sinot 
Utstedelsessted: Zaventem, Belgia President of Sales for Europa og Afrika 
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PODRĘCZNIK UŻYTKOWNIKA I 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI
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OMÓWIENIE PRODUKTU
Witamy w Prysm iO – Twojej osobistej bramie do 
inteligentniejszego i popartego badaniami naukowymi 
wellness. Prysm iO™ ocenia poziom karotenoidów w skórze.

Prysm iO™ pozwala Ci wyjść poza domysły, oferując 
spersonalizowany wynik pomiaru poziomu karotenoidów 
w skórze (wynik Prysm Score), który pomaga uzyskać 
wyraźniejszy wgląd w Twoje codzienne nawyki związane 
z dbaniem o zdrowie, przekształcając Twoje wysiłki w 
wiedzę. W tym podręczniku znajdziesz wszystkie niezbędne 
informacje, które pozwolą Ci w pełni wykorzystać możliwości 
urządzenia Prysm iO™, dzięki czemu będziesz na bieżąco ze 
swoimi działaniami na rzecz dobrego samopoczucia.

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
1.	 Urządzenie Prysm iO™

2.	 Podstawka Prysm iO™

3.	 Etui podróżne

4.	 Dysk kalibracyjny

5.	 Ściereczka czyszcząca z mikrofibry

6.	 Kabel ładujący USB-C

7.	 Skrócona instrukcja obsługi
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POZNAJ PRYSM IO™

Przycisk 
zasilania

Soczewka 
skanująca

Tylne lampki 
kontrolne

Dok 
magnetyczny

Uchwyt na tablet/
telefon

Dysk 
kalibracyjny

Port ładowania 
USB-C

 
ROZPOCZNIJ SWOJĄ PODRÓŻ Z PRYSM IO™
POBIERZ APLIKACJĘ NU SKIN® Prysm iO™
Przed użyciem urządzenia pobierz aplikację Nu Skin® 
Prysm iO™ i postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, 
aby skonfigurować i skalibrować urządzenie. To potężne 
połączenie odblokowuje pełnię możliwości Prysm iO™. 
Możesz z łatwością skonfigurować swoje urządzenie i 
uzyskać dostęp do informacji, dzięki którym zadbasz o 
swoje dobre samopoczucie w sposób mądrzejszy i bardziej 
spersonalizowany.
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PRZED SKANOWANIEM
Zanim zaczniesz używać Prysm iO™, musisz podłączyć i 
skonfigurować urządzenie.

Krok 1.

Pobierz aplikację Nu Skin ® Prysm iO™.

Krok 2.

Włącz urządzenie. Diody kontrolne zaczną migać na biało, 
wskazując, że musisz postępować zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi w aplikacji, aby połączyć i skonfigurować 
urządzenie.

Krok 3.

Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby skalibrować 
urządzenie za pomocą dołączonego dysku kalibracyjnego.

JAK SKANOWAĆ
Przed użyciem upewnij się, że urządzenie Prysm iO™ jest 
naładowane. Instrukcje ładowania znajdują się na stronie X.

Krok 1.

Aby włączyć urządzenie, wciśnij przycisk zasilania. Na 
środku urządzenia zacznie migać czerwona dioda, co 
oznacza, że urządzenie jest gotowe do skanowania.

Krok 2.

Umieść opuszkę palca wskazującego na urządzeniu tak, 
aby zakryć całą soczewkę. Skanowanie rozpocznie się 
automatycznie.

Uwaga: Pamiętaj, aby podczas skanowania nie zdejmować palca z soczewki.
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Krok 3.

Podczas skanowania kontrolki będą się kręcić.

Po zakończeniu skanowania pojedyncze migające światło 
będzie sygnalizować przygotowanie wyniku.

Krok 4.

Kontrolki będą wyświetlać wynik koloru przez kilka sekund, 
a następnie wyłączą się. Urządzenie jest teraz gotowe do 
wykonania kolejnego skanowania.

Uwaga: Jeżeli w ciągu 1 minuty nie zostanie rozpoczęte nowe skanowanie, 
urządzenie wyłączy się automatycznie.

PROFESJONALNE WSKAZÓWKI
Wskazówka 1:

Spróbuj zasłonić soczewkę urządzenia 
środkową częścią opuszki palca.

Wskazówka 2:

Aby uniknąć poruszenia się 
podczas skanowania, połóż rękę 
na płaskiej powierzchni.
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TWÓJ WYNIK PRYSM
Wynik Prysm odzwierciedla poziom karotenoidów w 
skórze. Urządzenie podaje wynik na podstawie koloru, a 
po połączeniu z aplikacją Nu Skin ® Prysm iO™ wyświetla 
odpowiadającą mu wartość liczbową.

Kolor czerwony 
oznacza 

niższy poziom 
karotenoidów 

w skórze

Kolor fioletowy 
oznacza 

wyższy poziom 
karotenoidów 

w skórze

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA I OSTRZEŻENIA
•	� Urządzenie przeznaczone jest do użytku przez osoby 

dorosłe powyżej 18. roku życia. Urządzenie nie jest 
przeznaczone do użytku przez osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, ani 
osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia 
lub wiedzy, chyba że osoba odpowiedzialna za ich 
bezpieczeństwo nadzoruje korzystanie przez takie 
osoby z urządzenia lub udzieli im instrukcji dotyczących 
korzystania z urządzenia. Dzieci powinny być 
nadzorowane, aby dopilnować, by nie wykorzystywały 
urządzenia do zabawy. Dzieci nie mogą wykonywać 
czynności związanych z czyszczeniem i konserwacją 
urządzenia. Należy używać tego urządzenia wyłącznie 
zgodnie z instrukcjami zawartymi w zatwierdzonych 
materiałach szkoleniowych Nu Skin®.

•	� Należy unikać patrzenia bezpośrednio w soczewkę 
urządzenia podczas skanowania.

•	� Nie należy podejmować prób wymiany baterii ani 
otwierania urządzenia.
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•	� Nigdy nie należy używać urządzenia, jeśli wygląda na 
uszkodzone.

•	� Należy przechowywać urządzenie poza zasięgiem 
zwierząt.

•	� Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku 
wewnątrz pomieszczeń. Nie należy go używać na 
zewnątrz ani wystawiać na działanie warunków 
zewnętrznych.

•	� Urządzenie należy ładować w pomieszczeniach 
zamkniętych, w dobrze wentylowanych i suchych 
miejscach.

•	� Nie należy pozostawiać urządzenia podłączonego do 
ładowania dłużej niż godzinę po pełnym naładowaniu 
baterii. Bateria jest wyposażona w systemy 
zapobiegające przegrzaniu, jednak przeładowywanie 
może z czasem skrócić jej żywotność.

•	� Nie należy zgniatać, upuszczać lub uszkadzać 
urządzenia.

•	� Nie należy dopuszczać do kontaktu urządzenia z wodą 
lub innymi płynami.

•	� Prysm iO jest wyposażony w baterię litowo-jonową, 
której nie można wymieniać. Aby zapobiec możliwości 
odniesienia obrażeń, nie należy wystawiać urządzenia 
na działanie ciepła. Nie należy przechowywać go w 
pobliżu źródeł ciepła, takich jak grzejnik, ogień lub 
otwór wentylacyjny. Nie należy pozostawiać go w 
nagrzanym pojeździe ani przechowywać w miejscach o 
bardzo wysokiej temperaturze. Nie należy pozostawiać 
urządzenia w zimnym lub mroźnym otoczeniu. 
Przed wysłaniem urządzenia lub zabraniem go ze 
sobą na pokład samolotu należy skonsultować się z 
przewoźnikiem.

•	� Należy używać urządzenia wyłącznie do skanowania 
opuszki palca. Nie należy skanować innych części ciała 
lub obiektów.
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OSTRZEŻENIE: Urządzenie Prysm iO™ ładuje się za pomocą 
kabla USB typu C z certyfikowanym adapterem USB. Należy 
używać wyłącznie kabla USB typu C dobrej jakości o 
następujących parametrach: 5 V 1 A. 

Idealnie urządzenie należy przechowywać i ładować w 
temperaturze pokojowej, wynoszącej od 20℃ do 25℃ (od 
68℉ do 77℉).

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
•	� Urządzenie wraz z kablem ładowarki należy trzymać 

poza zasięgiem dzieci

•	� Co jakiś czas należy sprawdzać, czy urządzenie nie jest 
uszkodzone. Aby uniknąć obrażeń, nigdy nie należy 
korzystać z urządzenia, jeżeli wygląda na uszkodzone 
lub zepsute.

•	� Należy stosować urządzenie wyłącznie zgodnie z 
zaleceniami, na zdrową skórę. Nie należy go stosować 
w przypadku występowania otwartych ran, owrzodzeń 
lub wysypek, skłonności do łupieżu różowego lub 
problematycznej bądź nadmiernie wrażliwej skóry palców.

•	� Nie należy korzystać z urządzenia podczas prowadzenia 
pojazdów, obsługiwania maszyn ani wykonywania 
innych czynności, podczas których skanowanie może 
narazić użytkownika na ryzyko obrażeń.

•	� Nie należy używać ostrych środków chemicznych ani 
materiałów ściernych w stosunku do urządzenia.

•	� Nie należy używać urządzenia podczas kąpieli lub 
prysznica. Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie.

•	� Nie należy umieszczać ani przechowywać urządzenia w 
miejscu, w którym może spaść lub zostać wciągnięte do 
wody.

•	� Nie należy w żaden sposób modyfikować urządzenia.
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Prysm iO™ wykorzystuje sygnały radiowe do łączenia się z 
sieciami bezprzewodowymi. Ponadto Prysm iO™ zawiera 
magnesy emitujące pola elektromagnetyczne. Tego typu 
emisje mogą negatywnie wpływać na działanie innych 
urządzeń elektronicznych lub zakłócać pracę urządzeń 
medycznych. Aby dowiedzieć się, czy należy zachować 
bezpieczną odległość między urządzeniem medycznym 
a Prysm iO™ lub podstawką magnetyczną, należy 
skontaktować się z lekarzem i producentem urządzenia 
medycznego.
Dobre praktyki dotyczące dokładnego skanowania
•	� Podczas skanowania urządzenie Prysm iO™ powinno 

znajdować się na płaskiej, równej powierzchni.
•	� Przed skanowaniem upewnij się, że palec jest czysty i 

suchy.
•	� Umieść środek opuszki palca jak najbliżej środka 

soczewki skanującej.
•	� Upewnij się, że palec całkowicie zakrywa powierzchnię 

skanującą, aby zablokować dostęp światła zewnętrznego 
podczas skanowania.

•	� Unikaj poruszania się podczas skanowania.

KONSERWACJA
Aby zapewnić prawidłowe działanie urządzenia Prysm iO™, 
należy przestrzegać poniższych istotnych instrukcji.
Czyszczenie urządzenia
Po każdym skanowaniu należy wyczyścić urządzenie za 
pomocą dołączonej ściereczki z mikrofibry. Szklana szybka 
powinna być zawsze wolna od wszelkich cząsteczek, 
pozostałości i smug.
Jeśli konieczne jest dokładniejsze czyszczenie, przetrzyj 
urządzenie 70% alkoholem izopropylowym za pomocą 
miękkiej szmatki lub papieru do czyszczenia soczewek. Nie 
zanurzaj urządzenia w cieczy ani nie wkładaj go pod bieżącą 



178 PB

PL

wodę. Unikaj stosowania silnych i ściernych środków 
czyszczących, które mogą uszkodzić urządzenie.

Przechowywanie

Przechowuj urządzenie w dołączonym etui podróżnym 
lub w bezpiecznym miejscu, aby je chronić i zachować w 
optymalnym stanie. Niewłaściwe przechowywanie może 
spowodować uszkodzenie soczewki skanującej.

Temperatura

Urządzenie należy obsługiwać i ładować wyłącznie w 
chłodnym i suchym miejscu o temperaturze od 20°C do 
25°C (od 68°F do 77°F). Przechowuj urządzenie wyłącznie 
w temperaturze od 10°C do 27°C (od 50°F do 80°F).

Ładowanie

Gdy bateria urządzenia jest słaba, pierwsza 
czerwona lampka kontrolna zamiga trzy 
razy. Przed ładowaniem należy upewnić 
się, że urządzenie i ładowarka są całkowicie 
suche. Nie ładuj urządzenia w miejscach, w 
których istnieje ryzyko kontaktu z cieczami.

Podłącz dołączony kabel do adaptera, a następnie do 
gniazdka ściennego. Następnie podłącz drugi koniec kabla 
do portu USB-C urządzenia.

Ostrzeżenie: Aby wydłużyć czas pracy baterii, nie pozostawiaj urządzenia 
podłączonego do zasilania po pełnym naładowaniu. Ciągłe ładowanie może z 
czasem powodować niszczenie baterii. Używaj wyłącznie dołączonego kabla 
ładującego Prysm iO™ i certyfikowanego (IEC/EN 62368-1) adaptera USB-C.
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Rozwiązywanie problemów

Aby rozwiązać problemy z Prysm iO™, odwiedź stronę: 
getprysmio.com/support

Serwisowanie

Nie należy samodzielnie naprawiać urządzenia. Będzie 
to skutkować utratą gwarancji. Wewnątrz urządzenia nie 
ma żadnych części możliwych do naprawienia przez 
użytkownika. Więcej informacji o serwisowaniu można 
znaleźć w sekcji na temat gwarancji.

Utylizacja urządzeń i baterii

Urządzenie Prysm iO™ należy zutylizować zgodnie z 
lokalnie obowiązującymi przepisami. Urządzenie zawiera 
podzespoły elektroniczne i baterię litowo-jonową, które 
należy utylizować oddzielnie od odpadów domowych. Gdy 
urządzenie osiągnie koniec okresu eksploatacji, skontaktuj się 
z lokalnym wydziałem gospodarki odpadami, aby dowiedzieć 
się, jakie są właściwe opcje utylizacji i recyklingu urządzeń 
elektronicznych z bateriami litowymi w Twojej okolicy.

INFORMACJE DOTYCZĄCE WYMIANY I GWARANCJI

Nu Skin® gwarantuje brak jakichkolwiek wad materiałowych 
i produkcyjnych w okresie dwóch lat od pierwotnej daty 
dostarczenia urządzenia użytkownikowi. Niniejsza gwarancja 
nie obejmuje uszkodzeń produktu powstałych w wyniku 
nieprawidłowego użytkowania lub wypadku. Jeżeli produkt 
przestanie działać prawidłowo w ciągu dwuletniego okresu 
gwarancyjnego, należy skontaktować się telefonicznie z 
lokalnym Biurem Obsługi Klienta Nu Skin® w celu naprawy 
lub wymiany urządzenia. W takiej sytuacji konieczne może 
być okazanie formalnego dowodu zakupu, na którym 
określona będzie data dostarczenia urządzenia. Nu Skin® 
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zastrzega sobie prawo do dokonania przeglądu stanu 
urządzenia. Niniejsza gwarancja nie wpływa na prawa 
ustawowe kupującego obowiązujące w danym kraju zakupu. 
Prawa te w dalszym ciągu podlegają ochronie. Gwarancja 
obowiązuje w następujących krajach: Austria, Belgia, 
Czechy, Dania, Finlandia, Francja, Hiszpania, Holandia, 
Irlandia, Islandia, Izrael, Luksemburg, Niemcy, Norwegia, 
Polska, Portugalia, RPA, Rumunia, Słowacja, Szwajcaria, 
Szwecja, Węgry, Wielka Brytania i Włochy.

Informacje na temat sposobu gromadzenia, 
wykorzystywania i udostępniania danych osobowych przez 
firmę Nu Skin® można uzyskać na stronie: 
https://legal.nuskin.com/privacy.html

Aby uzyskać informacje o tym, jak Nu Skin® gromadzi i 
wykorzystuje dane dotyczące zdrowia konsumentów, należy 
odwiedzić stronę: https://legal.nuskin.com/privacy.html 
#consumer-health-data-privacy-policy

App Store i logo Apple to znaki towarowe Apple Inc. 
zarejestrowane w USA i innych rynkach. Google Play jest 
znakiem towarowym firmy Google LLC.

Ważna informacja: Prysm iO™ nie jest urządzeniem 
medycznym i nie powinno być stosowane zamiast 
profesjonalnej porady lekarskiej. Nie jest przeznaczone do 
diagnozowania, leczenia, łagodzenia, terapii jakichkolwiek 
chorób lub schorzeń, zapobiegania im, ani do oddziaływania 
na strukturę i funkcjonowanie jakiejkolwiek części ciała. 
Przed podjęciem decyzji dotyczącej swojego zdrowia lub 
dobrej kondycji zawsze należy skonsultować się ze swoim 
lekarzem. Jeśli Prysm iO™ lub podstawka mogą zakłócać 
działanie urządzenia medycznego, należy natychmiast 
przerwać używanie urządzenia i skontaktować się z 
lekarzem.

https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
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DANE TECHNICZNE I INFORMACJE 
REGULACYJNE

Typ urządzenia 
radiowego

Opis Częstotliwość 
nadajnika (MHz)

Maksymalna moc 
promieniowania EIRP

Bluetooth Niska energia 2402 – 2480 1,72 dBm

Model urządzenia Prysm iO™: PD1R

Moc wejściowa: 5 V  1 A, 5 W

Bateria: Bateria litowo-jonowa 3,7 V 360 mAh

 Stopień ochrony IP	 Ocena: IP54

Ochrona przed ograniczonym wnikaniem pyłu i rozpryskami 
wody z dowolnego kierunku.

Wilgotność względna: 10~95% wilgotności względnej

Wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń. Maksymalna 
wysokość operacyjna: 2000 metrów.

OBJAŚNIENIE SYMBOLI

Baterie należy utylizować w sposób odpowiedni 
dla danego obszaru.

Prąd stały

Klasa III ochrony przed porażeniem prądem 
elektrycznym

Przechowywać w suchym miejscu

Przeczytaj instrukcję przed użyciem
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DEKLARACJE ZGODNOŚCI

  
ODKRYJ NAJLEPSZĄ WERSJĘ SIEBIE™ 

Deklaracja zgodności UE (DoC) 

 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIA  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM  

My, firma NSE Products Europe BV, której główne miejsce prowadzenia działalności znajduje się pod adresem: 
Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgia, oświadczamy na naszą wyłączną odpowiedzialność, że wyrób: 

 

którego dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodny z odpowiednim unijnym prawodawstwem 
harmonizacyjnym: dyrektywa w sprawie urządzeń radiowych (2014/53/UE), dyrektywa RoHS 
(2011/65/UE) i jej nowelizacja (UE) 2015/863. 

Zastosowano następujące zharmonizowane normy i specyfikacje techniczne: 

Bezpieczeństwo i higiena pracy (art. 3 ust. 1 lit. (a) dyrektywy w sprawie urządzeń radiowych) 

• EN 62479: 2010 
• EN 50663: 2017 
• EN 61010-1:2010 
• EN 61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04 
• EN 61010-1:2010/A1:2019 

 

Kompatybilność elektromagnetyczna (artykuł 3.1 litera (b) dyrektywy w sprawie urządzeń 
radiowych) 

• EN IEC 61326-1:2021 
• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
• EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09) 

 

Prysm iO  
Model PD1R 

5 V = 1 A, 5 W, IP54 

Urządzenie zasilane bateriami litowo-jonowymi  
3.7 V, 360 mAh 

  
ODKRYJ NAJLEPSZĄ WERSJĘ SIEBIE™ 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIA  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM 

Wykorzystanie widma częstotliwości radiowych (artykuł 3.2 dyrektywy w sprawie urządzeń 
radiowych) 

• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 

Dyrektywa RoHS (2011/65/UE) i zmieniająca ją dyrektywa (UE) 2015/863 

• EN IEC62321-3-1:2013 
• EN IEC62321-5:2013 
• EN IEC62321-7-1:2015 
• EN IEC62321-7-2:2017 
• EN IEC62321-4:2013/AMD1:2017 
• EN IEC62321-6:2015 
• EN IEC62321-8:2017 

Dokumentacja techniczna jest przechowywana pod adresem: 

NSE Products Europe BV, Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgia. 

Upoważnionym przedstawicielem znajdującym się na terytorium Wspólnoty jest: Michiel Sinot, prezes 
na Europę i Afrykę 

Data wydania: 11 września 2025 r. Michiel Sinot 
Miejsce wydania: Zaventem, Belgia Prezes na Europę i Afrykę 
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DESCRIÇÃO DO PRODUTO
Bem-vindo(a) ao Prysm iO™, a sua porta de entrada pessoal 
para um bem-estar nutricional inteligente e cientificamente 
comprovado. O Prysm iO™ avalia os níveis de carotenoides 
na sua pele.

O Prysm iO™ permite-lhe ir além da adivinhação, fornecendo 
uma pontuação personalizada de carotenoides da pele 
(a Pontuação Prysm) que contribui para que tenha uma 
visão mais clara dos seus hábitos diários de bem-estar, 
transformando os seus esforços em conhecimento. Este 
manual irá fornecer tudo o que precisa de saber para tirar o 
máximo partido do seu Prysm iO™, para que possa manter-
se em estreita ligação com a sua jornada de bem-estar.

CONTEÚDO DA CAIXA
1.	 Aparelho Prysm iO™

2.	 Suporte para o Prysm iO™

3.	 Bolsa de viagem

4.	 Disco de calibração

5.	 Pano de limpeza de microfibras

6.	 Cabo de carregamento USB-C

7.	 Guia de início rápido
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CONHECER O PRYSM IO™

Botão 
de ligar/
desligar

Lente de 
leitura

Luzes 
indicadoras

Base 
magnética

Suporte para 
tablet/telefone

Disco de 
calibração

Porta de 
carregamento 

USB-C

 

COMECE A SUA JORNADA PRYSM IO™
TRANSFERIR A APLICAÇÃO NU SKIN® Prysm iO™

Antes de utilizar o dispositivo, transfira a aplicação Nu Skin® 
Prysm iO™ e siga as instruções na aplicação para configurar 
e calibrar o seu aparelho. Este poderoso emparelhamento 
desbloqueia a experiência completa do Prysm iO™. Pode 
configurar o seu dispositivo com facilidade e desbloquear 
informações para um bem-estar mais inteligente e 
personalizado.
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ANTES DE EFETUAR UM SCAN
Antes de utilizar o Prysm iO™, é necessário ligar e configurar 
o dispositivo.

Passo 1.

Transferir a app Nu Skin® Prysm iO™.

Passo 2.

Ligue o aparelho e as luzes indicadoras piscarão a branco, 
indicando que tem de seguir as instruções na aplicação para 
ligar e configurar o seu dispositivo.

Passo 3.

Siga as instruções na aplicação para calibrar o seu 
dispositivo utilizando o disco de calibração fornecido.

COMO EFETUAR SCANS
Antes de utilizar, certifique-se de que o aparelho Prysm iO™ 
está carregado. Para instruções de carregamento, consulte 
a página X.

Passo 1.

Ligar o aparelho, premindo o botão de ligar/desligar. Uma luz 
vermelha no centro do dispositivo piscará, indicando que o 
aparelho está pronto para efetuar a leitura.

Passo 2.

Colocar a ponta do dedo indicador no dispositivo para cobrir 
toda a lente. A leitura inicia automaticamente.

Observação: Certifique-se de que não tira o dedo da lente durante a leitura.
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Passo 3.

As luzes indicadoras circulam durante o scan.

Quando o scan terminar, uma única luz intermitente piscará 
para indicar a sua pontuação.

Passo 4.

As luzes indicadoras mostrarão a cor correspondente à 
pontuação durante alguns segundos antes de se desligarem. 
O aparelho está agora pronto para efetuar outro scan.

Observação: Se não for iniciada uma nova leitura no espaço de 1 minuto, 
o dispositivo desliga-se automaticamente.

DICAS ÚTEIS
Dica útil 1:

Tente cobrir a lente do dispositivo com a 
parte central da almofada do dedo.

Dica útil 2:

Para evitar mexer-se durante 
a leitura, apoie o braço numa 
superfície plana.
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A SUA PONTUAÇÃO PRYSM
A Pontuação Prysm reflete os níveis de carotenoides na sua 
pele. O aparelho fornece uma pontuação baseada em cores 
e, quando ligado à aplicação Nu Skin® Prysm iO™, apresenta 
o valor numérico correspondente.

O vermelho 
indica um nível 
mais baixo de 

carotenoides na 
pele

O roxo indica 
um nível mais 

elevado de 
carotenoides na 

pele

INSTRUÇÕES E AVISOS DE SEGURANÇA
•	� O aparelho destina-se a ser utilizado por adultos com 

mais de 18 anos de idade. Não se destina a ser utilizado 
por pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou com pouca experiência e 
conhecimentos, exceto se tiverem recebido supervisão 
ou instruções sobre a utilização do aparelho por uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças 
devem estar sob vigilância para evitar que brinquem 
com o aparelho. A limpeza e a manutenção não devem 
ser efetuadas por crianças. Utilizar este aparelho apenas 
de acordo com as instruções contidas nos materiais de 
formação aprovados pela Nu Skin®.

•	� Evitar olhar diretamente para a lente do aparelho quando 
estiver a efetuar uma leitura.

•	� Não tentar substituir a bateria ou abrir o dispositivo.

•	� Nunca utilizar o aparelho se este aparentar ter sido 
danificado.
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•	� Manter fora do alcance de animais de estimação.
•	� Este aparelho destina-se apenas a utilização em interiores; 

não utilizar ou expor o aparelho a condições exteriores.

•	� O aparelho deve ser carregado dentro de casa e em 
locais bem ventilados e secos.

•	� Não deixar o aparelho a carregar durante mais de uma 
hora depois de a bateria estar totalmente carregada. A 
bateria inclui sistemas para evitar o sobreaquecimento, 
mas o carregamento excessivo pode reduzir a vida útil 
da bateria ao longo do tempo.

•	� Não esmagar, deixar cair ou danificar o dispositivo.
•	� Não permitir que o aparelho entre em contacto com água 

ou outros líquidos.
•	� O Prysm iO contém uma bateria recarregável de iões 

de lítio que não é substituível. Para evitar a possibilidade 
de ferimentos, não expor o aparelho ao calor. Não 
armazenar junto a uma fonte de calor como um radiador, 
fogo ou uma ventilação de aquecimento. Não deixar 
num veículo quente, nem guardar em locais demasiado 
quentes. Não deixar este aparelho num ambiente 
frio ou gelado. Verifique com a companhia aérea ou 
transportadora antes de viajar de avião com este 
aparelho ou de o enviar por correio.

•	� Utilizar o dispositivo apenas para efetuar o scan da ponta 
do dedo. Não utilizar o aparelho para efetuar a leitura de 
outras partes do corpo ou objetos.

AVISO: O aparelho Prysm iO™ é carregado através da 
utilização de um cabo USB tipo C com um adaptador 
certificado compatível com USB. Utilizar apenas um 
cabo USB tipo C de boa qualidade com as seguintes 
classificações: 5 V 1 A. 
O armazenamento e carregamento ideais do dispositivo 
devem ocorrer à temperatura ambiente, entre 20 °C e 25 °C 
(68 °F e 77 °F).
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PRECAUÇÕES
•	� Manter o aparelho e o cabo do carregador fora do 

alcance das crianças.

•	� Verificar periodicamente se existem danos; nunca utilizar 
o aparelho se parecer estar danificado ou estragado por 
forma a evitar lesões.

•	� Utilizar apenas como indicado em pele saudável. Não 
utilizar se tiver feridas abertas ou erupções cutâneas, 
se tiver propensão a sofrer de pitiríase rósea ou se 
tiver uma pele problemática ou demasiado sensível nos 
dedos.

•	� Não utilizar enquanto estiver a conduzir, a operar 
máquinas ou a participar em qualquer atividade em que 
uma leitura possa apresentar o risco de ferimentos.

•	� Não usar produtos químicos ou abrasivos no aparelho.

•	� Não utilizar durante o banho ou duche. Não submergir o 
dispositivo em água.

•	� Não colocar ou guardar o aparelho num local onde 
possa cair ou ser arrastado para a água.

•	� Não modificar o aparelho de forma alguma.

O Prysm iO™ utiliza sinais de rádio para se ligar a redes sem 
fios e contém ímanes que emitem campos eletromagnéticos. 
Estas emissões podem afetar negativamente o 
funcionamento de outros equipamentos eletrónicos ou 
interferir com dispositivos médicos. Contacte o seu médico 
e o fabricante do dispositivo médico para obter informações 
sobre a necessidade de manter uma distância de segurança 
entre o seu dispositivo médico e o Prysm iO™ ou o suporte 
magnético.
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Melhores práticas para scans rigorosos

•	� Durante o scan, o Prysm iO™ deve estar sobre uma 
superfície plana e nivelada.

•	� Certifique-se de que o seu dedo está limpo e seco antes 
de efetuar o scan.

•	� Colocar o centro da almofada do dedo o mais próximo 
possível do centro da lente de leitura.

•	� Garantir que o dedo cobre totalmente a lente para 
bloquear qualquer luz exterior durante o scan.

•	� Evite mover-se durante o scan.

MANUTENÇÃO
Para manter o seu aparelho Prysm iO™ a funcionar 
corretamente, siga estas instruções importantes.

Limpeza do aparelho

Utilizar o pano de microfibras fornecido para limpar o 
aparelho após cada digitalização. A janela de vidro deve ser 
sempre mantida livre de quaisquer partículas, resíduos ou 
manchas.

Se for necessária uma limpeza adicional, passar um pano 
macio ou papel para lentes com álcool isopropílico a 70%. 
Não submergir o aparelho em líquidos nem colocá-lo sob 
água corrente. Evitar produtos de limpeza agressivos ou 
abrasivos que possam danificar o aparelho.

Armazenamento

Armazenar o dispositivo na bolsa de transporte incluída 
ou num local seguro para o manter protegido e em ótimas 
condições. O armazenamento incorreto pode danificar a 
lente de leitura.



193 PB

PT

Temperatura

Apenas utilizar e carregar o aparelho num local fresco e 
seco, entre 20 °C e 25 °C (68 °F e 77 °F). Apenas armazenar 
o dispositivo em ambientes entre 10 °C e 27 °C (50 °F e 
80 °F).

Carregamento

Quando a bateria do dispositivo estiver 
fraca, a primeira luz indicadora vermelha 
piscará três vezes. Antes de carregar, 
certifique-se de que o dispositivo e o 
carregador estão completamente secos. 
Não carregar o dispositivo em locais onde 
este possa entrar em contacto com líquidos.

Ligar o cabo fornecido a um adaptador e, em seguida, a 
uma tomada de parede. Depois, ligar a outra extremidade do 
cabo à porta USB-C do dispositivo.

Aviso: Para preservar a vida útil da bateria, não deixar o dispositivo ligado à 
corrente depois de estar totalmente carregado. O carregamento contínuo pode 
degradar a bateria ao longo do tempo. Utilizar apenas o cabo de carregamento 
do Prysm iO™ fornecido e um adaptador USB-C certificado (IEC/EN 62368-1).

Resolução de problemas

Para a resolução de problemas do Prysm iO™, visitar: 
getprysmio.com/support
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Reparações

Não tente reparar o aparelho sozinho(a). Tal prática 
implica a anulação da garantia. O aparelho não contém 
peças interiores que possam ser reparadas pelo utilizador. 
Consulte a secção “Garantia” para mais informações sobre a 
manutenção.

Eliminação do dispositivo e da bateria

O Prysm iO™ deve ser eliminado de acordo com as leis e 
os regulamentos locais. O aparelho contém componentes 
eletrónicos e uma bateria de iões de lítio, que deve ser 
eliminada separadamente do lixo doméstico. Quando 
o dispositivo chegar ao fim da sua vida útil, contacte o 
departamento de gestão de resíduos local para se informar 
sobre as opções de eliminação e reciclagem adequadas 
para produtos eletrónicos com baterias de lítio na sua área.

INFORMAÇÕES SOBRE GARANTIA E SUBSTITUIÇÃO

A Nu Skin® fornece garantia relativa a defeitos de material 
e fabrico durante um período de dois anos a partir da data 
original de entrega. Esta garantia não cobre danos no 
aparelho resultantes de uso indevido ou acidente. Se o 
aparelho apresentar defeitos durante o período de garantia 
de dois anos, contacte o Serviço de Assistência local da Nu 
Skin® para solicitar a reparação ou substituição do mesmo. 
Poderá ser-lhe solicitada a apresentação de um recibo de 
venda oficial que indique a data de entrega. A Nu Skin® 
reserva-se o direito de examinar o aparelho. Esta garantia 
não afeta os seus direitos legais na legislação específica 
do país de compra. Tais direitos mantêm-se protegidos. 
Esta garantia é válida na Alemanha, África do Sul, Áustria, 
Bélgica, Dinamarca, Eslováquia, Espanha, Finlândia, França, 
Hungria, Irlanda, Islândia, Itália, Luxemburgo, Noruega, 
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Países Baixos, Polónia, Portugal, Reino Unido, República 
Checa, Roménia, Suécia e Suíça.

Para obter informações sobre a forma como a Nu Skin® 
recolhe, utiliza e partilha dados pessoais, visitar: 
https://legal.nuskin.com/privacy.html

e para obter informações sobre a forma como a Nu Skin® 
recolhe e utiliza os dados de saúde dos consumidores, 
visitar: https://legal.nuskin.com/privacy.html#consumer-
health-data-privacy-policy

O nome App Store e o logótipo da Apple são marcas 
comerciais da Apple Inc. registadas nos EUA e noutros 
mercados. O nome Google Play é uma marca comercial da 
Google LLC.

Aviso importante: O Prysm iO™ não é um dispositivo médico 
e não deve ser utilizado como substituto de orientação 
médica profissional. Não se destina a diagnosticar, curar, 
mitigar, tratar ou prevenir qualquer doença ou condição 
médica, ou a afetar a estrutura e função de qualquer parte 
do corpo. Consultar sempre um profissional de saúde 
antes de tomar decisões relacionadas com a saúde ou 
bem-estar. Se considerar que o Prysm iO™ ou o respetivo 
suporte podem estar a interferir com um dispositivo médico, 
interrompa imediatamente a utilização e contacte o seu 
profissional de saúde.

https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
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ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS E 
INFORMAÇÕES REGULAMENTARES

Tipo de 
rádio

Descrição Frequência do 
transmissor (MHz)

Potência radiada 
máxima EIRP

Bluetooth Baixa energia 2402 – 2480 1,72 dBm

Modelo do dispositivo Prysm iO™: PD1R

Entrada: 5 V    1 A, 5 W

Bateria: Bateria de iões de lítio 3,7 V 360 mAh

 �Proteção contra elementos exteriores (IP) Classificação: 
IP54

Protegido contra a entrada limitada de poeira e salpicos de 
água de qualquer direção.
Humidade relativa: 10~95% HR
Destinado apenas a utilização em interiores. Altitude máxima 
de funcionamento: 2000 metros.

DEFINIÇÃO DOS SÍMBOLOS

Eliminar as baterias da forma indicada para a sua 
zona

Corrente contínua

Proteção contra choques elétricos de classe III

Manter seco

Ler o manual antes de utilizar
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DECLARAÇÕES DE CONFORMIDADE

  
DESCUBRA O MELHOR DE SI™ 

Declaração de conformidade da UE (DoC) 

 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BÉLGICA  
TEL.: +32 (0)2 722 7061  FAX: +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM  

Nós, NSE Products Europe BV, com sede em Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Bélgica, declaramos sob 
nossa inteira responsabilidade que o produto 

 

a que a presente declaração se refere, está em conformidade com as legislações relevantes da União em 
matéria de harmonização: Diretiva relativa aos equipamentos de rádio (2014/53/UE), Diretiva RoHS 
(2011/65/UE) e respetiva alteração (UE) 2015/863. 

Foram aplicadas as seguintes especificações técnicas e normas harmonizadas: 

Saúde e segurança (Artigo 3.1(a) da Diretiva Equipamentos de Rádio) 

• EN 62479: 2010 
• EN 50663: 2017 
• EN 61010-1:2010 
• EN 61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04 
• EN 61010-1:2010/A1:2019 

 

Compatibilidade eletromagnética (Artigo 3.1(b) da Diretiva Equipamentos de Rádio) 

• EN IEC 61326-1:2021 
• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
• EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09) 

 

Prysm iO  
Modelo PD1R 

5 V = 1 A, 5 W, IP54 

Dispositivo alimentado por bateria de iões de lítio  
3,7 V, 360 mAh 

  
DESCUBRA O MELHOR DE SI™ 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BÉLGICA  
TEL.: +32 (0)2 722 7061  FAX: +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM 

Utilização do espectro de radiofrequências (Artigo 3.2 da Diretiva Equipamentos de Rádio) 

• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 

Diretiva RoHS (2011/65/UE) e respetiva alteração (UE) 2015/863 

• EN IEC62321-3-1:2013 
• EN IEC62321-5:2013 
• EN IEC62321-7-1:2015 
• EN IEC62321-7-2:2017 
• EN IEC62321-4:2013/AMD1:2017 
• EN IEC62321-6:2015 
• EN IEC62321-8:2017 

A documentação técnica é mantida em: 

NSE Products Europe BV, Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Bélgica. 

O mandatário interno para a Comunidade é: Michiel Sinot, Presidente Europa e África 

Data de emissão: 11 de setembro de 2025 Michiel Sinot 
Local de emissão: Zaventem, Bélgica Presidente Europa e África 
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PREZENTARE PRODUS
Bine ați venit la Prysm iO™ - poarta dvs. personală către un 
wellness inteligent susținut de știință. Prysm iO™ măsoară 
nivelurile de carotenoide din pielea dumneavoastră.

Prysm iO™ vă permite să treceți dincolo de presupuneri, 
oferind un scor personalizat al carotenoidelor din piele 
(Scorul Prysm) care vă ajută să obțineți o perspectivă mai 
clară asupra obiceiurilor dumneavoastră zilnice de wellness, 
transformându-vă eforturile în perspective. Acest manual vă 
va ghida prin tot ceea ce trebuie să știți pentru a profita la 
maximum de Prysm iO™ - astfel încât să rămâneți conectat la 
călătoria dvs. de wellness.

CONȚINUTUL CUTIEI
1.	 Dispozitiv Prysm iO™

2.	 Suport Prysm iO™

3.	 Geantă de călătorie

4.	 Disc de calibrare

5.	 Pânză de curățare din microfibră

6.	 Cablu de încărcare USB-C

7.	 Ghid pentru start rapid
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CUNOAȘTEREA PRYSM IO™

Buton 
Alimentare

Lentile de 
scanare

Indicatoare 
luminoase

Suport 
magnetic

Suport pentru 
tabletă/telefon

Disc de 
calibrare

Port de 
încărcare USB-C

 

ÎNCEPEȚI CĂLĂTORIA PRYSM IO™
DESCĂRCAȚI APLICAȚIA NU SKIN® Prysm iO™

Înainte de a utiliza dispozitivul, descărcați aplicația Nu 
Skin® Prysm iO™ și urmați instrucțiunile din aplicație pentru 
a vă configura și calibra dispozitivul. Această combinație 
puternică deblochează întreaga experiență Prysm iO™. Puteți 
să vă configurați dispozitivul cu ușurință și să deblocați 
informații pentru wellness mai inteligent și mai personalizat.
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ÎNAINTE DE SCANARE
Înainte de a utiliza Prysm iO™, trebuie să conectați și să 
configurați dispozitivul.

Pasul 1.

Descărcați aplicația Nu Skin® Prysm iO™.

Pasul 2.

Porniți dispozitivul, luminile indicatoare vor clipi în alb, 
indicând că trebuie să urmați instrucțiunile din aplicație 
pentru a vă conecta și configura dispozitivul.

Pasul 3.

Urmați instrucțiunile din aplicație pentru a vă calibra 
dispozitivul utilizând discul de calibrare furnizat.

MODALITATEA DE SCANARE
Înainte de utilizare, asigurați-vă că dispozitivul Prysm iO™ 
este încărcat. Pentru instrucțiuni de încărcare, consultați 
pagina X.

Pasul 1.

Porniți dispozitivul apăsând din nou butonul de alimentare. O 
lumină roșie din centrul dispozitivului va clipi, indicând faptul 
că dispozitivul este pregătit pentru scanare.

Pasul 2.

Așezați degetul arătător pe dispozitiv pentru a acoperi 
întreaga lentilă. Scanarea va începe automat.

Notă: Asigurați-vă că nu vă îndepărtați degetul de pe lentilă în timpul scanării.
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Pasul 3.

Indicatoarele luminoase se vor roti în timpul scanării.

Când este gata, o singură lumină intermitentă va clipi pentru 
a indica scorul obținut.

Pasul 4.

Indicatoarele luminoase vor afișa scorul colorat pentru 
câteva secunde înainte de a se stinge. Dispozitivul este 
acum pregătit să efectueze o altă scanare.

Notă: Dacă o nouă scanare nu este inițiată în termen de 1 minut, dispozitivul se 
va opri automat.

SFATURI PROFESIONALE
Sfat profesional 1:

Încercați să acoperiți lentila 
dispozitivului cu partea centrală a 
degetului.

Sfat profesional 2:

Pentru a evita mișcarea în timpul 
scanării, sprijiniți brațul pe o 
suprafață plană.
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SCORUL DVS. PRYSM
Scorul Prysm reflectă nivelurile de carotenoide din piele. 
Dispozitivul oferă un scor bazat pe culori și, atunci când este 
conectat la aplicația Nu Skin® Prysm iO™, afișează valoarea 
numerică corespunzătoare.

Roșu indică un 
nivel mai scăzut 
al carotenoidelor 

din piele

Mov indică un 
nivel mai ridicat 
al carotenoidelor 

din piele

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ ȘI 
ATENȚIONĂRI
•	� Dispozitivul este destinat utilizării de către adulți cu 

vârsta peste 18 ani. Acesta nu este destinat utilizării 
de către persoane cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau lipsă de experiență și cunoștințe 
reduse, cu excepția cazului în care acestea au fost 
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea 
aparatului de către o persoană responsabilă de siguranța 
lor. Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura 
că nu se joacă cu aparatul. Curățarea și întreținerea 
de către utilizator nu trebuie să fie efectuate de copii. 
Utilizați acest dispozitiv numai conform instrucțiunilor din 
materialele de instruire Nu Skin® aprobate.

•	� Evitați să priviți direct în lentila dispozitivului atunci când 
acesta efectuează o scanare.

•	� Nu încercați să înlocuiți bateria sau să deschideți 
dispozitivul.

•	� Nu folosiți niciodată dispozitivul dacă acesta pare să fi 
fost deteriorat.
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•	� Nu lăsați la îndemâna animalelor de companie.

•	� Acest dispozitiv este destinat exclusiv utilizării în interior; 
nu îl folosiți și nu îl expuneți la condiții exterioare.

•	� Dispozitivul trebuie încărcat în interior și în locuri bine 
ventilate și uscate.

•	� Nu lăsați dispozitivul la încărcat pentru mai mult de o 
oră după ce bateria este complet încărcată. Bateria 
include sisteme pentru a evita supraîncălzirea, dar 
supraîncărcarea poate reduce durata de viață a bateriei 
în timp.

•	� Nu zdrobiți, nu scăpați și nu deteriorați dispozitivul.

•	� Nu permiteți ca dispozitivul să intre în contact cu apa sau 
cu alte lichide.

•	� Prysm iO™ conține o baterie litiu-ion reîncărcabilă, 
care nu poate fi înlocuită. Pentru a preveni posibilitatea 
rănirii, nu expuneți dispozitivul la căldură. Nu depozitați 
dispozitivul în apropierea surselor de căldură precum 
calorifere, foc, aerisiri. Nu îl lăsați într-un vehicul încins și 
nu îl depozitați în locuri expuse la temperaturi excesiv de 
ridicate. Nu lăsați acest dispozitiv într-un mediu rece sau 
înghețat. Consultați compania aeriană înainte de a zbura 
sau a trimite prin transport aerian acest dispozitiv.

•	� Utilizați dispozitivul numai pentru a vă scana vârful 
degetului. Nu încercați să scanați alte părți ale corpului 
sau obiecte.

ATENȚIONARE: Dispozitivul Prysm iO™ se încarcă 
utilizând un cablu USB de tip C cu adaptor USB certificat. 
Utilizați numai un cablu USB de tip C de bună calitate, cu 
următoarele caracteristici: 5V 1A. 

Depozitarea și încărcarea ideală a dispozitivului trebuie să 
aibă loc la temperatura camerei, între 20℃ și 25 ℃ (68 ℉ - 
77 ℉).
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PRECAUȚII
•	� Nu lăsați dispozitivul și cablul încărcătorului la îndemâna 

copiilor.

•	� Verificați periodic dispozitivul pentru daune; pentru 
a evita rănirea, nu folosiți niciodată dispozitivul dacă 
prezintă daune sau este stricat.

•	� Utilizați numai conform indicațiilor pe pielea sănătoasă. 
Nu utilizați dacă aveți răni deschise, răni sau erupții 
cutanate, dacă sunteți predispus la pitiriazis rosea sau 
dacă aveți piele predispusă la afecțiuni sau excesiv de 
sensibilă pe degete.

•	� Nu utilizați în timp ce conduceți, folosiți utilaje sau vă 
angajați în orice activitate în care o scanare vă poate 
pune în pericol de vătămare.

•	� Nu folosiți produse chimice sau abrazive dure pe 
dispozitiv.

•	� Nu utilizați aparatul în timp ce faceți baie sau duș. Nu 
scufundați dispozitivul în apă.

•	� Nu așezați sau depozitați dispozitivul în locuri în care 
acesta poate cădea sau poate fi tras în apă.

•	� Nu modificați dispozitivul în niciun fel.

Prysm iO™ utilizează semnale radio pentru a se conecta la 
rețele wireless, iar Prysm iO™ conține magneți care emit 
câmpuri electromagnetice. Astfel de emisii pot afecta negativ 
funcționarea altor echipamente electronice sau pot interfera 
cu dispozitivele medicale. Contactați medicul și producătorul 
dispozitivului medical pentru a afla dacă trebuie să mențineți 
o distanță sigură de separare între dispozitivul medical și 
Prysm iO™ sau suportul magnetic.
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Cele mai bune practici pentru scanări precise

•	� Prysm iO™ trebuie să fie așezat pe o suprafață plană, 
nivelată, în timpul scanării.

•	� Asigurați-vă că degetul dvs. este curat și uscat înainte de 
scanare.

•	� Așezați centrul degetului cât mai aproape de centrul 
lentilei de scanare.

•	� Asigură-te că degetul acoperă complet lentila pentru a 
bloca orice lumină externă în timpul scanării.

•	� Evitați să vă mișcați în timpul scanării.

ÎNTREȚINERE
Pentru ca dispozitivul Prysm iO™ să funcționeze corect, 
urmați aceste instrucțiuni importante.

Curățarea dispozitivului

Utilizați cârpa din microfibră furnizată pentru a vă curăța 
dispozitivul după fiecare scanare. Fereastra de sticlă trebuie 
să fie întotdeauna ferită de orice particule, reziduuri sau 
pete.

Dacă este necesară o curățare suplimentară, ștergeți cu 
alcool izopropilic cu concentrație de 70% pe o bucată de 
cârpă moale sau pe hârtie pentru lentile. Nu scufundați 
dispozitivul în lichid și nu îl puneți sub jet de apă. Evitați 
produsele de curățare dure sau abrazive care ar putea 
deteriora dispozitivul.

Depozitare

Depozitați dispozitivul în husa de călătorie inclusă sau într-
un loc sigur pentru a-l păstra protejat și în condiții optime. 
Depozitarea necorespunzătoare poate deteriora lentila de 
scanare.
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Temperatură

Utilizați și încărcați dispozitivul numai într-un loc răcoros și 
uscat, între 20 °C și 25 °C (între 68 °F și 77 °F). Depozitați 
dispozitivul numai în medii cu o temperatură cuprinsă între 10 
°C și 27 °C (50 °F și 80 °F).

Încărcare

Când bateria dispozitivului este descărcată, 
primul indicator luminos roșu va clipi de 
trei ori. Înainte de încărcare, asigurați-vă 
că dispozitivul și încărcătorul sunt complet 
uscate. Nu încărcați în locuri în care 
dispozitivul poate intra în contact cu un 
lichid.

Conectați cablul furnizat la un adaptor și apoi la o priză de 
perete. Apoi conectați celălalt capăt al cablului în portul 
USB-C al dispozitivului.

Atenție: Pentru a păstra durata de viață a bateriei, nu lăsați dispozitivul conectat 
la priză după ce este complet încărcat. Încărcarea continuă poate degrada 
bateria în timp. Utilizați numai cablul de încărcare Prysm iO™ furnizat și un 
adaptor USB-C certificat (IEC/EN 62368-1).

Depanare

Pentru depanarea Prysm iO™, vizitați:  
getprysmio.com/support
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Depanare

Nu încercați să reparați singuri dispozitivul. Aceasta va duce 
la anularea oricărei garanții. Nu există părți interne ce pot fi 
reparate de către utilizator. Pentru depanare, vă rugăm să 
consultați secțiunea despre garanție.

Eliminarea dispozitivului și a bateriei

Trebuie să eliminați dispozitivul Prysm iO în mod 
corespunzător, în conformitate cu legile și reglementările 
locale. Dispozitivul conține componente electronice și o 
baterie litiu-ion, care trebuie eliminată separat de deșeurile 
menajere. Când dispozitivul ajunge la sfârșitul duratei sale 
de funcționare, contactați departamentul local de gestionare 
a deșeurilor pentru a afla care sunt opțiunile adecvate de 
eliminare și reciclare a electronicelor cu baterii cu litiu în 
zona dvs.

INFORMAȚII DESPRE ÎNLOCUIRE ȘI GARANȚIE

Nu Skin® garantează faptul că dispozitivul nu va prezenta 
defecte de material sau de manufactură pe o perioadă de doi 
ani de la data livrării către dvs. Această garanție nu acoperă 
defecțiunile produsului datorate utilizării necorespunzătoare 
sau accidentelor. Dacă produsul prezintă defecțiuni în 
perioada de garanție de doi ani, vă rugăm să contactați 
telefonic Serviciul local de Asistență Nu Skin® pentru a 
programa depanarea sau înlocuirea dispozitivului. Este 
posibil să vi se solicite prezentarea unei chitanțe de vânzare 
care să includă data livrării. Nu Skin® își rezervă dreptul 
de a verifica dispozitivul. Această garanție nu vă afectează 
drepturile legale specifice țării de achiziție, astfel de drepturi 
rămânând protejate. Această garanție este valabilă în Austria, 
Belgia, Republica Cehă, Danemarca, Finlanda, Franța, 
Germania, Ungaria, Islanda, Irlanda, Italia, Luxemburg, 
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Norvegia, Polonia, Portugalia, România, Slovacia, Africa de 
Sud, Spania, Suedia, Elveția, Țările de Jos și Regatul Unit.

Pentru informații despre modul în care Nu Skin® colectează, 
utilizează și partajează datele personale, vă rugăm să vizitați: 
https://legal.nuskin.com/privacy.html

și pentru informații despre modul în care Nu Skin® 
colectează și utilizează datele privind sănătatea 
consumatorilor, vă rugăm să vizitați: https://legal.nuskin.
com/privacy.html#consumer-health-data-privacy-policy

App Store și logo-ul Apple sunt mărci înregistrate ale Apple 
Inc., înregistrată în Statele Unite și alte piețe. Google Play 
este o marcă înregistrată a Google LLC.

Notă importantă: Prysm iO™ nu este un dispozitiv medical și 
nu trebuie utilizat ca substitut pentru îndrumarea medicală 
profesională. Acesta nu este conceput ca să diagnosticheze, 
să vindece, să atenueze, să trateze sau să prevină nicio 
boală sau afecțiune medicală, sau să afecteze structura 
și funcția vreunei părți a corpului. Consultați întotdeauna 
furnizorul de servicii medicale înainte de a lua decizii legate 
de sănătate sau de wellness. Dacă credeți că Prysm iO™ 
sau suportul aferent pot interfera cu un dispozitiv medical, 
întrerupeți imediat utilizarea și contactați medicul.

https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
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SPECIFICAȚII TEHNICE ȘI INFORMAȚII DE 
REGLEMENTARE

Tip radio Descriere Frecvența 
emițătorului (MHz)

Putere radiată 
maximă EIRP

Bluetooth Energie 
redusă

2402 - 2480 1,72 dBm

Model dispozitiv Prysm iO™: PD1R
Intrare: 5V  1A, 5W
Baterie: Baterie litiu-ion 3,7 V 360 mAh

 Protecție împotriva pătrunderii (IP) Evaluare: IP54
Protejat împotriva pătrunderii limitate a prafului și a stropilor 
de apă din orice direcție.
Umiditate relativă: 10~95% RH
Destinat exclusiv utilizării în interior. Altitudine maximă de 
funcționare: 2.000 de metri.

DEFINIȚII ALE SIMBOLURILOR

Aruncați bateriile corect conform regiunii dvs.

Curent direct

Clasa III Protecție împotriva șocurilor electrice

Păstrați uscat

Citiți manualul înainte de utilizare
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DECLARAȚII DE CONFORMITATE

  
DESCOPERĂ CEA MAI BUNĂ VARIANTĂ A TA™ 

Declarația UE de conformitate (DoC) 

 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIA  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM  

Noi, NSE Products Europe BV, având sediul principal la adresa Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgia, 
declarăm pe propria răspundere că produsul 

 

la care se referă prezenta declarație este în conformitate cu legislația relevantă de armonizare a Uniunii 
Europene: Directiva privind echipamentele radio (2014/53/UE), Directiva RoHS (Restricționarea 
Substanțelor Periculoase) (2011/65/UE) și modificarea acesteia (UE) 2015/863. 

Au fost aplicate următoarele standarde și specificații tehnice armonizate: 

Sănătate și siguranță (articolul 3.1 litera (a) din Directiva privind echipamentele radio) 

• EN 62479: 2010 
• EN 50663: 2017 
• EN 61010-1:2010 
• EN 61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04 
• EN 61010-1:2010/A1:2019 

 

Compatibilitate electromagnetică (articolul 3.1 litera (b) din Directiva privind echipamentele radio) 

• EN IEC 61326-1:2021 
• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
• EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09) 

 

Prysm iO  
Model PD1R 

5V = 1A, 5W, IP54 

Dispozitiv alimentat cu baterie Li-Ion  
3.7 V, 360 mAh 

  
DESCOPERĂ CEA MAI BUNĂ VARIANTĂ A TA™ 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIA  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM 

Utilizarea spectrului de frecvențe radio (articolul 3.2 din Directiva privind echipamentele radio) 

• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 

Directiva RoHS (2011/65/UE) și Directiva de modificare a acesteia (UE) 2015/863 

• EN IEC62321-3-1:2013 
• EN IEC62321-5:2013 
• EN IEC62321-7-1:2015 
• EN IEC62321-7-2:2017 
• EN IEC62321-4:2013/AMD1:2017 
• EN IEC62321-6:2015 
• EN IEC62321-8:2017 

Documentația tehnică este păstrată la: 

NSE Products Europe BV, Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgia. 

Reprezentantul autorizat stabilit în cadrul Comunității este: Michiel Sinot, Președinte Europa și Africa 

Data emiterii: 11 septembrie 2025 Michiel Sinot 
Locul emiterii: Zaventem, Belgia Președinte Europa și Africa 
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NÁVOD NA POUŽITIE  
A VYHLÁSENIE O ZHODE
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Skutočne inteligentné wellness
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PREHĽAD PRODUKTU
Predstavujeme vám prístroj Prysm iO – vášho osobného 
sprievodcu pri dosahovaní inteligentnejšieho a vedecky 
podloženého wellness. Prístroj Prysm iO™ meria hladiny 
karotenoidov vo vašej pokožke.

Prístroj Prysm iO™ vám umožňuje nespoliehať sa na dohady, 
pretože poskytuje personalizované karotenoidové skóre 
pokožky (skóre Prysm), ktoré vám pomôže získať jasnejší 
prehľad o vašich každodenných návykoch v oblasti wellness 
a premieňa vaše úsilie na jasné dáta. Táto príručka vás 
prevedie všetkým, čo potrebujete vedieť, aby ste svoj 
prístroj Prysm iO™ využili na maximum – a aby ste aj naďalej 
napredovali na svojej ceste za osobným wellness.

OBSAH BALENIA
1.	 prístroj Prysm iO™

2.	 stojan Prysm iO™

3.	 cestovné puzdro

4.	 kalibračný disk

5.	 čistiaca handrička z mikrovlákna

6.	 nabíjací kábel s USB-C portom

7.	 rýchly sprievodca
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ZOZNÁMENIE SA S PRÍSTROJOM PRYSM IO™

tlačidlo 
vypnutia/
zapnutia

skenovací 
objektív

svetelné 
kontrolky

magnetický 
dok

držiak na tablet/
telefón

kalibračný 
disk

nabíjací port 
USB-C

 

ZAČNITE SVOJU CESTU S PRYSM IO™
STIAHNITE SI APLIKÁCIU NU SKIN® Prysm iO™

Pred použitím prístroja si stiahnite aplikáciu Nu Skin® Prysm 
iO™ a podľa pokynov v aplikácii prístroj nastavte a kalibrujte. 
Vďaka tomuto spárovaniu budete vedieť prístroj Prysm iO™ 
využiť na maximum. Svoj prístroj si takto môžete jednoducho 
nastaviť a získať prístup k informáciám pre inteligentnejšie a 
personalizovanejšie wellness.
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PRED SKENOVANÍM
Pred použitím prístroja Prysm iO™ ho musíte pripojiť a 
nastaviť.

1. krok

Stiahnite si aplikáciu Nu Skin® Prysm iO™.

2. krok

Zapnite prístroj, kontrolky budú blikať nabielo, čo znamená, 
že na pripojenie a nastavenie prístroja je potrebné 
postupovať podľa pokynov v aplikácii.

3. krok

Postupujte podľa pokynov v aplikácii a vykonajte kalibráciu 
prístroja pomocou dodaného kalibračného disku.

AKO SKENOVAŤ
Pred použitím sa uistite, že je prístroj Prysm iO™ nabitý. 
Pokyny na nabíjanie nájdete na strane X.

1. krok

Prístroj zapnite stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia. Červené 
svetlo v strede prístroja bude blikať, čo znamená, že prístroj 
je pripravený na skenovanie.

2. krok

Položte bruško ukazováka na prístroj tak, aby ste zakryli celú 
šošovku. Skenovanie sa spustí automaticky.

Poznámka: Počas skenovania majte prst pevne položený na šošovke.
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3. krok

Počas skenovania budú kontrolky blikať do kruhu.

Po skončení skenovania blikne jedna kontrolka, čo znamená, 
že sa podarilo odmerať vaše skóre.

4. krok

Svetelné kontrolky budú niekoľko sekúnd zobrazovať vaše 
farebné skóre a potom zhasnú. Prístroj je potom pripravený 
na vykonanie ďalšieho skenovania.

Poznámka: Ak sa nové skenovanie nespustí do 1 minúty, prístroj sa automaticky 
vypne.

UŽITOČNÉ TIPY
Užitočný tip č. 1:

Skúste zakryť šošovku prístroja 
strednou časťou bruška prsta.

Užitočný tip č. 2:

Aby ste zaistili, že sa počas 
skenovania nepohnete, položte si 
ruku na rovný povrch.
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VAŠE SKÓRE PRYSM
Skóre Prysm vyjadruje hladiny karotenoidov vo vašej 
pokožke. Prístroj poskytuje skóre na základe farebnej škály 
a po pripojení k aplikácii Nu Skin ® Prysm iO™ zobrazí vašu 
zodpovedajúcu číselnú hodnotu.

Červená farba 
označuje 

nižšiu hladinu 
karotenoidov 

v pokožke

Fialová farba 
označuje 

vyššiu hladinu 
karotenoidov 

v pokožke

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY A VAROVANIA
•	� Prístroj je určený na použitie dospelými osobami staršími 

ako 18 rokov. Nie je určený na používanie osobami so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami, alebo s nedostatočnými skúsenosťami a 
znalosťami, pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo im neboli 
poskytnuté pokyny týkajúce sa používania prístroja 
osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. Je potrebné 
dohliadnuť na to, aby sa s prístrojom nehrali deti. Deti 
nesmú vykonávať čistenie ani údržbu prístroja. Tento 
prístroj používajte výlučne podľa pokynov uvedených 
v schválených školiacich materiáloch spoločnosti Nu 
Skin®.

•	� Počas skenovania sa nepozerajte priamo do objektívu.

•	� Nepokúšajte sa vymeniť batériu ani otvárať prístroj.

•	� V prípade, že je prístroj poškodený, nikdy ho 
nepoužívajte.

•	� Uchovávajte mimo dosahu domácich zvierat.



220 PB

SK

•	� Tento prístroj je určený len na použitie v interiéri; 
nepoužívajte ho v exteriéri ani ho nevystavujte vonkajším 
podmienkam.

•	� Prístroj by sa mal nabíjať v interiéri a na dobre vetranom 
a suchom mieste.

•	� Nenechávajte prístroj nabíjať dlhšie ako hodinu po 
úplnom nabití batérie. Batéria obsahuje systémy, ktoré 
zabraňujú prehriatiu, ale nadmerné nabíjanie môže 
časom skrátiť jej životnosť.

•	� Prístroj nevystavujte nadmernému tlaku, vyhnite sa jeho 
pádom na zem a nepoškodzujte ho.

•	� Nedovoľte, aby sa prístroj dostal do kontaktu s vodou 
alebo inými tekutinami.

•	� Prístroj Prysm iO™ obsahuje nabíjateľnú lítium-iónovú 
batériu, ktorú nie je možné vymeniť. Aby ste predišli 
možnému zraneniu, nevystavujte prístroj vysokým 
teplotám. Neskladujte v blízkosti zdrojov tepla, ako sú 
radiátory, oheň alebo ventilačné otvory. Nenechávajte 
v horúcom vozidle ani neskladujte na nadmerne 
prehrievaných miestach. Nenechávajte tento prístroj v 
chladnom alebo mrazivom prostredí. Pred prepravou 
prístroja alebo letom v lietadle sa obráťte na dopravnú 
spoločnosť.

•	� Prístroj používajte iba na skenovanie bruška prsta. 
Nepokúšajte sa skenovať iné časti tela alebo predmety.

VAROVANIE: Prístroj Prysm iO™ sa nabíja pomocou kábla 
USB typu C s certifikovaným adaptérom s podporou USB. 
Používajte iba kvalitný kábel USB typu C s nasledujúcimi 
parametrami: 5V 1A. 

Ideálny priestor pre skladovanie a nabíjanie prístroja by mal 
mať izbovú teplotu v rozmedzí medzi 20 °C a 25 ℃ (68 ℉ 
až 77 ℉).
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PREVENTÍVNE OPATRENIA
•	� Prístroj a nabíjací kábel uchovávajte mimo dosahu detí.

•	� Prístroj pravidelne kontrolujte, či nemá nejaké 
poškodenie, a nikdy ho nepoužívajte, ak sa zdá byť 
poškodený alebo pokazený, aby ste predišli zraneniam.

•	� Používajte iba podľa pokynov a na zdravú pokožku. 
Nepoužívajte, ak máte podráždenú pokožku, otvorené 
rany alebo vyrážky, alebo ak ste náchylní na pityriasis 
rosea alebo ak máte problematickú alebo nadmerne 
citlivú pokožku na prstoch.

•	� Nepoužívajte počas šoférovania, obsluhy iných zariadení 
alebo vykonávania akejkoľvek inej činnosti, pri ktorej by 
vás skenovanie mohlo vystaviť riziku zranenia.

•	� Na čistenie vášho prístroja nepoužívajte agresívne 
chemikálie ani abrazívne látky.

•	� Nepoužívajte ho počas kúpania alebo sprchovania. 
Neponárajte prístroj do vody.

•	� Neumiestňujte ani neskladujte svoj prístroj na miestach, 
kde by mohol spadnúť alebo by sa mohol ponoriť do 
vody.

•	� Prístroj nijako neupravujte.

Prístroj Prysm iO™ využíva rádiové signály na pripojenie 
k bezdrôtovým sieťam a prístroj Prysm iO™ tiež obsahuje 
magnety, ktoré vyžarujú elektromagnetické pole. Takéto 
magnetické polia môžu negatívne ovplyvniť prevádzku 
iných elektronických zariadení alebo rušiť správnu funkciu 
zdravotníckych pomôcok. Informácie o tom, či je potrebné 
dodržiavať bezpečnú vzdialenosť medzi zdravotníckou 
pomôckou a prístrojom Prysm iO™ alebo magnetickým 
stojanom, vám poskytne váš lekár a výrobca danej 
zdravotníckej pomôcky.
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Najlepšie postupy pre presné skenovanie

•	� Skenovanie s prístrojom Prysm iO™ by sa malo vykonávať 
na rovnom a vodorovnom povrchu.

•	� Pred skenovaním sa uistite, že máte prst čistý a suchý.

•	� Stred bruška prsta zarovnajte čo najpresnejšie k stredu 
skenovacej šošovky.

•	� Uistite sa, že váš prst úplne zakrýva šošovku, aby 
ste počas skenovania zabránili prístupu akéhokoľvek 
vonkajšieho svetla.

•	� Počas skenovania sa nehýbte.

ÚDRŽBA
Pre správnu funkciu vášho prístroja Prysm iO™ dodržiavajte 
tieto dôležité pokyny.

Čistenie prístroja

Po každom skenovaní použite na čistenie zariadenia 
priloženú handričku z mikrovlákna. Sklenený povrch šošovky 
by sa vždy mal udržiavať bez akýchkoľvek častíc, zvyškov 
alebo šmúh.

Ak je potrebné dôkladnejšie čistenie, utrite povrch mäkkým 
kusom tkaniny alebo papiera určeného na čistenie šošoviek, 
ktorý je namočený do 70 % izopropylalkoholu. Neponárajte 
prístroj do kvapaliny ani ho nedávajte pod tečúcu vodu. 
Vyhýbajte sa agresívnym alebo abrazívnym čistiacim 
prostriedkom, ktoré by mohli prístroj poškodiť.
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Skladovanie

Prístroj uložte do priloženého cestovného puzdra alebo 
na bezpečné miesto, aby bol chránený a v optimálnych 
podmienkach. Nesprávne skladovanie môže poškodiť 
skenovací objektív.

Teplotné rozmedzie

Prístroj používajte a nabíjajte iba na chladnom a suchom 
mieste s teplotou od 20 °C do 25 °C (od 68 °F do 77 °F). 
Prístroj skladujte iba v prostredí s teplotou od 10 °C do 27 °C 
(od 50 °F do 80 °F).

Nabíjanie

Keď je batéria prístroja takmer vybitá, 
prvá červená kontrolka trikrát blikne. Pred 
nabíjaním sa uistite, že prístroj aj nabíjačka 
sú úplne suché. Nenabíjajte prístroj na 
miestach, kde by mohol prísť do kontaktu s 
akoukoľvek kvapalinou.

Zapojte dodaný kábel do adaptéra a potom do elektrickej 
zásuvky. Potom zapojte druhý koniec kábla do portu USB-C 
prístroja.

Upozornenie: Aby ste predĺžili výdrž batérie, nenechávajte prístroj zapojený do 
zásuvky po úplnom nabití. Nepretržité nabíjanie môže časom zhoršiť životnosť 
batérie. Používajte iba dodaný nabíjací kábel Prysm iO™ a certifikovaný adaptér 
s USB-C portom (IEC/EN 62368-1).

Riešenie problémov

Pre riešenie problémov s prístrojom Prysm iO™ navštívte 
stránku: getprysmio.com/support
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Údržba

Nepokúšajte sa prístroj opravovať doma. Spôsobí to zrušenie 
záruky. Vo vnútri nie sú žiadne časti, ktoré by mohol opraviť 
sám používateľ. Informácie o servise nájdete v časti Záruka.

Likvidácia prístroja a batérie

Prístroj Prysm iO™ likvidujte v súlade s miestnymi zákonmi 
a predpismi. Prístroj Prysm iO obsahuje elektronické 
komponenty a lítiovo-iónovú batériu, čo si vyžaduje, aby bol 
zlikvidovaný oddelene od komunálneho odpadu. V prípade, 
že živostnosť prístroja skončila, kontaktujte miestny úrad 
pre nakladanie s odpadom, kde sa dozviete o správnych 
možnostiach likvidácie a recyklácie elektroodpadu, ktorého 
súčasťou sú lítiové batérie.
INFORMÁCIE O VÝMENE A ZÁRUKE
Spoločnosť Nu Skin® zaručuje, že prístroj bude bez chýb 
materiálu a výroby počas dvoch rokov od dátumu, kedy vám 
bol doručený. Táto záruka sa nevzťahuje na poškodenie 
produktu v dôsledku nesprávneho používania alebo nehody. 
Ak dôjde k chybe produktu v rámci dvojročnej záručnej 
lehoty, kontaktujte miestne zákaznícke centrum spoločnosti 
Nu Skin®, kde vám umožnia jeho výmenu alebo opravu. 
Je možné, že bude potrebné predložiť oficiálny doklad o 
nákupe, na ktorom je uvedený dátum doručenia. Spoločnosť 
Nu Skin® si vyhradzuje právo preskúmať prístroj. Táto 
záruka nemá vplyv na vaše platné zákonné práva, ktoré 
sú špecifické pre krajinu zakúpenia. Tieto práva zostávajú 
chránené. Táto záruka platí v týchto krajinách: Belgicko, 
Česká republika, Dánsko, Fínsko, Francúzsko, Holandsko, 
Island, Írsko, Juhoafrická republika, Luxembursko, 
Maďarsko, Nemecko, Nórsko, Poľsko, Portugalsko, Rakúsko, 
Rumunsko, Slovensko, Spojené kráľovstvo, Španielsko, 
Švajčiarsko, Švédsko a Taliansko.
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Informácie o tom, ako spoločnosť Nu Skin® zhromažďuje, 
používa a zdieľa osobné údaje, nájdete na stránke:  
https://legal.nuskin.com/privacy.html

a pre informácie o tom, ako spoločnosť Nu Skin ® 
zhromažďuje a používa údaje o zdraví spotrebiteľov, 
navštívte stránku: https://legal.nuskin.com/privacy.html 
#consumer-health-data-privacy-policy

Logá App Store a Apple sú ochranné známky spoločnosti 
Apple Inc., zaregistrované v USA a iných krajinách. Google 
Play je ochranná známka spoločnosti Google LLC.

Dôležité upozornenie: Prysm iO™ nie je zdravotnícka 
pomôcka a nemal by sa používať ako náhrada odborného 
lekárskeho poradenstva. Nie je určený na diagnostikovanie, 
liečbu, zmiernenie, ošetrenie alebo prevenciu akejkoľvek 
choroby alebo zdravotného stavu ani na ovplyvnenie 
štruktúry a funkcie akejkoľvek časti tela. Pred akýmkoľvek 
rozhodnutím, ktoré sa týka vášho zdravia alebo celkovej 
psychickej a fyzickej pohody, sa vždy v prvom rade poraďte 
so svojím poskytovateľom zdravotnej starostlivosti. Ak 
sa domnievate, že prístroj Prysm iO™ alebo jeho stojan 
môžu spôsobovať rušenie funkcie zdravotníckej pomôcky, 
okamžite prístroj prestaňte používať a kontaktujte svojho 
lekára.

https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
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TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE A INFORMÁCIE 
O REGULAČNÝCH NARIADENIACH

Typ rádiotel-
egrafického 
zariadenia

Popis Frekvencia vysielača 
(MHz)

Maximálny 
vyžarovaný výkon 
EIRP

Bluetooth Nízka 
spotreba 
energie

2 402 – 2 480 1,72 dBm

Model prístroja Prysm iO™: PD1R
Vstup: 5V    1A, 5W
Batéria: Lítium-iónová batéria 3,7 V 360 mAh

 Stupeň ochrany krytom (IP)	 Hodnotenie: IP54
Čiastočne prachotesný a chránený proti striekajúcej vode vo 
všetkých smeroch.
Relatívna vlhkosť: 10~95% RELATÍVNEJ VLHKOSTI
Určené len na použitie v interiéri. Maximálna nadmorská 
výška, vhodná pre prevádzkovanie prístroja: 2000 metrov.

VYMEDZENIE SYMBOLOV

Batérie likvidujte podľa pokynov a v súlade 
s miestnymi nariadeniami

Priamy prúd

Ochrana triedy III pred úrazom elektrickým 
prúdom

Uchovávajte v suchu

Pred použitím si prečítajte návod
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VYHLÁSENIA O ZHODE

  
OBJAVTE SVOJE NAJLEPŠIE JA™ 

Vyhlásenie EÚ o zhode (DoC) 

 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGICKO 
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM  

My, spoločnosť NSE Products Europe BV so sídlom na adrese Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgicko, 
vyhlasujeme na základe našej výhradnej zodpovednosti, že produkt 

 

na ktorý sa toto vyhlásenie vzťahuje, je v súlade s príslušnými právnymi predpismi Únie o harmonizácii: 
Smernica o rádiových zariadeniach (2014/53/EÚ), smernica RoHS (2011/65/EÚ) a jej zmena (EÚ) 
2015/863. 

Uplatnili sa tieto harmonizované normy a technické špecifikácie: 

Zdravie a bezpečnosť (článok 3.1 písm. a) smernice o rádiových zariadeniach) 

• EN 62479: 2010 
• EN 50663: 2017 
• EN 61010-1:2010 
• EN 61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04 
• EN 61010-1:2010/A1:2019 

 

Elektromagnetická kompatibilita (článok 3.1 písm. b) smernice o rádiových zariadeniach) 

• EN IEC 61326-1:2021 
• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
• EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09) 

 

Prysm iO  
Model PD1R 

5V = 1A, 5W, IP54 

Prístroj napájaný batériou Li-Ion  
3,7 V, 360 mAh 

  
OBJAVTE SVOJE NAJLEPŠIE JA™ 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGICKO 
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM 

Využívanie rádiofrekvenčného spektra (článok 3.2 smernice o rádiových zariadeniach) 

• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 

Smernica RoHS (2011/65/EÚ) a jej novelizovaná smernica (EÚ) 2015/863 

• EN IEC62321-3-1:2013 
• EN IEC62321-5:2013 
• EN IEC62321-7-1:2015 
• EN IEC62321-7-2:2017 
• EN IEC62321-4:2013/AMD1:2017 
• EN IEC62321-6:2015 
• EN IEC62321-8:2017 

Technická dokumentácia sa uchováva v: 

NSE Products Europe BV, Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgicko. 

Splnomocnený zástupca so sídlom v Spoločenstve je: Michiel Sinot, prezident pre Európu a Afriku 

Dátum vydania: 11. september 2025 Michiel Sinot 
Miesto vydania: Zaventem, Belgicko Prezident pre Európu a Afriku 
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ANVÄNDARMANUAL 
OCH DEKLARATION OM 
ÖVERENSSTÄMMELSE
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PRODUKTÖVERSIKT
Välkommen till Prysm iO™ – din personliga port till intelligent, 
vetenskapligt underbyggt välmående. Prysm iO™ mäter 
karotenoidnivåerna i din hud.

Med Prysm iO™ slipper du gissa, tack vare ett personligt 
karotenoidvärde för huden (Prysm Score) som hjälper dig att 
få en tydligare inblick i dina dagliga vanor runt välmående 
och omvandlar dina ansträngningar till insikter. Med den här 
manualen får du vägledning genom allt du behöver veta för 
att få ut mesta möjliga av din Prysm iO™ – så att du kan hålla 
koll på din resa mot välmående.

INNEHÅLL I FÖRPACKNINGEN
1.	 Prysm iO™-apparat

2.	 Prysm iO™-stativ

3.	 Resefodral

4.	 Kalibreringsskiva

5.	 Rengöringsduk av mikrofiber

6.	 USB-C-laddningskabel

7.	 Snabbstartsguide
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LÄR KÄNNA PRYSM IO™

Strömknapp

Skanningslins Indikatorlampor Magnetisk 
laddningsdocka

Hållare för 
surfplatta/telefon

Kalibreringsskiva

USB-C-
laddningsport

 

STARTA DIN RESA MED PRYSM IO™
LADDA NED NU SKIN® Prysm iO™-APPEN

Innan du använder apparaten ska du ladda ner Nu Skin® 
Prysm iO™-appen och följa instruktionerna i appen för att 
ställa in och kalibrera apparaten. Denna kraftfulla parkoppling 
ger dig tillgång till hela Prysm iO™-upplevelsen. Du kan 
enkelt konfigurera apparaten och få insikter för smartare och 
mer personligt anpassat välmående.
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INNAN DU SKANNAR
Innan du använder din Prysm iO™ måste du ansluta och ställa 
in apparaten.

Steg 1.

Ladda ned Nu Skin® Prysm iO™-appen.

Steg 2.

Slå på apparaten. Indikatorlamporna blinkar vitt och indikerar 
att du måste följa instruktionerna i appen för att ansluta och 
ställa in apparaten.

Steg 3.

Följ instruktionerna i appen för att kalibrera apparaten med 
hjälp av den medföljande kalibreringsskivan.

SÅ SKANNAR DU
Kontrollera att Prysm iO™-apparaten är laddad före 
användning. Du hittar laddningsinstruktioner på sidan X.

Steg 1.

Slå på apparaten genom att trycka på strömknappen. En 
röd lampa i mitten av apparaten blinkar för att indikera att 
apparaten är redo att skanna.

Steg 2.

Placera pekfingret på apparaten så att det täcker hela linsen. 
Skanningen startar automatiskt.

Obs! Se till att inte ta bort fingret från linsen under skanningen.
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Steg 3.

Indikatorlamporna skapar ett cirklande mönster under 
skanningen.

När det är klart blinkar en enda lampa för att visa din poäng.

Steg 4.

Indikatorlamporna visar din färgpoäng under några sekunder 
innan de släcks. Apparaten är nu redo att utföra en ny 
skanning.

Obs! Om en ny skanning inte initieras inom 1 minut stängs apparaten 
automatiskt av.

PROFFSTIPS
Proffstips 1:

Försök att täcka apparatens lins med 
den mittersta delen av din fingertopp.

Proffstips 1:

Försök att täcka apparatens lins 
med den mittersta delen av din 
fingertopp.
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DIN PRYSM SCORE
Prysm Score återspeglar karotenoidnivåerna i din hud. 
Apparaten ger en färgbaserad poäng och när den 
är ansluten till Nu Skin® Prysm iO™-appen visas ditt 
motsvarande numeriska värde.

Rött indikerar 
en lägre 

karotenoidnivå i 
huden

Lila indikerar 
en högre 

karotenoidnivå i 
huden

SÄKERHETSINSTRUKTIONER OCH 
VARNINGAR
•	� Enheten är avsedd att användas av vuxna över 18 år. 

Den är inte avsedd att användas av personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller 
med begränsad erfarenhet och kunskap, såvida de 
inte har fått tillsyn eller instruktioner om hur apparaten 
ska användas av en person som ansvarar för deras 
säkerhet. Håll barn under uppsikt så att de inte leker 
med apparaten. Rengöring och användarunderhåll 
får inte utföras av barn. Använd endast apparaten 
enligt anvisningarna i godkänt utbildningsmaterial från 
Nu Skin®.

•	� Undvik att titta direkt in i apparatens lins när den utför en 
skanning.

•	 Försök inte byta ut batteriet eller öppna apparaten.

•	� Använd aldrig apparaten om den ser ut att vara skadad.

•	� Förvaras oåtkomligt för husdjur.
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•	� Denna apparat är endast avsedd för inomhusbruk; 
använd den inte i och utsätt den inte för 
utomhusförhållanden.

•	� Apparaten bör laddas inomhus och på väl ventilerade, 
torra platser.

•	� Låt inte apparaten stå och ladda i mer än en timme 
efter att batteriet är fulladdat. Batteriet har system för 
att undvika överhettning men överladdning kan minska 
batteriets livslängd med tiden.

•	� Krossa inte, tappa inte och skada inte apparaten.

•	� Låt inte apparaten komma i kontakt med vatten eller 
andra vätskor.

•	� Prysm iO™ innehåller ett laddningsbart litiumjonbatteri 
som inte är utbytbart. Utsätt inte apparaten för värme för 
att undvika risken för skador. Förvara inte apparaten nära 
en värmekälla såsom element, brasa eller värmefläkt. Låt 
den inte ligga i ett varmt fordon och förvara den inte på 
alltför varma platser. Lämna inte apparaten i en kall eller 
iskall miljö. Rådfråga transport-/flygbolaget innan du tar 
med dig denna apparat på ett flyg eller skickar den.

•	� Använd endast apparaten för att skanna din fingerspets. 
Försök inte att skanna andra kroppsdelar eller föremål.

VARNING: Prysm iO™-apparaten laddas med en USB-kabel 
av typ C med certifierad USB-kompatibel adapter. Använd 
endast en USB-kabel av typ C av god kvalitet med följande 
klassificeringar: 5 V 1 A. 

Idealisk förvaring och laddning av enheten sker i 
rumstemperatur, mellan 20 ℃ och 25 ℃ (68 ℉ till 77 ℉).
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FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
•	� Förvara apparaten och laddningskabeln utom räckhåll för 

barn.

•	� Kontrollera regelbundet om apparaten har fått några 
skador. För att undvika personskador ska apparaten 
aldrig användas om den ser ut att vara skadad.

•	� Använd endast enligt anvisningarna på frisk hud. Använd 
inte om 
du har öppna sår eller utslag, lätt drabbas av pityriasis 
rosea eller om du har problemhy eller överkänslig hud på 
fingrarna.

•	� Använd den inte när du kör bil, använder maskiner eller 
ägnar dig åt någon annan aktivitet där en skanning kan 
utsätta dig för skaderisk.

•	� Använd inte starka kemikalier eller slipmedel på 
apparaten.

•	� Använd den inte när du badar eller duschar. Sänk inte 
ner apparaten i vatten.

•	� Placera eller förvara inte apparaten så att den kan falla 
eller dras ner i vatten.

•	� Modifiera inte apparaten på något sätt.

Prysm iO™ använder radiosignaler för att ansluta till 
trådlösa nätverk och Prysm iO™ innehåller magneter 
som avger elektromagnetiska fält. Sådan strålning kan 
påverka driften av annan elektronisk utrustning negativt 
eller störa medicintekniska produkter. Kontakta din läkare 
och tillverkaren av den medicintekniska produkten för 
information om huruvida du behöver hålla ett säkert avstånd 
mellan den medicintekniska produkten och Prysm iO™ eller 
magnetstativet.
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Bästa praxis för korrekta skanningar

•	� Prysm iO™ ska stå på en plan och jämn yta när skanning 
utförs.

•	� Se till att ditt finger är rent och torrt innan du skannar.

•	� Placera mitten av fingertoppen så nära mitten av 
skanningslinsen som möjligt.

•	� Se till att fingret täcker linsen helt för att blockera allt 
externt ljus under skanningen.

•	� Undvik att röra dig under skanningen.

UNDERHÅLL
Följ dessa viktiga anvisningar för att se till att din Prysm iO™-
apparat fungerar som den ska.

Rengöring av apparaten

Använd den medföljande mikrofiberduken för att rengöra 
apparaten efter varje skanning. Glasrutan ska alltid hållas fritt 
från partiklar, rester och fläckar.

Om ytterligare rengöring behövs kan du torka av med 70 % 
isopropylalkohol på en mjuk trasa eller ett papper avsett för 
linsrengöring. Sänk inte ner apparaten i vätska och placera 
den inte under rinnande vatten. Undvik starka eller frätande 
rengöringsmedel som kan skada apparaten.
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Förvaring

Förvara apparaten i det medföljande resefodralet eller på 
en säker plats för att hålla den skyddad och i optimalt skick. 
Felaktig förvaring kan skada skanningslinsen.

Temperatur

Använd och ladda apparaten endast på en sval och torr 
plats, mellan 20 °C och 25 °C (68 °F och 77 °F). Förvara 
endast apparaten i miljöer mellan 10 °C och 27 °C (50 °F och 
80 °F).

Laddning

När apparatens batteri är svagt blinkar den 
första röda indikatorlampan tre gånger. 
Kontrollera att apparaten och laddaren 
är helt torra före laddning. Ladda inte 
apparaten på platser där den kan komma i 
kontakt med vätska.

Anslut den medföljande kabeln till en adapter och sedan till 
ett vägguttag. Anslut sedan den andra änden av kabeln till 
apparatens USB-C-port.

Varning: För att spara på batteriet bör du inte lämna apparaten inkopplad efter 
att den är fulladdad. Kontinuerlig laddning kan försämra batteriet över tid. Använd 
endast den medföljande Prysm iO™-laddningskabeln och en certifierad (IEC/EN 
62368-1) USB-C-anpassad adapter.

Felsökning

För felsökning av Prysm iO™ ska du besöka  
getprysmio.com/support
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Underhåll

Försök inte att reparera apparaten på egen hand. Om du gör 
det hävs alla eventuella garantier. Det finns inga delar inuti 
som kan bytas ut av användaren. Se avsnittet om garanti för 
information om service.

Kassering av apparat och batteri

Du måste göra dig av med Prysm iO™-apparaten på ett 
korrekt sätt enligt lokala lagar och förordningar. Enheten 
innehåller elektroniska komponenter och ett litiumjonbatteri, 
som måste kasseras separat från hushållsavfall. 
När apparaten är uttjänt ska du kontakta din lokala 
avfallshanteringsavdelning för att få information om korrekt 
avfallshantering och återvinningsalternativ för elektronik med 
litiumbatterier i ditt område.

INFORMATION OM ERSÄTTNING OCH GARANTI

Nu Skin® garanterar att din apparat är fri från defekter i 
material och sammansättning i två år från leveransdatum. 
Garantin täcker inte skador på produkten som uppstått 
genom olyckor eller felhantering. Om apparaten går sönder 
inom tvåårsperioden ska du kontakta din lokala Nu Skin®-
support för reparation eller byte av produkt. Du kan bli 
ombedd att uppvisa ett inköpskvitto som visar inköpsdatum. 
Nu Skin® förbehåller sig rätten att undersöka apparaten. 
Garantin påverkar inte dina lagstadgade rättigheter i 
inköpslandet, dessa kvarstår oförändrade. Garantin är 
giltig i Belgien, Danmark, Finland, Frankrike, Irland, Island, 
Italien, Luxemburg, Nederländerna. Norge, Polen, Portugal, 
Rumänien, Schweiz, Slovakien, Spanien, Storbritannien, 
Sverige, Sydafrika, Tjeckien, Tyskland, Ungern och 
Österrike.
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För information om hur Nu Skin® samlar in, använder och 
delar personuppgifter kan du besöka 
https://legal.nuskin.com/privacy.html

och för information om hur Nu Skin® samlar in och 
använder hälsodata från konsumenter ska du besöka https://
legal.nuskin.com/privacy.html#consumer-health-data-
privacy-policy

App Store och Apple-logotypen är varumärken som tillhör 
Apple, Inc., registrerade i USA och på andra marknader. 
Google Play är ett varumärke som tillhör Google LLC.

Viktigt meddelande: Prysm iO™ är inte en medicinteknisk 
produkt och ska inte användas som ersättning för 
professionell medicinsk rådgivning. Den är inte avsedd att 
diagnosticera, bota, lindra, behandla eller förebygga någon 
sjukdom eller något medicinskt tillstånd, eller att påverka 
strukturen och funktionen hos någon del av kroppen. 
Rådgör alltid med din vårdgivare innan du fattar beslut som 
rör din hälsa eller ditt välmående. Om du tror att Prysm iO™ 
eller stativet kan störa en medicinteknisk produkt ska du 
omedelbart sluta använda den och kontakta din vårdgivare.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER OCH 
INFORMATION OM REGLER

Typ av radio Beskrivning Sändningsfrekvens 
(MHz)

Maximal utstrålad 
effekt EIRP

Bluetooth Låg energi 2402–2480 1,72 dBm

Prysm iO™-apparat av modell: PD1R

Ingångseffekt: 5 V  1 A, 5 W

Batteri: Litiumjonbatteri 3,7 V 360 mAh

 Kapslingsklassning (IP)	 Betyg: IP54

Skyddad mot begränsad damminträngning och vattenstänk 
från alla riktningar.

https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
https://legal.nuskin.com/privacy.html
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Relativ luftfuktighet: 10~95 % RH

Endast avsedd för inomhusbruk. Maximal driftshöjd: 
2 000 meter.

DEFINITION AV SYMBOLER

Kassera batteriet i enlighet med anvisningarna för 
din hemort

Likström

Klass III-skydd mot elektrisk stöt

Håll apparaten torr

Läs manualen före användning



242 PB

SV

DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE

  
UPPTÄCK DET BÄSTA HOS DIG™ 

EU-deklaration om överensstämmelse 

 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIEN  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM  

Vi, NSE Products Europe BVBA, med huvudkontor på adressen Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgien, 
intygar under eget ansvar att produkten 

 

som denna deklaration berör överensstämmer med de bestämmelser som finns i Unionens relevanta 
harmoniseringslagstiftning: direktivet om radioutrustning (2014/53/EU), RoHS-direktivet (2011/65/EU) 
och dess ändring (EU) 2015/863. 

Följande harmoniseringsstandarder och tekniska specifikationer har tillämpats: 

Hälsa och säkerhet (artikel 3.1(a) i direktivet om radioutrustning) 

• EN 62479: 2010 
• EN 50663: 2017 
• EN 61010-1:2010 
• EN 61010-1:2010/A1:2019/AC:2019-04 
• EN 61010-1:2010/A1:2019 

 

Elektromagnetisk kompatibilitet (artikel 3.1(b) i direktivet om radioutrustning) 

• EN IEC 61326-1:2021 
• EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 
• EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09) 

 

Prysm iO  
Modell PD1R 

5 V = 1 A, 5 W, IP54 

Litiumjonbatteridriven enhet  
3,7 V, 360 mAh 

  
UPPTÄCK DET BÄSTA HOS DIG™ 

NSE PRODUCTS EUROPE BV  THE CORPORATE VILLAGE  BUILDING ELSINORE  LEONARDO DA VINCILAAN 9  B-1930 ZAVENTEM  BELGIEN  
TEL +32 (0)2 722 7061  FAX +32(0)2 7210977  KBO: BE 0642G35683  WWW.NUSKIN.COM 

Användning av radiofrekvensspektrum (artikel 3.2 i direktivet om radioutrustning) 

• ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07) 

 

RoHS-direktivet (2011/65/EU) och dess ändringsdirektiv (EU) 2015/863 

• EN IEC62321-3-1:2013 
• EN IEC62321-5:2013 
• EN IEC62321-7-1:2015 
• EN IEC62321-7-2:2017 
• EN IEC62321-4:2013/AMD1:2017 
• EN IEC62321-6:2015 
• EN IEC62321-8:2017 

Den tekniska dokumentationen förvaras på adressen: 

NSE Products Europe BV, Da Vincilaan 9, 1930 Zaventem, Belgien. 

Den behöriga representanten inom EU är: Michiel Sinot, President Europe & Africa 

Utfärdandedatum: 11 september 2025 Michiel Sinot 
Plats för utfärdande: Zaventem, Belgien President Europa & Afrika 
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Imported by: 

UK  Nu Skin United Kingdom LTD, 11th floor,  
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